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FOREWORD

The present work bearing the title Krspakdnta Handikai Aru
Yasastilakar Rerigani in Assamese is the second book of a trilogy on the
life and achievements of Krishna Kanta Handiqui, the great, written by his
younger daughter Ms. Ahalya Gogoi as an unusual type of centenary tribute
to an illustrious father by an accomplished daughter. The first book of this
trilogy has been released in June, 1998 and the third volume is also on the
anvil.

K. K. Handiqui (1898-1982) may be described as a great Sanskritist,
a great Indologist, a great educationist, a great philanthropist and so on. But
the most appropriate epithets, perhaps, would be “a great scholar’, ‘a great
man’ or ‘a saintly visionary’. Handiqui himself liked to be reterred to with
his bare name and we think that only that way full justice can be done to
his great noble personality. Even during his litc time Handiqui became a
legendary figure and even to-day the very name K. K. Handiqui stands for
all the good and great qualities of a saintly person. Hence the subseguent
references to him will be only by his name or by his surname.

Handiqui was the founder Principal of the J. B. College, Jorhat, which
was the first non-government degree college of the entire North-East region
of India. He held this post from 1930 to 1948 and gave this nascent
institution a very firm footing. He was also the founder Vice-Chancellor ot
Gauhati University, the oldest University of the entire North-East region ot
India. He held this post for nine years (1948-1957) and under his strong
leadership this institution grew up from strength to strength. Subsequently
in 1962 he started the Hemalatda Handiqui Memorial Institute. a higher
secondary English medium school with his innovative and constructive
ideas. He established this institute at Jorhat in memory of his beloved wife
Hemalata as he was well known for his munificent donation 10 literary and
educational foundations in the state.

Because of his highly invigorating association with these three
institutions Handiqui is deservedly recognised as a great educationist. But
Handiqui gained immediate international approbation when he was only
thirtysix years old with the publication of the translation of the
Naisadhacarita published in 1934. Subsequently he eamed more and more
eminence by the publication of Yasastilaka and Indian Culutre in 1949 and
Pravarasena’s Setubandha in 1976. It is significant that his boundless
reputation rests more on his contribution as a scholar than as an educationist.
His contribution as an educationist has great importance in the national
context while his contribution as an author of three masterpieces bearing the
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stamp of vast and profound erudition has a recognition of international
dirmension.

It is true that Handiqui wrote only three books besides a number of
valuable research papers in Assamese and English. But the smallness of the
numbers of books does not detract from the author’s reputation as a scholar
and from the importance of the contribution to the area of research.

Dandin, a celebrated name in Sanskrit literature wrote only three
books which were well known in all the three worlds as said in the following
couplet quoted in the Sargadharapaddhati and attributed to Rajasekhara :

trayo'gnayastrayo vedas-
trayo devas trayo gunih
trayo dandiprabandhasca
trisu lokesu visrutah :

“There are three fires (viz. Garhapatya. Ahavaniya and Daksina).
three Vedas (viz. Rk, Yajus and Saman), three gods (viz. Brahma. Visnu and
Siva), three qualities (viz. Sattva, Rajas and Tamas) and three literary works
of Dandin .(vi/. Kavvadarsa, Dasakumdracarita and Avantisundarikathi or
presumably Dandidvihsandhana Kavya) and all these are well known in the
three worlds.” Like Dandin Krishna Kanta Handiqui also became celebrated
all over the world because of only three books. Making a parody of the
above verse of Simigadharapaddhati, we may also, perhaps, legitimately
sing :

trayo’gnayas trayo vedas
trayo devas trayo gundh
trayo krsnaprabandhasa
sarva lokesu visrutdh :

In Sanskrit whatever is rated best in any type of thing 1s called a ratnu
( a jewel), e.g., striratna, the best among women. In the July 1982 number
of the Prakash (an Assamese periodical) published within a month of K. K.
Handiqui's sad demise. 1 wrote an article with the title Sandikair
Grantharamatrayi (meaning, the cluster of three jewels in the form of the
three books of Handiqui) containing a critical appreciation of the three
manuscripts of the great scholars. Incidentally the term truyi (meaning, a
group of three units of any variety of things) became very sifnificant in the
context of the said title of the said article. Because, trayT also means the
Vedas. Hence. the significance of rrayT here is that the books of Handigui
are as adorable and ineffable as the Vedas. Tray7 also means ‘intellect’
(dhisakti or medha) and ‘good intentions’ (sumati). Hence the word trayi in
the said title suggests that the works of Handiqui are there {p encourage the
cultivation of intellect and noble propensitics. When we consider the word
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ratnatrayi as a whole it assumes greater significance in so far as in Buddhism
and Jainism a term styled triratna or ramatritaya (i.c., the three jewels)
refers to three very vital aspects of the personality of a man in the context
of his moral and spritual life. From Handiqui's NAISADHACARITA  and
YASASTILAKA it may be gathered that Jainism lays greatest siress on these
three jewels. viz. samyagdursuna. samvagjiina and samyvak caritra.
Handiqui himself presents an elaborate note on this concept of three jewels
in the context of verse No. 971 ot the poem Naisadhacarita. In his
NAISADHACARITA itself Handiqui in the context of three jewels presents three
quotations from the Yasastilaka of Somdeva. and in his Yusastilaska and
Indian Culture Handiqui refers to ratnatritaya for around twenty times. In
the present work of Ms. Gogoi also, there is a full subsection on
‘Triratnatattva’ (vide p. 142) in which we find longer relevant quotations
from Handiqui‘s work wherein there are a number of important informative
statements of Handiqui as follows : “Right faith. right knowledge and right
conduct are the most important factors in the Jaina view of liberation™ (p
247).

“The threc jewels (Right faith, Right knowledge and Right conduct)
are the causes of salvation, while bondage s caused by false views lack of
self-restraint and other factors such as passions and Yoga or the Vibrations
produced in the soul by the activities of mind, body and speech ™, (p. 251,
vide also p.145 of the present book). Hence, the term Ratnatrayi in the title
of the concerned article of the Prakdsh also implies that the threc books of
Handiqui are concerned with noble principles like the one, we find in
Buddhism and Jainism. Incidently the moral principles as found in the few
lines quoted from the YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE have their abiding
relevance for the human community even in these days of science and
technology and a menacing degree of irreligiousity and faithlessness. It 1y
noteworthy that for a trend-setting type of critical appreciaton Handiqui
picked up the Yasastilaka compd which contains a religious theme. We say
trend-setting, because. Professor V S. Agarwala as the General President of
the twentysecond All India Oriental Conference in Guwahati, in his
Presidential Address referred to Handiqui's work on YASASTILAKA as a
‘cultural commentary’ and made known his own intention to write a series
of cultural commentaries in the same manner himself and actually translated
this intention into action subsequently : cf. *'I plead that there should be a
renewal of approach in our Sanskrit studies for the future....... the governing
objective should be to extract as much cultural material as possible from
various literary sources. |1 contemplate a series of cultural commentaries to
be prepared on important Sanskrit works. This was demonstrated by Prof. K.
K. Handiqui's important work entitled Yasastilaka and Indian Culture, which
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contributed a substantial amount of. religious, social and cultural material.”

As we surmise Handiqui's choice fell on the Yasastilaka of Somdeva
partly because it remained untouched by others like the Naisadhacarita and
partly, and more importantly, because the book is concerned with a great
Indian moral tradition as cherished by the Jains. The choice was not a matter
of chance, but it was deliberate and it has been guided by a conviction.
Handiqui was already familiar with the Yasatilaka campii when he translated
the Naigadhacarita, as evidenced by the three quotations given in the
translation of the Naisadhacarita from the Yasastilaka campii. Then he
might have selected the Yasastilaka as it was a religious romance. We can
make it out that Handiqui had a special concern for the unfoldment of the
spritual values of the Indian civilization on the basis of the following extract
from his Presidential Address as the President of the classical Sanskrit
section of the sixteenth session of the All India Oriental Conference held in
Lucknow :

“For us the supreme importance of the study of Sanskrit lies in the
fact that it must help us to preserve the spiritual values of our civilization
and strives after a higher morality based on the ideals of ancient Indian
culture. In a significant passage the Apastambadharmasatra (1.8), for
instance, inculcates the destruction of the propensities known a bhitadahiya
which consume human beings, and can only be eradicated by yoga or
ethical discipline, which combats the evil and not only develops the best in
human personality and character but makes for charity. avoidance of cruelity
and good will towards ail. It is by upholding such ideals that Sanskrit
literature has vitalized Indian culture, and its great lessons may yet sustain
us in times of stress and strain, and help to set right the uneasy lack of
balance caused by unsettled conditions of life in an age of transition.”

Because of these noble ideas we recognise a saintly visionary in K.
K. Handiqui. Incidentally the number three of the ratnatrayi or ratnatritayu
happens to have a significant association with the life and works of K. K.
Handiqui. For instance, K. K. Handiqui as an educationist was associated
with rhree important academic institutions, viz, J. B. College, Jorhat,
Gauhati University and the Hemalatd Handiqui Memorial Institute of Jorhat.
As the Vice-Chancellor he served the Gauhati University for three terms in
a row. As an author he wrote three books, viz. Naisadha, ¥asastialaka and
Setubandha. As a father he had three children. The youngest of these three
children, Ms. Ahalya Gogoi has also very intelligently chosen to write a
trilogy on the life and works of her great father. She has shown that there
were three segments of his life span and each segment was associated, as it
were, with one of the three books. Accordingly, she has giyen an account of
the first part of his life and achievements roughly corresponding to the-
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period up to the publication of the NAISADHACARITA along with a critical
appreciation and partial translation of the Naisadhacarita in the first volume
of the trilogy published in June 199%. The second volume of the wilogy i.e.
the present one, is associated with the second segment of the hife histary of
K. K. Handiqui and the publication of the Yusastiluka And indiun Culture.
In this volume also Ms. gogoi has presented a cntical appreciations of the
book of Handiqui along with translations of some of the more importunt
statements of K. K. Handiqui and Assamese rendenng of some of the stories
occurring in the original Yasastilaka. One and all of the readers may mot have
an access (o the original Yasastilaka and Handiqui's work on the Yasastilaka.
Such readers may now have a good glimpse of both the above mentioned
books. Ms. Gogoi has done her job well and 1 hope that the second volume
also will be very well received by the readers for whom it is meant. The
third volume of the trilogy 1s also under preparation. The third volume 18
associated with the third book of Handiqui viz. Pravarasena’s Setubandhu
and with the third part of the life story of scholar Saint K. K. Handiqui.

We refer to Handiqui as the scholar saint His saintly disposition is
already pointed out. But cven hearing the disposiion of a saint he could
afford 1o be a scholar in the true sense of the term. In the Foreword to the
first volume of the trilogy it has been observed that Handique retraned from
entening into any argument with any contemporary scholar. This attitude
towards the contemporaries has been presumed to be due to an influence ot
the Jana doctrine of Anaikanta.

Incidently in the Yasastilaka und Indian Culture Handiqui finds an
occasion to refer to the catholicity of the Jaina wnter Siddhars) who declares
“the essential unity underlying all faiths and systems of philosophy 1n his
Upamiti-bhava prapaficakatha book VIII (P 1220-1227). According (o
Siddhargi such assertions as, ‘1 am nght and you are wrong®, ‘my system 1s
right and yours is wrong® are only a mamfestation ot jealousy and nothing
more. (vide Handiqui onginal Yavasnlaka, P. 244). But Somadeva the author
of the Yusastilaka, himselt does not subsenbe to this Anaikanta doctnne of
the type of Siddharsi.

This deviation of Somadeva may be explained 10 the followsng way.
Yasastilaka is a literary work and not a philosophical work, though, however,
it contwns sastric materials and hence 1s called a sastra-kavya. Hence, as the
author of a romance Somdeva has a freedom to cnticise the view ponts of
others. In fact Somadeva unsparingly cniicised the authority of the Veda and
its religion. (Vide Yasastilaka and Indian Culture, p. 380). In the context of
this very case of deviation from the Jaina sdcal of catholicity, we find the
scholar in Handiqui in its real form. Generally, whenever a literary work is
taken up for a cntical appeciation, the scholar simply shows the merits of
the work. But Handiqui has shown both the ments and demerits of



Somadeva. e.g. Handiqui says,

“In Ya$astilaka, book IV, Somdeva quotes a Vedic phrase™ &
@IRIUATeTd |, and opines that the Veda sanctions the killing of a Brahmana
in spite of the general injunction that a Brahmana should not be killed. We
are not here concerned with the question of whether traces of human
sacrifice are found in the vedic age, but the phrase cited by Somdeva belongs
to the ritual of the Purusamedha which is wrongly supposed by him to be
a human sacrifice. The Purugamedha was a symbolic rite, and the human
victims, men as well as women, who were actually tied to the sacrificial
posts were set free, one and all, after the paryagnikarapa or carrying of a
firebrand round the victims.” (Yasastilaka and Indian Culture, p. 382).

*“Another misleading statement by Somedeva in Yasastilaka, Book IV,
concerns the Gosava sacrifice” (op. cit. p. 383). The more important thing
that should be noted here is that a true scholar even possessing a catholic
mould of the mind cannot afford to compromise where there is an inaccuracy
in respect of facts and figures and an example of such a true scholar may
be found in the author of the Yusastilaka and Indian Culture. Handiqui's
scholarship 1s thus marked with depth, vastness as well as accuracy.

The present volume comes to us with a promse to give us a glimpse
of that solemn light of lcarning in the form of Krishna Kanta Handiqui, the
great. 1 offer my thanks to Ms. Ahalya Gogoi for giving me the opportunity
to associatec myself with this out of the way centenary tribute to the glory
that is Krishna Kanta Handiqui.

3-1-99 Mukunda Madhava Sharma
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qualified.”""
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10. Naisadhacarita of Sriharsa (Punjab Oricntal Series No. 23) Brochare, (1934).
published by Matital Baparsi Dass, Oriental Book Seliers. SAMMDMITHA.
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".... .In esumating the cultural contribution of San<krit Inerature
we must not forget the services rendered by Jammism and Buddhism In
fact the part played by these two schools of thought in the develop-
ment of Classical Sanskrit literature does not appear to have been
sufficiently recognised Apart from literary and philosophical contnbu-
tions, Buddhism spread the knowledge of Sanshrt beyond the borders
of India in Central Asia and China in the early centunies of the
Christian era......

.......... The part played by Sanskrit in the propagation of the
Jaina faith has been more restricted than its role in the expansion of
Buddhism owing to the love of the Junas for Prakrit and the regional
languages; but Jaina literary effort is more inumately bound up with
the development of later Sanskrit literature in a continuous process

R

which has remained unbroken until recent times”.
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MR e tE| PR 36 SR BT wE TR WrADA-emih
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vy fifed @ A Ay ek erdn Ao W’ b @} Wfew
TR AFRET @B Bagedm mgw) aER Afes o= o R R
caew AHET IEY R gam sitte wel  wfrer  wmeca
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Knowledge) W fRoia abw ol wege = mwi  ofe@w w@ e
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“In spite of the universal character of Sanskrit litcrature which
it shares with the great literatures of the world. it has an emotional
appeal to us av the basic foundation and the age-long medium of
Indian culture in the widest sense of the term. The mamfold aspects
of this culture nounshed by diverse ntellectual and rehgious currents
find expression i1n the rich variety of Classical Sansknt Literature
ranging from famous works of imagination and speculative thought to

all branches of secular knowledge.""’
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*fifts 2’7 APir ww AfReR Wdw wfze AfsRfe ARz aif@ @}
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"Comprehensive and analytic study of Sanskrit texts many of
them vast and elaborate, is essential for the proper understanding and
appraisal of old Indian writers and their cultural background. There has
been a veritable renaissance of Sanskrit studies in India in the present
century, and much useful work has been done in the field of scholarly
interpretation and critical presentation of ancient texts. But as students
of Sanskrit we may ask ourselves whether our studies are to remain
scholastic and antiquarian in character, and whether or not we have
also a cultural mission, and obligation to interpret our cultural heritage
in a manner intelligible to the modern world. If this is regarded as
part of our work, some of us at any rate, at least those of the coming
generation, must have the necessary literary equipment and familiarity
with a modern tongue sufficient for the task. Sanskrit in this respect
compares very unfavourably with the literatures of Greece and Rome
which have been interpreted and brought within reach of the educated
public a thoroughness and efficiency of which there is yet no parallel
in our country.""
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The North East Times 3o Ipes HArmwm =R fecmm
#a%S (fRg ¢ But who was that gentleman with specs? While
returning from school 1 had seen him earlier too with an umbrella
over his head, a pair of black shoes, a spotless dhuti and invariably
a cotton coat. To measure the learning of a man, somebody told me
somewhere, don't look for his certificates, observe his gait or the
manner he walks. That gentleman with specs walked along with a
measured gait and carried something uncommon. The gentleman |
came to know later was no other than Krishna Kanta Handiqui.

Yes, very few people had seen or had any opportunity to meet
Handiqui at Jorhat itself where he was born and brought up. There were
students who, from their admission into and departure from, the J B College
had any opportunity to meet or even to see Handiqui, their principal. But
surprisingly, he knew every student and his whereabouts., Particularly during
the second World War when the college was under the ocqupation of military
personnel, he managed the college affairs from his residence. Yet he made
us feel his presence with his timely and prompt action on our various
problems. Principal Jajiieswar Sarma, formerly a lecturer in English of the
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college, rightly said—"Handiqui unseen was more powerful than Handiqui
seen.” Besides liberal donations for other causes Handiqui helped monetarily
many poor and deserving students. He had also donated his allowances to
the college fund. During those disturbing days the college sat in the public
theatre hall and we attended the lectures facing the beautiful drop of the hall
and with fighter planes whirling above. Quite unexpectedly one day
principal Handiqui, perhaps out of love for the students. came to the Theatre
Hall to attend a cultural evening by the students. A student while
demonstrating a humorous skit dropped into the stage and announced—-"I've
just arrived from England. | came all the way flying-flying over the
mountains and seas but suddenly on my way | fell into the Black Sea. Well,
I am not so black as you see me now, by falling into that Black Sea oaly
I look a bt blackish.” It was not a humour of very high standard so as to
evoke laughter of a serious person like principal Handiqui but he laughed
along with the students heartily and seemed to have enjoyed it fully.

In 1946 just after appearing at the BA Examination | intended to study
music at the Lucknow music college and applied for a scholarship through
the principal. | approached Handiqui for his recommendation. "Do you know
something of music?" he queried. "Yes, sir. This year and last year too |
stood first in the college music competition,” proudly | submitted. My reply
did not seem to have satisfied him. Again he asked me. "Do you know to
play on this.....this....?" He gestculated to find out the name of the
instrument. "Harmonium, sir?" "Yes . yes"—he laughed at his ignorance and
then added "1 shall however recommend it. but I feel it'll help you little. You
better procure a certificate from a good musician here.” | named 8 fumous
musician of Jorhat, "Sh! what does he know about music”? Tall talks. only
all rubbish!”

I wonder even today how accurately Handiqui could judge the merit
of a man remaining indoors most of the umes.”

wreR o[ dreft afes Al ofife Fewa nw gmRR
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28. °'Sahitya Sabha's Youngest President’. The North East Times,
November 22, 1992.
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“We may remark in passing that the Assam school of painting
is an interesting field of research which has been completely neglected
by students of Indian Art. Assam painting may be an offshoot of the
Rajput school, but has distinctive features of its own.”
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7R W fBr OrRe TR agea ool AR Rade e
(SIS % A ITC TR ST oz @bt gaAanEE srefa e
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Y AR APTRT ARS drelR @R FARIR A AfRfer e
Tvofn ffedl TR Tofie ore-wy R agaftm AW e
Oriental Literary Digest WA SambAN~e ARtEm Fadmie oy
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@AW o AFTE  CRe-SURMI ARIMIR  WIRERT 21
AArwAe @A qYA AW Gore fRm TH ¢
The Immanence of God-by Pandit Madan Mohan Malaviya
Way to God-Realization-by Hanuman Prasad, Poddar
Mind : its mysteries and controi~by Swami Sivanada Saraswati
The Divine Life by Swami Ramdas
Self-Expression and the Indian Social Problem—by Satya Dass
Valmiki Ramayana Text and translation-by Prof. P. P. S. Sastri
The Mahabharata Translated-by Dr. V. Raghavan
Srimad Bhagavata Translated-by Dr. V. Raghavan
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® The Nirguna School of Hindi Poetry : An exposition of
Medieval Indian Santa Mysticism by-P. D. Barthwal

¢ The Land of Gurkhas. or the Himalavan Kingdom of Nepal
by Major W. B. Northey

® The Story of Mirabai-by Bankey Beharn

& Assam Buranji or A Historv of Assam from 1648 10 168
A.D. Edited by S. K. Dutta

@ Javantia Buranji or a Chronicle of Javantia Edited by Rai
Bahadur S. K. Bhuyan. oo
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APRvory BRe e cfom v wRemw #Y (K. K. Handiqui
Felicitation Volume, 1983) Zwm I wiwws sfim, efm cifsa
*al oAbl AGreRRM WY Colette Caillat-a S e inre
B g iR =nfitn fRfem, .. ...1 know what this instirution has
meant, and all the achievements of Professor Handiqui; I also
remember fow much Dr. Upadhye appreciated Professor Handiqui's
scholarship and kindness. (Parc Eiffel. 9 10.79).

AfWaTRA Naisadhacarita of Sriharsa ¥ Fwig® wy were:
©: S#AME WA (Dr. A N. Jani, Professor of Sanskrit, M. S. Universaty.
Boroda) T% Gfesm oy T=iwe G =uftn WiRfew, ... ..1 conmder
myself fortunate that Prof. Handiqu: **has a special fascination™ for me. | am

also having very high regard for hm Under his Presidentship at the Lucknow
Session of the All India Oriental Conference in 1951 I read my first rescarch

paper in my career and 1 am proud of that.” (Boroda, 21.9.1979)
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ARETT WAMZ WA 3A A" ¢ “The name of Prof. K.K. Handiqui,
now Vice-Chancellor of the Assam University, will be familiar to all
students of Sanskrit literature; for few are those who have not used
and profited by his exhaustive study of the Naisadhacarita. He has
now given us an even more elaborate study of the Jain Yasastilaka
Campu......... This sumptuous volume of 539 pages which is only just
now to hand is so full of material and discussion that, despite my
interest and touch with the theme, 1 have been able to peruse only
select sections.......... It must be accepted that in the hands of Prof.
Handiqui, the work, like Somadeva's original, has become a mine of
information, literary, historical, social, religious and archeological, the
collection of which must have involved prodigious labour.”*
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TERM oM A WM dvad  Te  FWeERE  fe®  Loiscleur
Deslongchumps-4 (R F9AS @ S WIA-FRA Woqaw Tam " g2
2§ e R g foee Zrwsfie” s o qead e e
@fem FFtame an Ffam, ofom Weast, safaw we (oma s
AfoTeea AT Fof FFe AT T AT +9 Prafse zaA
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yaed 58 (offae foufamema soge wamem  #% AoMA (Professor
I.Renou, Paris) &% <TEh@ wesfe -Academic des Inscriptions et
Belles Letters’ ana 3 AfEor gusize ARamaa gge"a 51 sl
@R @, WE flbABA (AMBIE™ A Lanl Aryew) OB Grm Afem
PFeT famw arane® fordl (xR Afed: (oA Ak Wi wam g
qS ofewied oy Hy LEwfiey wAY AW AT
IS Cfowms’ o a4 e ofae fea-gR offsa asre sifafere
3ATA; B 43 I@PW AwE

“Except for a note by Peterson. nothing had been written on
YASASTILAKA. It required the remarkable seal of Mr Handiqui. which
had already found expression fifteen years ago in a vastly learned work
on Sriharsa’s Naisadhacarua, 1o incorporate the Yasastulaka wn the

general current of Hinduism. This is now an acquisition.

AP 2IAT WF NATRT T TNy WE T3 Lo (2SR
aefie wgeE Wk o afifa ol efae— comeR Gwm
oo weaim e tow ol we i GwEm TW (we AReR
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........... wyers e B ffarase W wzEefetm o sferee
e fem AfeTiR (W R omagRA TRe often A
aghre RO W SIS SENR P TR GMIR G WARTS
oy 528 o ¢
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“Critical studies in Jaina Religion and philosophy and researches
in Jaina literature have conspicuouly lagged behind in the march of
Oriental scholarship with the result that our picture and perspective of
Indian cultural heritage are far from being perfect and complete.
....... Thus Somadeva for his literary rehabilitation has found a worthy
scholar in Professor Handiqui who possesses rare  qualities of
sympathetic and judicious understanding, wide and rich information
and deep and critical learning. The Sanskrit studies have become

richer by this present contribution.”%

ol of ww AFher A Mo @7 gy @B Ao AR
aifFs A i sfesa 97 ff e @ tow Ry, tom o @1®
v Rgeer wiEma FA ARRFORAT Agu oRdln Aegiee Afezee
9F S TR o IR

YUY GG AFGA WFA IB! (Prof. Oscar Botto) WA WiAR
oG Acge AT RABT EIRA ARIF(E TR T 9% AP
Age i AR Fiats Sie-Rafr BAwe ertten wEm Rl
o R oY DAY B8R (Turin) e zem 2Rfea S agewe
FMLSMRA TG AR [ IR o IR a9y IAm @ ¢

............. “il dottissimo lavoro di K.K. Handiqui” (The most
learned work of K.K. Handiqui.)
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“This exhaustive study of the Yasastilaka has been, in a way,
epoch-making and has inspired a number of other scholars to follow
this model while studying other Indian classical texts.” OO
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.................. “Except for a note by Peterson, nothing had been written
on Yasastilaka. It required the remarkable zeal of Mr. Handiqui, which had
already found expression fifteen years ago in a vastly learned work on
Sriharsa's Naisadhacarita, to incorporate the Yasastilaka in the general cur-
rent of Hinduism. This is now an acquisition.

Mr. Handiqui gives a precise account of what is known about the
activities of the literary circles and the religious sects of the 10th century.
Then follow an analysis of the work; a study of the sources (here Mr.
Handiqui points out what Somadeva owes to Haribhadra and his Prakrit
romance); and a literary appreciation........ But these chapters, however valu-
able they» may be, are only an introduction to what Mr. Handiqui is Primarily
interested in an examination of the doctrines contained in the work of
Somadeva.

The Yasastilaka, properly interpreted, is a sort of encyclopedia of
Jainism, and Mr. Handiqui has overlooked nothing for explaining the facts
of dogmatics, discipline and ethics which are described or alluded to in the
work. With the help of the Yasastilaka and a vast amount of information
literary and epigraphic, Mr. Handiqui describes the position of Jainism in the
tenth century and records the controversies or the conflicts with diverse
Hindu sects and.eventually with the Buddhists. Here is a study which had
not been made before, at least on such an extensive scale. Particularly inter-
esting is chapter 14...will serve as a basis for all such studies in the future.

Somadeva does not confine himself to contrasting Jainism with Bud-
dhism and Hinduism: he also studies thefn for their own sake, both in their
philosophical content and the practices developed by them... Mr. Handiqui
examines in detail the facts brought forward by Somadeva and confronts
them with the realities of the sects and the theories.......A descriptive index
of the geographical names terminates this voluminous work, one of the most
substantial that have been achieved in connection with a Sanskrit literary

" text.” —(Translated)

Prof. L. Renou
‘Academie des Inscriptions et Belles Lettres’
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THE HINDU, August 27, 1950
YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE : By K. K. Handiqui.

............... Sri Krishna Kanta Handiqui. Professor ot Sanskrit, now
Vice-Chancellor of the Gauhati University, produced in 1934 his
Naishadhiyacharita which with its translation, elaborate study of the text
and the commentaries, and critical and exhaustive notes, proved an indis-
pensable aid to the study of the difficult and learned poem of Sriharsha. In
the same manner, prof. Handiqui has given us now an exhaustive study of
the Yasastilaka Champu of the Jain poet-logician Somadeva.

More definitely from Magha onwards, the Sanskrit Mahakavya began
to take on a learned character and the poets packed their poems with such
a variety and wealth of erudite information that their writings became valu-
able sources of knowledge on the history and the social. religious, political,
literary and artistic conditions of the times in which they were produced.
Jain authors particularly made full use of the method of Sastra-kavya writ-
ing. The interesting and extensive matenal in the Champus of the versatile
Somadeva had attracted the notice of scholars, and its fullest analysis is now
to be had in Prof. Handiqui's 'Yasastilaka and Indian Culture” a book in
about 550 pages.

Author of over ninety-six works. Somadeva flourished in the middle
of the tenth century A.D. Two of s well-known productions arc the
Nitivakyamrita on polity and the Yasastilaka-Champu. The latter, a volumi-
nous literary composition in prose and verse on Jain religious theme, was
written in A.D. 959 When Rashtrakuta Knishna-I11 was at Melpati in this pan
of the country, after defeating and killing. with the aid of his ally and
brother-in-law Butuga, the Chola prince Rajaditya, a son of Parantaka n the
battle of Takkolam in A.D. 949. The immediate patrons of Somadevs were
the Lemulavada Chalukyas, feudatories of the Rashtrakutas. The work 1s on
a Jain religious story, and is available in print, though with many mustakes,
in the two volumes in the Kavyamala (No 70); besides the commentury of
Srutadeva included in the Kavyamala edition, there is, on the poem, the
earlier and unpublished gloss of Srideva, partly available in a manuscript in
the Bhandarkar Institute.

After covering in the opening chapter Somadeva, his age, patrons, the
related historical events, his contemporary authors, his works and contribu-
tion to Kavya literature, Prof. Handiqui gives. in Ch.1l an outline of the story
which is lost in the labyrinth of descriptions, learned digressions and dis-
courses in the eight chapters of the poem. The sources of the story are
studied in Ch. NII. In more than thirty pages. the next chapter offers, with
exiracts an appreciation of the Yasastilaka as a prose romance, gadya-kavya.
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The next chapter on the poem as a socio-political record deals with court-
life, problems of statecraft and social data. Yasastilaka as a religious ro-
mance receives attention. In Ch. VI about forty-five pages are then devoted
to a further poetic appreciation of the work. The eighth and ninth chapters,
on the philosophical doctrines review the information on the different sys-
tems of philosophy. Nyaya-Vaiseshika, Buddhism, Samkhya, Vedanta,
Mimamsa, Charvaka, Tantra and Saivism in its different schools.

Apart from its references and allusions the Champu becomes a regular
didactic work in the latter chapters and to an examination of this material on
Jainism, its dogmas, and moral and spiritual disciplines are devoted. Chap-
ters ten and eleven, the latter giving a survey of Jain religious poetry of type
called Dvadasa Anupreksha. The succeeding three chapters present Jain dia-
lectics with reference to orthodox Hindu schools of thought and some of
their tenets. Jain criticism of Vedic sacrifice receives detailed notice here,
and the section on Saivism and its sects here presents a substantial compi-
lation on the subject. In Ch. XV on non-Jain cults, customs and beliefs is
set forth the worship of Chandika and Sarasvati. The next two chapters are
taken up 'by an account of Jain religious and moral stories and myths and
legends of Jainism. Then follows an interesting chapter in which the iden-
tities are discussed of the many works and authors quoted in the Champu,
pertaining to poetry, philosophy, polity, Dharmasastra, elephantlore and
medicine. Of the appendices, three and four return to the subject of Saivism:
here is given a long and useful account of Saiva temples and their geographi-
cal distribution in Gujarat, Mewar, Malva, Central India, Orissa. Deccan and
South India.

An Index to the Geographical names in the Champu and a General
Index to the large mass of topics and ideas dealt with in this study are given
in the end.

A mere narration of the contents will bear out the importance of the
work of Prof. Handiqui. Exacting industry has been involved in collecting,
collating and expounding this vast material from literature. philosophy and
history, from books. manuscripts and inscriptions. Vidvan eva vijanati
vidvajjana-parisramam. On ‘aspects of Jainism and Indian thought and cul-
ture in the tenth century.' this work of Pro. Handiqui will remain a book of
constant reference. We hope that the heavy duties of Vice-Chancellorship yet
spare Prof. Handiqui time and energy to make further contributions to the
study of classical Sanskrit literature. Dr. A. N. Upadhye and H. L. Jain
deserve the thanks of the scholarly public for bringing ou: this valuable
publication, and reference has to be made to the mumﬁeence of the wealthy
Jain lay public towards the cause of Jain researches and publwanons

V. Raghavan.
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AUTHOR'S PREFACE

Somadeva's Yasastlaka was composed in 959 A.D. somewhere in the
area corresponding to modern Dharwar and the westernmost distnicts of
Hyderabad State. It is a Jaina religious romance written in Sanskrit prose
and verse, but more important as an encyclopedic record of literary. socio-
political, religious and philosophical data, valuable for the study of the cul-
tural history of India, and particularly of the Deccan, in the tenth century and
thereabouts, when the Rastrakita empire still held sway in that part of the
country. The object of the present volume is a critical study of the work; and
if we have often gone far outside the limits of the text, it was only to give
a more comprehensive picture of the life and thought of the times with
reference to antecedent and subsequent factors in Indian cultural develop-
ment.

The Sanshrit text was published long ago by the Nimmaya Sagar press
in two volumes of a little over a thousand pages with the commentary of
Srutasagara. The second volume of the work appeared in 1903, and the
second edition of the first volume in 1916. A voluminous Jaina text com-
posed in a difficult style could hardly be expected to be popular even with
advanced students of Indian literature. To add to our difficulties, the com-
mentary, which is our only guide to the work, breaks off at p 244 of the
second volume; and the printed text was found to be far too defective to
admit of a critical study of the work.

To obviate these difficulties, |1 have utilized the following manuscripts
of the text kindly lent by the Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona
: 1) MS. A : No. 230 of 1902-07. folios 434; 2) MS. B : No. 752 of 1886-
92, folios 391; 3) MS. C : No. 274 of A. 1883-84, folios 341; and 4) another
incomplete manuscript of the work. Of these MS. A is the most important.
It is not only correct but contains valuable marginal notes which have been
of great use in studying the text, specially the portion dealing with Jaina
doctrines, on which the commentary is not available. Notes from MS. A
have been incorporated in the present work; and, here and there, a line or a
verse omitted in the printed text has been added from the manuscripts in the
footnotes. In fact, nearly all the quotations from Somadeva's Yaéastilaka in
the present volume have been collated with the manuscripts. especially A.

I am grateful to Dr. A. N. Upadhye, Kothapur, for his generchs and
voluntary offer to publish this work on behalf of the Jaina Serhskyti Sariwakeaka
Sarhgha of Sholapur. The munificence of the Samgha has made the
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publicaiton possible in a comparatively short time, but the work would not
have appeared in a presentable form without Dr. Upadhye's tireless
efforts.

Dr. V Raghavan of Madras University was kind enough to send me an
offprint of his interesting paper Gleanings from Somadevasiiri's Yasastilaka
Campi published in Ganganatha Jha Research Institute Journal (February-
August, 1944 ). Dr. Raghavan refers in his paper to the unpublished com-
mentary of Srideva on the text. It is a fragment of 34 leaves preserved in the
Bhandarkar Oriental Research Institute, and its existence was not known to
me at the time of borrowing the manuscripts mentioned above.

I am indebted to my friend Prof. P. K. Gode, Curator, Bhandarkar
Oriental Research Institute, for help in connection with manuscripts, and
especially for carefully made copies of articles and papers otherwise inac-
cessible to me. The photographs of the sculptures relating to the ancient
Jaina Stupa of Mathura were a gift from Dr. Vasudev Agrawala when he was
Curator of the Provincial Museum, Lucknow. The Saiva sculpture preserved
in the Rajputana Museum, Ajmer, is reproduced in this book with the kind
permission of the Archeological Survey of India. My sincere thanks are due
to Sj. Brajendra Kumar Acharya, Lecturer in Bengali, Cotton College. for
compiling the General Index.

GAUHATI,
April, 1949, K. K. Hanpigut

'Ysastilaka And Indian Culture' ¥ SFINT S FAEFIRY T3 T AE
©: (5 o AEF WF O AFTR Arefia g wew were Awms 34
ga s

............. It is indeed very happy that such a masterpiece of literature
as the Yasastilaka is thoroughly studied in its various aspects by an eminent
and versatile Sanskritist of the status and standing of Prqfessor Handiqui.
His mastery over the niceties of the Sanskrit language and K#vya poetry are
well-known to all by his 'English Translation Sriharsa's Naisadhacarita with
extracts from unpublished commentaries, appendices on philosophical
allusions etc.’, Lahore 1934. Thus Somadeva for his literary rehabilitation
has found a worthy scholar in Professor Handiqui who possesses rare
qualities of sympathetic and judicious understanding’ wide and rich.
information and deep and critical learning. He undertook and completed the
study of Yasastilaka while he was the Principal and Senior Professor of
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History and Sanskrit at J. B. College. Jorhat (Assam). Very few Sanskrit
works have been studied as thoroughly as the Yasastilaka in this work: and
Professor Handiqui deserves every praise for his steady labours and
painstaking researches. The Sanskrit studies have become richer by his
present contribution.

The Authorities of the Jivargja Jaina Granthamala offer their sincere
thanks to Professor K.K. Handiqui for his generosity in placing his learned
dissertation at their disposal for publication in this Series.

It is a matter of pleasure for the General Editors to record their thanks
to Br. Jivardjaji as well as to the members of the Trust Committee and
Prabandhasamiti for their active interest in the Series, and also to Professor
Handiqui for his willing cooperation. They trust that the present volume is
a worthy contribution to Indian studies, and it would open in future many a
new line of study in the fields of Jaina religion, philosophy and literature.

KOLHAPUR. AN. UPADHYE and H. L.. JAIN
May 1949 Generul Editors.

GENERAL EDITORS' PREFACE (Second Editon) :

It is with great satisfaction that we are presenting here the Second
Edition (a photographic reprint of the First Edition with a few additions) of
the Yasastilaka and Indian Culture, by Professor KRISHNA KANTA
HANDIQUI, M.A.(Cal. et Oxon.). which was first published in 1949 as No.
2 of the Jivardja Jaina Granthamald. This publication was received with
appreciation both at home and abroad, particularly from leading Sanskritists
like the late lamented Professor 1.. Renou of Paris. This exhaustive study of
the Yasastilaka has been. in a way, epoch-making and has inspired 4 number
of other scholars to follow this model while studying other Indian classical
texts.

Professor Handiqui's name has been well-known to Sanskritists
through his standard English Translation (with learned Notes) of the
Naisadhacarita of Sriharsa (Lahore 1934, Poona 1956 and again Poona
1964;. This work brought to the notice of Indologists Professor Handiqui's
consummate mastery over the intricacies of the Sanskrit language and his
wide vista of Sanskritic leamning. His dissertation on the Yodastilaka has
been a pioneer and scholarly exploration in a more or less neglected reli-
gious romance based on domestic tragedy, of a medieval author of
encyclopaedic learning. Somadeva was fortunate that his.Campd came to be
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studied by a worthy scholar of great literary acumen and historical perspec-
tive. In fact, Sanskrit studies have become richer by Professor Handiqui
contributions on the Naisadhacarita and Yasastilaka.

Professor Handiqui has inherited in his veins the blue blood of an
aristocratic family of administrators connected with the Ahom dynasty of
Eastern India. Obviously his zest (even at the age of seventy) for Indian
learning is a part of his personality; and his devoted self-training in Western
Universities has equipped him with the knowledge of many European lan-
guages, catholic taste and critical outlook. His personal library could be a
proud possession of any of our new Universities. He leads the life of a true
vanaprastha scholar whose entire time is spent in fruitful study and quiet
research. Professor handiqui shuns publicity and is shy of positions : Vidy3
Vinayena sobhate. He is an academic Rsi; and his dedication of learning
should be an inspiring example for the younger generation. His detached
pursuit of knowledge is characterised by generous instincts, rare indeed,
these days. He is well-known for his munificent donations to literary and
educational foundations in the State of Assam. The authorities of the
Granthamala are highly grateful to him for his gift of this edition to the
Sangha.

Professor Handiqui's Translation of the Serubandha of Pravarasena is
nearly complete, and would soon see the light of day. When published it will
be another major contribution from his pen in the field of Indian classical
studies.

JABALPUR, H. L. JaN
KOLHAPUR A. N. UraDHYE

1-2-1968
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e Sri Handiqui was not in the habit of going round when
classes were on. He, therefore, remained almost unseen in the college
and also on his way to college and back home. Handiqui unseen

was more powerful than Handiqui seen.’™**
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34. K.K. Handiqui Felicitation Volume, 1983, p.l6.
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‘o @ SRR o I fme R gemd wamng
ot B e SREs e Ifaw R eag® adawre w
iR sferme o fefdmem ge @ oty @ Bown @ ffe %4
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Az e Y

oy U wAq Prger W Y T % Tanfme A
Ty Forfs Sa AR TR adwes feufaen efesrmR v «'q
afsr oY cofem @me A 3@ @ afed T @ dsed bae
Tfdc oImb fefEaera oun Fader fou faws wefae  sffes
T3 TR qurpwr Hreny e wwfre ks, “Your Vice-Chancellor
1s not only a Vice-Chancellor but also a great scholar”. (‘“UTARTHIF4
ToAwrf| AR (FEm TR} AW, 9w W fecer”)

ARRIVR 99 I FHF W v serd fanfanem  of sk
fas ifFee g0 AoTw FepR'Y o TWAY 9vR A Fa4 WSS
wgkmR oe fefdneRa 2wsd AL Bashm-9  ‘pwany el
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“His studies of Sanskrit texts can hardly bhe bettered and it is
hardly believable that he could have produced such masterly works as
Yusastilaka and Indian Culture, while direcung first a young college
and then an even younger University. The flounshing state of Gauhaty
University at present is in large measure due to this fine scholar who
was its founder Vice-Chancellor”, (The Australian National University,
249.79) %

35. FWNT AW WA, ™ B
3. K.K. Handiqui Felicuation Volume, p.4
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*“The more | think of Shri Handiqui. the more he nses in my
veneration and love When 1 pay my tribute to him | can hardly
suppress my nostalgia. My mind goes back to the days of my
assoctation with him. So sad, so fresh, the days that are no more'*
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K. K. Handiqui Felicitation Volume. 1983, p.S
‘FIPY, WY MY, Saby B, 74 30d
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“Experience comes slowly, but we had to acquire it quickly;
and this task of holding the Examinations all over the province in a
flawless manner has more than anything else taxed the energies and
vigilance of the authorities ever since the inception of the University.
Examinations as a system are decried from time to time but they
provide a vital link between the University and the public; and the
University as the guardian of its own reputation must be able to
inspire confidence in its examination standards and the integrity of its

methods.”*?

4\, ‘MIRT T AW, B >
42. Vice-Chancellor's Address, January 3, 1951, (*} %¢)
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43 Vice-Chancellor's Address. January 31, 1995, ot (¥»)
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ALL INDIA ORIENTAL CONFERENCE, Sixteenth Session, Lucknow University
3rd, 4th and Sth October, 1951,
CLASSICAL SANSKRIT SECTION, PRESIDENTIAL ADDRESS
BY,
K.K. HANDIQUI, M.A. (CAL. ET OXON.),
VICE-CHANCELLOR, GAUHATI UNIVERSTIY

BROTHER DELEGATES AND FRIENDS,

1 am grateful to the Executive Committee for asking me to preside over the
Classical Sanskrit Section of this great Conference. I do not propose to make any
elabdrate presentation of my views on a subject in which we are all equally
interested. 1 will confine myself to a few remarks in the cultural significance of
Sanskrit and notice a few recent publications which may have already attracted your
attention.

In spite of the universal character of Sanskrit literature which it shares with
the great literatures of the world, it has an emotional appeal to us as the basic
foundation and the age-long medium of Indian culture in the widest sense of the
term. The manifold aspects of this culture nourished by diverse intellectual and
religious currents find expression in the rich variety of Classical Sanskrit Literature
ranging from famous works of imagination and speculative thought to all branches
of secular knowledge. Sometimes it is works of the latter category that have played
a notable role in the history of civilization. Prof. Hitti, the eminent authority on
Islamic history, tells us, for instance, how a Siddhanta, a treatise on astronomy,
introduced into Baghdad by an Indian traveller about 771 A.D., was translated into
Arabic by al-Fazari who subsequently became the first astronomer in Islam. We
learn further that a book on mathematics brought by the same Indian scholar led to
the use of the Arabic numerals, which were, however, called Hindi (Indian) by al-
Khw rizmi, the great mathematician of the Islamic world, wiso wrote in the first half
of the ninth century. The Latin translation of his lost work on the Indian method of
calculation made by Adelard of Bath in the twelfth century has survived as De
numero indico. Well-attested facts like these help us to understand the role of
Sanskrit literature in the advancement of scientific knowledge.

In estimating the cultural contribution of Sanskrit literature we must not
forget the services rendered by Jainism and Buddhism. It fact the part played by
these two schools of thought in the development of Classical Sanskrit literature does
not appear to have been sufficiently recognised. Apart from literary and
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philosophical contributions, Buddhism spread the knowledge of Sanskrit beyond .
the borders of India in Central Asia and China in the early venturies of the
Christian era. As an illustration of the influence of Buddhist Sanskrit literature, }
may refer to a text in which students of Sanskrit hardly take any interest today, the
Sukhavativydha, of which the longer version was translated many times into
Chinese. This work was epoch-making in the sense that it introduced the cult of
Amitabha Buddha which ultimately captured the imagination of the people, and by
the tenth century changed the whole character of Chinese Buddhism, and has tor
centuries formed the basis of the faith of the majority of Buddhists 1n China and
Japan. De Visser in his Ancient Buddhism in Japan describes how the larger
Sukhavativvitha, was translated into Chinese by an Shi-Kao and also hy ancther
foreign pnest as early as the second century A.D. and by others 1n the subseguent
centuries until Bodhiruci Il produced the cleventh translation of the text carly in
the eighth century, and helped to spread the mughty cult of Amitabha, which was
also promulgated in Japan by the Emperor Junnin sometime after the middie of the
eighth century. Buddhism brought about the first major contact of Sansknt with the
outside world, and Buddhist scholars for the first tme appear to have «olved the
problem of rendering Classical Sansknt into foreign tongues. The use of Sanskrut
pure and mixed by the different schools of Buddiism seems to have brought into
existence a literature as extensive as the Pal. a considerable portion of which has
unfortunately failed to survive the ravages of ume. The pant played by Sansknt in
the propagation of the Jamna fiith has been more restricted than its role in the
expansion of Buddhism owing to the love of the Jainas for Praknt and the regional
languages; but Jaina literary effort is more inumately bound up with development
of later Sanskrit literature in a continuous process which has remained unbroken
until recent times. Indeed, sufficient attention has not been paid (o the contribution
of Jaina writers to the evolution of Classical Sansknt prose from the time of
Umasviti onwards. Although their major narrative compositions are in Praknt,
they have introduced allegorical and rehgious romances in Sansknt literature. Jmina
philosophical wnungs frequently discuss and critcize the doctrines of other
systems and throw considerable light on the different schools of Indian speculative
thought. | mention these points only by way of suggesting that it 1s necessary to
pay greater attention to the Buddhist and Jaina contnbutions if we are to
understand fully the evolution of Classical Sansknt literature.

It may be instructive 10 investigate into the total extent of Classical Sanskrit
Inerature by an examination of the references to lost works and little known authors
in extant literature. It has been said that ‘the lost works of Greek literature very
greatly exceeded in number those which have survived.' A recent authority tells us
that in the first thirty sections of the great anthology compiled by Stobacus abosut
the end of the fifth century A.D., more than three hundred quotations are taken from
works still extant, and more than one thousand from works that are Joat. It is difficuls.
to surmise what would have been the proportion of lost works to those stil} extant
had such an snthology been compiled from Sanskrit writess. We have 10 reckon with
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the unbroken continuity of Indian culture in which Sanskrit literature has played
a leading part. Nevertheless numerous references to lost works and forgotten
authors are found in Classical Sanskrit writers from Panini, Pitanjali, Caraka,
Susruta, Kautilya and others to those who wrote at a much later date. Our
knowledge of Sanskrit literature would be greatly advanced if a comprehensive and
classified collection of such references and citations could be compiled from
extant works in all branches of Sanskrit literature including the writings of
Buddhist and Jaina authors. There is also the problem of citations from authors
which do not appear in their extant works. A major undertaking like this would
require the concerted efforts of specialists in different branches of Sanskrit
learning, and is well worth the consideration of our research institutes.

Comprehensive and analytic study of Sanskrit texts many of them vast and
elaborate, is essential for the proper understanding and appraisal of old Indian
writers and their cultural background. There has been a veritable renaissance of
Sanskrit studies in India in the present century, and much useful work has been done
in the field of scholarly interpretation and critical presentation of ancient texts. But
as students of Sanskrit we may ask ourselves whether our studies are to remain
schofhstic and antiquarian in character, and whether or not we have also a cultural
mission, an obligation to interpret our cultural heritage in a manner intelligible to
the modern world. If this is regarded as part of our work, some of us at any rate,
at least those of the coming generation, must have the necessary literary equipment
and familiarity with a modern tongue sufficient for the task. Sanskrit in this respect
compares very unfavourably with the literatures of Greece and Rome which have
been interpreted and brought within reach of the educated public a thoroughness and
efficiency of which there is yet no parallel in our country. We have still much leeway
to make up in the matter of communicating the treasures of Sanskrit literature to the
world. Students and admirers of Sanskrit literature do not possess anything like the
magnificent 'Loeb Classical Library' or the 'Collection of the Universities of France'
which gives cﬁtically edited Greek and Latin texts and their translation 1n English
and French respectively on opposite pages for the convenience of the scholar and
layman alike. In independent India we can reasonably expect our Government and
statesmen as well as philanthropists to give greater encouragement to Sanskrit
studies and provide ample facilities for making our literary heritage better known to
our own people and other nations as well.

There are many who without being students of Sansirit take a keen interest
in Sanskrit literature and Indian thought and culture. In the educational sphere it is
necessary to implant and develop such an attitude in the younger generation and
ensure that a knowledge of the beauties and the basic ideas of Sanskrit literature
does not remain confined within the narrow circle of Sanskrit scholars. In the
various courses in literature at the University stage it should not be difficult to
include the study of selected Sanskrit classics in transistion and that of Ingian
poetical and aesthetic theories and the main currents in the history of Sanskrit
literature. For this we shall require suitable text-books and manuals, but I think it
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will be a worth-while effort which is bound to widen the inteBectual horizon of
our students and provide them with a balanced view-point in liwrary apprecistion

The study of Sanskrit demands accurate knowledge and precise
interpretation. Like all classical studies. # ought to be an intellectual discipline
calculated to promote accuracy of thought and expression, the value of which can
hardly be overestimated in a reasoned approach tw the muluple problems of uate
and society. But the classics have also a higher significance. In an address given
to the Classical Association Lord Greene has rightly observed that ‘the scrvice of
science whether pure or applied, cannot of itself lead to a complete and happy life,
but, on the contrary, if followed to the exclusion of the humanitics, tends to enslave
the spirit and keep the eyes directed to the ground instead of raising them to the
skies.' For us the supreme importance of the study of Sanskrit lies in the fact that
it must help us to preserve the sprritual values of our civilization and strive afier a
higher morality based on the ideals of ancient Indian culture. In a significant passage
the Apastambadharmastitra (1.8). for instance, inculcates the destruction of the
propensities known as bhitadshiva which consume human beings, and can only he
eradicated by voga or ethical discipline, which combats the evil and not only
develops the best in human personality and character but makes for charity,
avoidance of cruelty and good will towards all 1t is by upholding such ideals that
Sanskrit literature has vitalized Indian culture, and its great lessons may yet sustain
us in times of stress and strain, and help to set nght the uncasy lack of balance
caused by unsettled conditions of life 1n an age of transtion

1 will not attempt to review the progress of Classical Sancknit studses in an
address written off and on 1n the midst of other preoccupations. But 1 take this
opportuntty of referning to a few recent publications which 1 have studied with some
care

The edition of Samantabhadra's Stunividya published by the Viraseva Mandir
of Sarsava 1s of considerable interest to students of Kavaya hierature. The first
edition of the work was published nearly forty years ago, and the new edition
reflects great credit on Pandit Pannalal Jain who has reedited the work with the
commentary of Vasunandin and a Hindi translation. Samantabhadra i» better known
as a great exponent of Jaina philosophical and religious tenents, and is carlier,
probably much earlier than Akalatika who 1s known to have flounished in the seventh
century A.D. The Srutividyd1s a poetical work 1n 116 verses in praise of the twenty-
four Tirthankaras, and employs throughout the Citralankaras such as Murajabandha,
Ardhabhrama and the different varieties of Yamakas etc. Theuseofdmdevieet
in a religious poem by such an early author helps w0 explain their rec
Mahakavyas, and bears witness to the mastery of the intricacies of
language expected of the poets. The last verse of the poem which is a mkmvm
yields the name Séntivarman as that of the author, andthuappunmhlvcbwdn
name of Samantabhadra who was the son of a king prior 10 his renunciation.
thanks are due to Pandit Jugalkishore Mukhtar well-known for his researches
Jaina Sanskrit literature for his learned Introduction to the poem.
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A comprehensive edition of Jinasena's Adipurana in two volumes is being
brought out by the Bhararatiya Jiidnapitha of Banaras. I have seen only the first
volume, and the second volume is expected shortly, if not published already. The
two previous editions of the work have been long out of print, and are replaced
completely by this critical edition based on ten manuscripts in Devansgari and
Kannada characters. The work is edited by Pandit Pannalal Jain with a Hindi
translation and a detailed introduction which gives valuable information about the
literary activities of Jinasena and cognate matters. Composed in the ninth century,
Jinasena's Adipurina is one of the famous works of Jaina Sanskrit literature and a
landmark in the literary history of India, and mentions earlier authors like Sridatta,
Yasobhadra, Prabhicandra, Sivakoti, Kanabhiksu, Vadisimha, Kaviparamesvara and
others. Apart from the treatment of myths and legends and a wide range of cuitural
topics, the work contains elaborate descriptions in Kavya style in a variety of metres
which claim the attention of students of Classical Sanskrit poetry.

Nagadeva's Madanaparjaaya is an interesting Jaina Sanskrit text published
for the first time by the Bharatiya Jiidnapitha and edited by Pandit Rajakumar Jain.
It is @n allegorical romance in prose and verse which has been assigned to the
fourteenth century, and belongs to the tradition established by the great work of
Siddharsi. Its theme is a great war between Madana and the Lord Jina figured-as two
powerful kings, and the narrative conforms to the conventional Kavya style with
the despatch of messengers, the marshalling of the rival forces and their
commanders (all abstract conceptions), spirited battle scenes and the final triumph
of Jina and his union with Muktisri. The work incorporates a few minor tales, and
quotes verses from earlier works like Mrcchakatika, Yasastilaka, Pancatantra and
others and at least one Apabhramsa verse. The Sanskrit in which the romance is
composed shows a number of grammatical lapses, but the narrative is full of
movement in spite of the abstract character of the theme. Nagadeva says at the
beginning of his romance that it is based on the Prakrit work of Harideva. The editor
says in the Introduction that Harideva's work is composed in Apabhramsa and
known as Mavanaparajavacariu of which an edition is in preparation.

A substantial edition of Venkatanath's Samkalpasirvodaya with the
commentaries of Ahobala and Nrsimharija has been brought out in two volumes by
the Adyar Library. This is one of the most elaborate among the allegorical dramas
in Sanskrit literature, and the present edition based on seven g\anuscripts supersedes
all previous editions of the work. The commentary of Ahobala assigned to the first
half of the sixteenth century is published here for the first time, and that of
Nrsimhargja, though a late work, has not hitherto been published in a complete
form. Venkatandtha is a prolific writer of the school of Vedéinta founded by
Rémanuja; and his drama sets forth the triumph of Viveka over Mahamoha
culminating in the emergence of Sarhkalpa or Divine Will for emancipation of the
individual soul uplifted by Visnubhakti. Interesting sidelight on the poetical talents
of Venkatandtha is provided by the colourful descriptions of diverse regions of
India in Act VI and of the Incamations of Visgu in Act VIL. The Sarikalpasiryodaya
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has so far been neglected by students of Sanskrit literature, and thi. edition will
facilitate the study of the work. We are grateful to the editor Pandit V.
Krishnamacharya for his masterly Introduction in Sanskrit in whick Y surveys the
philosophical tenets of the school of Ramanuja and the life and work of
Venkatandtha whose prodigious literary activity marks an epoch in the history of
later Sanskrit literature.

Two unpublished plays of the Jaina dramatist Hastimalla,
Anjandpavanarhjaya and Subhadra, have been critcally edited by Prof. M.V.
Patwardhan for the Manikcand Jaina Granthamila. Two other plays of the same
author, Maithilikalydna and Vikrantakaurava, were published more than thirty-five
years ago in the same series, and both are now out of print. Prof. Patwardhan gives
a detailed account of all the four plays and thtir sources in the Introduction to the
present work, and discusses fully the life and'work of Hastimalla and the lunguage,
metres, lexical peculiarities and other characteristics of the two newly published
plays. Hastimalla was Jaina layman and wrote also an Adipurdpa in Kannada: he is
said to have lived during the reign of a Pandya king of Kamnaitaka. The date of
Hastimalla is uncertain, but he must have lived between the beginning of the tenth
century and the end of the thirteenth, a~ his father Govinda belonged to the
succession of pupils of the great weacher Gunabhadra, and he himself is referred
to in Ayyaparya's Jinerdrakalyanibhyudayu composed in 1319 A.D. | am inclined
to think that Hastimalla is later than the tenth century, as the Vidyadharabhairava
appearing in Anjandpavanamjava seems to be modelied on Bhairavananda in
Rajasckhara's Karparamanjari, though the analogy is not complete, The plays of
Hastimalla deal with Jaina mythological stories as set oul in works like Vimala Sori's
Paiimacariya Ravigepa's Padmapurana, and Jinasena's Adipurdpu. Like most later
Sanskrit plays, they are descriptive in character and lack in dramatic qualities, but
the easy and graceful verses of Hastimalla, especially those containing natural
descriptions have an appeal of their own to students of Classical Sanskrit poetry.
Prof. Patwardhan gives an Index of the verses occurring i1n all the four plays of
Hastimalla and he may be congratulated on having produced onc of the best
editions of Sanskrit plays in recent years.

In the Journal of the Travancore University Oriental Manuscripts Library
(Vol. VI) Sri S. V. lyer gives detailed information about an unpublished Mah#ksvya
called Subhadraharana in twenty cantos composed by Narlyana of Kerula with the
object of illustrating the rules of Papni's grammar. He wrote also a commentary on
the first sixteen cantos of his poem, and is said to have been a member of the group
of "Eighteen and -half-poets” in the court of Manavikrama, the Zmor'uyof Calicut
in the later half of the fificenth century. Several manuscripts of the poem are
available in the Oriental Manuscripts Library of Travancore University, and a critical
edition of the work will help to round off our knowledge of the so-called
grammatical Mahsksvyss. Obviously the Dvy#éraya Makkavya of Hemacandes was,
not the last long poem 10 be written in illustration of the rules of Sanskrit grammac

In the fiedd of Prosody the sncient text of Jindérayl has been secenly edited
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by Prof. MR. Kavi in the Verikatesvara Oriental Series, but the manuscript
material on which the edition is based is somewhat defective, to judge from the
lacunae in some of the illustrative verses quoted in the work. The work has also
been published serially in the Journal of the Travancore University Oriental
Manuscripts Library (Vols. I1I-V), and was described by Prof. V.A. Ramaswami
Sastri in a paper published in the Journal of Oriental Research (March, 1948). The
Janasrayi follows a different technique from that of Pingala, and Janisraya with
whom the work is associated has been identified with the Visnukundin king
Madhavavarman I who reigned in the sixth century A.D. JanasrayT appears to be
the collective name of the Sttras and the Vrtti composed by Ganasvdmin, but it
is not easy to determine the authorship of the text as it is available today. The
points raised in this connection by Dr. P.K. Narayana Pillay in his Introduction to
the work published in the Travancore University Manuscripts Library Journal
deserve careful consideration.

An outstanding publication in the field of Sanskrit Prosody is the
Jaya:‘a!man edited by Prof. H.D. Velankar who has critically edited in this modest
volume four important works: Javadevacchandas of Jayadeva with the
commentary of Harsata, Jayakirti's Chandonusisana and the texts of
Kedarabhatta's Vrttaratnakara and Hemacandra's Chandonusisana with a
comprehensive Introduction. Of these the first two are published here for the first
time. Jayadeva and Jayakirti were Jaina writers. Jayadeva is earlier than the tenth
century, and his views are criticized by Halayudha in this commentary on Pirigala's
Chandahsiira. Jayakirti lived about 1000 A.D. Unlike Janasraya, Jayadeva deals
also with Vedic metres; while Jayakirti devotes a chapter to Kannada metres and
mentions the Kumdrasamhbhava and Malatimadhava Kavyas composed in Kannada.
At the end of his work he refers to earlier writers on Prosody such as Mandavya,
Pinigala, Janasraya, Saitava, Padapilijya and Jayadeva. While editing the text of
Vritaratnakara Prof. Velankar has consulted several unpublished commentaries, the
earliest of which is that of Sulhana composed in 1189 A.D. At the end of the
volume he gives a classified list of Sanskrit metres with their technical definitions.
Prof. Velankar is our leading authority on Sanskrit and Prakrit metres, and scholars
will be grateful if he brings out a complete edition of Hemacandra's
Chandonusasana with the valuable commentary. Another interesting but little
known work on Sanskrit Prosody edited by Prof. Velankanis Ratnamarijiisa with
an old commentary published in the Murtidevi Jaina Granthamala. The authors are
unknown, but the writer of the commentary is a Jain, and so is probably the author
of the Sutras, who employs symbols different from those of Pingala for
representing the metrical Ganas. An important fact pointed out by Prof. Velankar
is that the author of Ramamarijasa defines not less than twenty-one metres which
do not occur in Pitigala and Kedira, but are known offy to Hemacandra, and
obviously belong to the Jaina tradition represented by him. Jaina scholars seem to
have experimented with new Sanskrit metres, though they did not become popular.
In my Yasatiloka and indian Culture 1 bave discussed the use of Prikrit metres by
the Jaina writer Somadeva in Classical Sanskrit poetry.
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Amidst the steadily growing literature on Sanskrit poetics an outstanding
contribution is Dr. K.C. Pandey's Comparative Aesthetics, the first veiume of which
has been recently published. It is difficult to appraise the scope of the work at this
stage, but the present volume contains an elaborate treatment of the aesthetic
theory of Abhinavagupta against the background of the momistic Saiva philosophy
of Kashmir and the main currents of aesthetic thought 1n Sanskrit literature. The
book in fact, critically deals with the imporant materials presented in
Abhinavagupta’s commentaries on the Ndrvasistra and the Dhvanvaloka in
connection with his exposition of the theones of Rasa and Dhvani. Dr. Pandey
discusses fully the interpretation of Rasa by Bhatialollata, Sankuka and
Bhattandyaka in relation to dramatic appreciation, paying special attention to the
views of Sarkuka, which, though unsound and rejected by others. represent
probhably the first serious attempt to analyse the aesthetic experience from the
spectator's point of view. Two chapters are dcvoted to the exposition of
Abhinavagupta's philosophy of Svatantryavada Abhasavada in relation to his
conception of Camaikara identified with Vimarsa (Frec will) and Ananda. This
helps us to understand his two fold interpretation of Rasa as rasvate i rasah and
rusanam rasah. Dr. Pundey explains that the latter process, in Abhinavagupta's
view. corresponds to the final stage in the aesthetic expericnce characterized by the
emergence of the Ananda aspect of the Self consisting in the repose of the Self
within itself described as svdtma-visranti. Other topics elaborately discussed in the
book include Abhinavagupta’s treatment of the Santa Rasa and the possibility of
its prescntation on the stage; the conception of Dhvam and Mahimabhatta's attempt
to refute it; and the traditional analysis of the constituents of a Sanskrit drama,
besides a brief survey of the poetical theories of Bhamaha, Dandin and Vamana.
All this is instructive and useful to students of Sanskrit poetics, but, 1 think, it is
in the earlier chapters that the learned author has made a distinct contribution to
our knowledge of Abhinavagupta's acsthetic ideas as developed in his literary and
philosophical works. In this connection | may refer also to the interesting
contributions of Dr. K. Knshnamoorthy on the subject of Dhvani and allied topics
published in different research Journals, and hope that they will soon be available
in a collected form. It is encouraging to find that the studies initiated by Dr. P.V.
Kane, Dr. S.K. De and others have bome fruit in such detailed treatment of the
fundamental aspects of Indian aesthetic and poetical theories.

As regards Alamkara texts, | may refer to the excellent edition of
Amrtinandayogin's Alarihkdrasomgraha prepared by Pandits V. Krishnamacharya
and K. Ramachandra Sarma with an Introduction from the pen of Prof. C. Kunhan
Raja. The interesting feature of the work is that the author devotes four o
dramaturgy and quotes from a large number of poems and Plays. The little known
plays referred to by him are mentioned also in works like Bhavaprakiia,
Natyadarpana and Niakalaksanaratnakosa : but his work contains s considorable
number of verses and citations from Sanskrit plays which have not been traced 1o
their sources. Ahobola in his commentary on Veidkstanitha's Sarikalpaswryodaya
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says that a verse in the Prologue of that drama is cited form Amgtananda's work
: but, as pointed out by Dr. Kunhan Raja, it might be a quotation from the
Nagyasastra. Amrtananda's patron, king Manna of Vengi, has not been properly
identified, and he has been assigned to about the middle of the fourteenth century.

Another interesting Alamkara text just published by the Hyderabad
Archaeological Department is Smigdramarnjari composed by Akbar Shah of
Hyderabad in the latter half of the seventeenth century. The work deals with the
different types of Nayikas on the lines followed in Bhanudatta's Rasamanjari
which it, however, criticizes frequently. The text is edited by Dr. V, Raghavan with
his usual thoroughness with an elaborate introduction in which he surveys the
treatment of Ndyaka-Nayikas by Bharata, Rudrabhatta, Bhoja and other writers on
Sanskrit poetics, and gives a detailed and critical summary of the contents of
Smidgaramarijari. The reproductions of old Indian paintings illustrating the different
types of Nayikds add to the value of the book. The Smigdramarnjari was originally
composed in Telugu; and even if the work was probably not composed by Akbar
Shah himself, it was written in collaboration with him and under his patronage. The
work thus throws new light on Muslim patronage of Sanskrit learning in the Deccan,
and scholars will be grateful to Dr. Raghavan for bringing to light a work of such
deep cultural significance.

In the field of lexicography Dhananiijaya's Ndmamalad with the hitherto
unpublished commentary of Amarakirti and the same author's Anekarthandmamala
with an anonymous commentary have been edited by Pandit Sambhunatha Tripathi
with valuable notes in a volume published by the Bharatiya Jiidnapitha. Pandit
Mahendrakumar Jain in his Introduction assigns Amarakirti to the fifteenth century.
and his comprehensive commentary quotes Somadeva's Yasastilaka and
Nitivakyamrta, Indranandi's Nitisasira, Anekarthadhvanimanjari, Sabdabheda and
other works, besides some verses including one in Apabhrarhsa. Dhananjaya's
Namamals contains at least one doubtful word godhd in the sense of 'man' on
which Amarakirti does not throw any light. He was a famous Jaina poet, the author
of the Dvisandhanakavya, who has been assigned to the twelfth century. But Pandit
Mahendrakumar Jain points out in his Introduction that Dhananjaya is mentioned by
Vadirgja in his Parsvamathacarita composed in the first half of the eleventh cen-
tury; while a verse from Anekarthanamamala is quoted by Virasena in the Dhavals
commentary completed in 816 A.D. I am inclined to thinl& that the Elacarya
mentioned just after Phjyapdd in the first verse of Dhanarjaya's
Anekarthandmamala might be the same as the teacher of that name under whom
Virasena said to have studied the Siddhantas in the Srutdvatdra of Indranandin, as
pointed out by Pandit Pannalal Jain in his Introduction to the new edition of the
Adipuripa This would corroborate Pandit Mahendra Kumar Jain's view that
Dhananjaya lived towards the end of the eighth century or ghe beginning of the
ninth. He could not of course be very much earlier as he mentions Akalarika at the
end of his Ndmamala
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The Amaramandana of Krsnasiri edited by Dr. V. Raghavan with an elabo-
rate introduction has been published by the Deccan College Post-griguate and Re
search Institute in connection with its great scheme for the compilation of a Sanskrit
lexicon on historical principles. It is a quitc modemn tract written in defence of the
well-known lexicon of Amarasimha against the attacks of Sriharsa, a late writer of
the Telugu country, in his polemical work Amarakhandana. The importance of these
tracts lies not 50 much in the views expressed by the writers as in the mention of
a large number of rare and little known lexicographical works, specially by the
author of Amarakhandana who started the controversy. Dr. Raghavan gives a com-
plete list of these works with valuable notes and details about manuscripts of several
of them which are still available in South Indian libraries. Among the authors and
works cited by Sriharsa are Rabhasa, Parvavaramamala, Parvavamava,
Ninarthacandrikd, Nanarthasikhamani. Sabdasabdarthamanjusa and others which
seem to have been popular in the Telugu country. It may be mentioned in this
connection that the unpublished commentary of Candrasekhara on Magha's
Sisupalavadha, a manuscript of which was borrowed by me several years ago from
the India Office Library, also quotes several rarc Sanskrit lexicons and the commen-
lary itself is useful for the study of the poem.

I take this opportunity of referring here to the admirable project undertuken
by Sri Venkatesvara Oriental Institute of Tirupati for compihing an Encyclopaedia of
Sanskrit learning from the vast materials collected by Sn Paravastu Venkata
Rangacharyulu of Vizagapatam from all branches of Sanskrit literature during a
period of more than forty years until his death in 1900. The work was named
Sabdarthasarvasva by the author and planned in the form of articles alphabeucally
arranged. When published this monumental work will prove a treasure house of
information for students of Sanskrit and Indology in general

The publication of the long-awaited second volume of the Bhaskari in the
Sarasvati Bhavana Series will be welcome to all students of Sanskrit philosophical
literature. The Bhaskari is the gloss of Bhaskarakantha on the shorter Vimarsini
commentary composed by Abhinavagupta on the [Svaraprutvabhijid Karkas of
Utpaladeva, a leading text of the Saiva philosophical system of Kashmir. Despite the
somewhat defective manuscript material the present volume of the Bhaskari his
been edited by Dr. K.C. Pandey with great care with a leamned Introduction. The
Bhaskari is indispensable, for the study of Abhinavagupta’s Vimarsim which is a
running commentary on Utpaladeva's Kfrikis, and is more or Jess an independent
treatise on the Pratyabhijila system. It is a work for the advanced student, and
although Abhinavagupta's observations are often remarkably clear and illuminating.
the meaning cannot be fully grasped without a preliminary knowledge ‘of the fun-
damental concepts such as #bhdsu icchd, krivA svitantrava vimarfa ew. Dr.
Pandey's Introduction is very helpful in this respect, as it not only gives a lucid
exposition of the basic concepts and the general background of Kashmir Seiva
philosophy but expiains the points at issuc between that system and other schools
dmmemumnmswaﬁm.m‘mumm
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points quite clearly. e.g. the divergence between the Nyaya and the Kashmir Saiva
conception of Isvara as the Cause (2.4.8.); but his Vimarsini is, on the whole, a
difficult work, the study of which will be facilitated by this critical edition of the
Bhaskari. The elaborate Indices prepared by the editor will be of great use to stu-
dents of Indian philosophy. Another work of Abhinavagupta, the Parvanta-
pancasika, has been brought to light and edited by Dr. V. Raghavan with a learned
Introduction and critical notes; it is a brief resume of some of the tenets of the
Pratyabhijfia school in fifty-two verses.

The new edition of Vidyananda's Aptapariksa prepared by Pandit Darbarilal
Jain is a valuable contribution to the study of Indian philosophical texts. Students
will be grateful for this exhaustive edition with a learned Introduction and a trans-
lation in Hindi with several appendices. The text is not a very easy one, and the
translation appears to be lucid and be followed by students of Sanskrit even with a
little knowledge of Hindi. Vidyananda who flourished early in the ninth century is
one of the most elaborate among Jaina philosophical writers, and a worthy successor
of Akalarika. The Aptapariksa is one of his smaller works in which he propounds
the Jaiha theory of the Trustworthy Being, and examines in this connection
Vaisesika, Sarhkhya, Buddhist, Mimarhsa and Vedanta doctrines, paying special at-
tention to Vaisesika views. In fact, the numerous references to Jaina and non-Jaina
authors add to the importance of his works in Sanskrit philosophical literature. The
editor in his Introduction gives a valuable account of these references as well as the
other works of Vidyananda including the lost Vidydnandamahodaya and his princi-
pal predecessors and successors in Jaina philosophical thought. A detailed exposi-
tion of Vidyananda's treatment of Jaina doctrines and those of the other schools of
Indian thought will advance our knowledge of the cross-currents in Indian philo-
sophical literature.

It will not be out of place to say a word about the isolated efforts of individu-
als and there who have found delight in the writing of fluent Sanskrit prose and
verse. Sri Mocherla Ramakrishnayya, a lawyer of Nellore, has published
Saradaprasada, an interesting satirical poem in hundred smooth verses. Sri K.S.
Nagarajan a graduate in Science, of Mysore Electrical Department, has composed
a Mahakavya in sixteen cantos entitled Sitasvavamvara. Pandits Ganes Joshi
Acharya and Vishnuram Dvivedi have republished Appa Sastri Rasivadekara's
Lavanyavamayi, a translation in Sanskrit of a Bengali novel of,Bankimchandra. Dr.
Mangaldev Sastri has published the second part of his Prabandhaprakésa, a collec-
tion of learned and thoughtful essays on educational and literary topics including
one on the moral and religious ideas in the Aitarevabrahmana. In the concluding
section of the book the author has incorporated an interesting collection of passages
of ethical import from Vedic and Classical Sanskrit texts. It is the combined efforts
of different categories of devoted workers that will help to lsep Classical Sansl:m
alive as an essential factor in our cultural life.

Sanskrit studies have long enjoyed an international status in the academic
world. Western scholars, especially those of England, France, Germany and the
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U.S.A, dave aade grear contributions 1o the better understanding o Sanskrit lit-
erature. One of tme lasest, which | cannot refrain from mentioning, 15 the Sanskrit
version of the Mahaparinirvanasutra, edited by Emst Waldschmudt from the Turfan
manuscripts and published by the German Academy of Sciences in Berlin only last
year, which, though fragmentary in character, is a great effort n textual reconstruc-
tion. Such contributions will continue to awaken keen interest among Sanskrit schol-
ars in India. But in the new age that is dawning upon us we also look forward to
the Eastern nations taking a sympathetic interest in Sanskrit ‘iteraturc and the
services rendered by India to the civilization of Asia. The recent nstitution of a
professorship in Sansknt by the Government of Iran will earn the grattude of all
lovers of Sanskrit leamning in this country. Such encouragement given to Sanshnt
studies will strengthen the cultural links that have always exisied between India
and the other nations of the East. In conclusion we must also express our gratitude
for the efforts made by some of our lcaders, men hke C.P. Ramaswamy Aiyar and
K.M. Munshi, to establish international co operation n the expansion of Sanshrit
studies for the interpretation of all that is hest and stimulating 1n Indian thought
and culture.
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Vice-Chancellor's Address, First Convocation ( January 3, 1951) :
Your Excellency, Dr. Radhakrishnan, Ladies & Gentlemen,

The University of Gauhati came into existence just three years ago;
and to-day's function, marked by the enthusiasm of a new and growing
University and inspired by hopes and confidence in the future,
commemorates the culmination of the aspirations of the people of Assam for
their own regional University. This Convocation is more an anniversary than
a routine function to confer degrees.

The establishment of the University following the passing of the
Gauhati University Act of 1947 was a bold venture on the part of the
Government of Assam undeterred by the inadequacy of the existing facilities
for the proper functioning of teaching, affiliating and residential University
of the type envisaged in the Act. It was however, a momentous decision
taken at an opportune moment and the beginning that has been made reveals
promise for the future.

Early in 1948, at short notice, the University had to take over and
conduct all the Examinations which had been conducted for decades by
Calcutta University in the province of Assam, and this had to be done
Experience comes siowly, but we had to acquire it quickly; and this task of
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holding the Examinations all over the province in a flawless manner has
more than anything else taxed the energies and vigilance of the authorities
ever since the inception of the University. Examinations as a system are
decried from time to time but they provide a vital link between the
University and the public; and the University as the guardian of its own
reputation must be able to inspire confidence in its examination standards
and the integrity of its methods.

The proper function of a University is to teach, and the University has
taken pains to organise its teaching departments in the last three years. Prior
to the Establishment of this University there was no provision for post-
graduate teaching in Arts or Science in the province nor were any facilities
available for degree courses in a number of important subjects. The sudden
break with Calcutta University which was so long in charge of higher
education in Assam made it all the more necessary to institute our own
teaching departments as quickly as possible in as many branches of
knowledge as our finances would permit. The University has so far been able
to start post-graduate courses in nine subjects (History, Philosophy,
Economics, Assamese, Mathematics, Statistics, Botany, Commerce and
Education) as well as degree courses in Geography, Geology, Anthropology,
Labour Economics, Statistics and Education, besides Intermediate classes in
commercial subjects.

A Teachers' Training Department has been organised in close
association with the Department of Education. and it is in a position to take
charge of as many teachers as can be deputed by Government and other
Institutions for training under the University. In addition to the B.T. Classes,
the University provides a Teachers' Training Certificate course in Geography,
and early steps will be taken to institute a similar course in Science.

By introducing new courses of study, the University is trying to
broaden the intellectual outiook of our students and bring to them ever-
widening opportunities of which they should take the fullest advantage with
youthful energy and the ardent zeal of pioneers. The University seems to
have been able to evoke enthusiasm among our students®to judge from the
numbers. attending the University classes (more than 800 in 1949-50). But
numbers do not count, and enthusiasm and hopes and aspirations are not
enough : our young men must strive and work as the University itself must
work and serve in dust and heat, regardless of the difficulties and
discomforts inevitable at the initial stage of our commgn venture.

Assam had lagged so far behind in the Educational sphere that there

was a dearth of local talents for_the staffing of most of our teaching
departments. The problem has been solved to a considerable extent by
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recruiting properly qualified men from different parts of India Sut it has not
always been easy 10 attract teachers of University calibec; and in the years
that lie ahead the maintenance of the teaching departments on recognised
standards must remain one of the major problems of the University. On the
other hand, the cordial relations established between our students and
cultured men from diverse parts of the country huve been stimulating in
more than one way. and this has also helped to give an all-India touch to our
Institution the value of which can hardly be overestimated in the formative
period of the University. We have also tried to maintain academic contacts
with distinguished scholars in other parts of India by inviting them to deliver
courses of lectures on selected topics *w the students of the University
classes. Two such courses of lectures have already been delivered on
Economics and Labour problems, and the initial success of the scheme
would justify its further extension and a widening of the scope to include a
variety of subjects pertaining to the Arts and Sciences. 1 may also refer in
this connection to a scheme which is being formulated by the Governmem
of India in association with the United States Educational Foundation under
the terms of which American Visiting Professors would be deputed to
various Indian Universities to undertake teaching and research in selected
subjects without involving any financial liability on the part of the
participating Universities. The scheme is expected to take effect in 1952, and
we have asked for visiting Professors for our University in subjects like
Education, Labour, Economics and Botany..................... The Umversity has
under 1ts control one constituent college. the Law College handed over by
the Government, which 1s administered as a separate unit, and mneteen
affiliated colleges in different parts of Assam, including an Ans College in
Manipur, and a Medical College at Dibrugarh and an Agricultural College
at Jorhat, both of them owned and managed by the Government of Assam.
The first batch of our Medical graduates will take their degree in 1953 and
the first batch of our B.Sc.s in agriculture will take theirs in 1952. The
University is lucky to have an Agricultural college and a Medical college
functioning at the very start of its career, and has taken care to affiliate both
of them after consideration of the recommendations of several committees
composed of experts from different parts of India. The inauguration of post-
graduate studies in Agriculture has been recommended by variods experts,
and it should be possible to plan the proposed building for the Chemistry
Department in such a way as to include a wing for Agricultural Botaay
which might be conveniently introduced by the University as an adjunct of
its post-graduate course in General Botany. ‘

.............. Assam is the meeting ground of diverse racial and linguistic
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groups. The policy of the University is to harmonize and give due
recognition to the legitimate interests of all such groups who, in their turn,
are expected to regard the University as their own. It was Primarily on this
ground that the University of Gauhati opposed the proposal to give extra-
territorial jurisdiction to the Indian Universities to help in the solution of
Educational problems of linguistic minorities. The proposal was rejected by
the Standing Committee of the Inter-University Board at its meeting held on
the 24th October, 1949, but as it being mooted again it is the duty of this
University to reiterate its protest. The University of Gauhati supports the
opinion of the Standing Committee that no University should be invested
with extra-territorial jurisdiction, nor is it necessary for the solution of the
language problem as there should be no difficulty in special provision being
made for the study of different languages in the Universities. A regional
University should, in fact, be able to solve the educational problems of the
area under its control without any outside interference affecting its autonomy
or jurigdiction.

To the graduates of the University who will take their degrees today
1 offer cordial greetings and the best wishes of the University for their
success and welfare in life. I need not remind them of their nascent
responsibilities and the great tradition they have to carry forward as worhty
citizens of India. They must remember that it is not degrees, but character
and the purity of the heart that will entitle them to the dignity of man. In
a world full of temptations they have to keep their balance and resist the

forces of evil.

To our honoured guest Dr. Radhakrishnan I must express the sincere
gratitude of thé University for kindly accepting our invitation to address this
convocation. He is really fulfilling a promise made to us nearly two years
ago when the first visited the University as the Chairman of the University
Education Commission. The University looks forward to his advice, help
and sympathy in the years to come. I am also glad to have this opportunity
of offering the sincere thanks of the University to His Excellency the
Chancellor for the keen interest he has been takigg in the teaching
departments of the University.

In conclusion, 1 may point out that the University need endowments
for scholarships and prizes for the encouragements of our students and the
furtherance of research and higher studies in different branches of learning.
The awards which the University can make available arg necessarily limited,
and 1 beg to appeal to the generous public to come forward with
contributions for the benefit of the University and the younger generation. O
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Vice-Changellor's Address, Second Convocation (January 31, 1955) :
Mr. Chanceller, Ladies and Gentlemen,

.............. The condition of the University has remained static for a
number of years for lack of resources. An important addition to the teaching
Department will however be made in the ensuing session when the long
expected Post-graduate Classes in English will be started at the University.
We have submitted to the University Grants Commission schemies for the
establishment of Post-graduate Departments of Geology. Physics and
Chemistry under the Second Five Year plan with the concurrence of the
Government of Assam. The necessary buildings are almost ready and these
Department will function as soon as the requisite funds are available.
Equipment for the Department of Geology has already been purchased out
of a Central Government grant, and so far as this Department is concerned,
funds are required only for the appointment of teaching staff.

Schemes were also submitted to the Unmiversity Grants Commission
for development of the existing Science Department of the University. The
Commission has recently sanctioned. Rs. 65.000/- for equipment and Rs.
60,000/- for the University Library. A part of the equipment grant is
earmarked for Agricultural Botany, and the contribution is welcome as the
first step towards organisation at this branch of study within the frame work
of the existing Department of Botany.

.............. The University grants Commission has sanctioned an amount
of Rs. 48.800/-for a scheme of Folklore research submittecd by the
University, the object of which is to make a comprehensive collection of the
oral literature and traditions of the tribes and peoples of Assam. Researches
have been under taken by members of the University in the field of History,
Economics, Botany, Commerce and Linguistics. Several scholars have
submitted their dissertations for the D. Phil. degree, and we hope the first
Doctors of the university will receive their degrees at the next Convocation.

A class for coaching candidates for the I.A.S. and other competitive
examinations has been started at the University with the help of funds
provided by the Government of Assam. | hope some of our best students will
take advantage of the facilities offered and make a sustained eﬁ'on to hold
their own in the all-India-Examinations.

A Scheme submitted by the University for the training of Secondary
School teachers in the method of teaching English has been accepted by the
Government of Assam, and funds have becn sanctioned for the appointment
of staff and deputation of teachers. The object of the scheme is not only
train the teachers in the method of teaching English but to help them to



%0 T S

acquire a closer acquaintance with the language they will teach, or perhaps
have taught with doubtful efficiency. Assam is a multi-lingual area, and
English is likely to continue as the medium of Instruction at the University
for a longer period than anywhere else in the Indian Union. It is time that
the younger generation should realise the importance of the English
language as a great international medium of science and knowledge.

The proposal to make Hindi the sole medium of examination for the
LA.S and other competitive Examinations from 1965 onwards will be
viewed by many of us with regret and disappointment. We have submitted
our views to Government and suggested that the proposal should not be
carried into effect until Hindi has been adopted as the medium of instruction
and examination in all the Universities of the Indian Union. To make Hindi
the medium of examination in the all-India Examinations prior to this will
be obviously unfair to the large number of candidates from non-Hindi-
speaking areas. The simultaneous introduction of a modern Indian language
as a*compulsory subject in these examinations will not in any way be a
compensation for candidates who will be required to answer the questions
in all other subjects in a language in which they have not been thoroughly
trained at University level. Unfortunately such candidates will be placed at
a great disadvantage in comparison with those whose mother tongue is
Hindi.

.............. The condition of the non-Government colleges in which the
majority of our students are educated after they leave school deserve careful
consideration of our Government. In the suggestion submitted by us at the
request of the University Grants Commission on improvement of academic
standards, we have pointed out that the non-Government colleges in this
state provide very meagre residential facilities for their students many of
whom live under condition detrimental to health study and discipline. It is
necessary to make adequate grants available to these institutions for building
well-equipped hostels in which the students and some of the teachers can
live in an atmosphere congenial to college life. Financial assistance is
required also for expansion of teaching facilitiesw and proper tutorial
supervision the lack of which has vitiated much of our educational system.
Above all, the pay scales of the teaching staff should be such as to relieve
them of financial worries and make it possible for them to work with
confidence in their profession.

There to be outlets for our graduates in industgy and commerce as in
Government service. It will be helpful if the major industries in the tate,
Tea and Oil in particular, take on some of our graduates for their
management training schemes. This is however a matter which cannot
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effectively be dealt with by the University, and I hope it will be taken up by
our Government with the relevant autherities.

The graduates who will be admitted to their degnse 104a$ have may
best wishes and congratulations I need not remind them thatthe Man counts
more than the degrees, and their University Education will be judged by the
influence it exerts upon their lives and actions I hope the ideals they have
cherished and the dreams they have dreamt in their student days will not
fade away without inspiring them to be honest and enhghtened citizens ot
Indian.

In conclusion 1 thank our distinguished guest Sir Ramaswamu
Mudaliar for taking the trouble of addressing this convocation D

Address of Vice-Chancellor, on the occasion of the Opening Ceremony
of the University Science Building on 29-8-55 :

Ladies and Gentleman,

The first building of Gauhati University was opened by the President
of India in February, 1954. Since then the building programme of the
University has made considerable progress. and it 15 a great honour to the
Umiversity that the Pnme Mimster of India has consented to open the second
academic building completed on the permanent site. The present occasion
will be remembered as a symbol of the culmination of the efforts made in
recent years to give a suitable habitation to this young University.

.............. The University has so far established nine departments of
Post-graduate studies (Philosophy, History, Economics. Assamese.
Education, Mathematics, Statistics, Botany and Commerce) in addition to a
teacher training Department. Arrangement have been completed to start three
more Post-graduate Departments (English, Physics and Chenuistry) and these
will commence to function by the middie of next month. It has also been
decided to start Post-graduate Department of Geology and Anthropology
from the next academic session.

The University has put into operation a three year scheme of Folklore
Research financed jointly by the University Grants Commission sand the
State Government, mdtribnlscholmmcollectmgtheironlhmmd
traditions which will be recorded and preserved in the Folkiore archives of
the University. Assam is rich in materials for Anthropological studics, and
tribal research of this type could be undertakea thore efficiently in
coordination with a university department of Anthropology. It is to be hoped
that adequate financial assistance will be forthcoming from the State
Government to enable the University to establish a well-equipped school of
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Anthropological studies.

Since its inception the University has paid some attention to academic
standards and tried to attract well-qualified men as teachers from all parts of
India. Assam like other States is on the eve of large-scale development and
reconstruction, and the task of providing the requisite personnel for the new
departments of activities has devolved upon the State University. It is
therefore all the more necessary that the University should be able to
maintain its standards and provide facilities for better teaching, better
learning and more effective training in methodical habits of works.

It 1s our firm belief that given the necessary scope and facilities this
University will be in a position to achieve its mission of enlightenment in
this remote corner of India and act as a great cohesive force in an area
inhabited by diverse racial and linguistic groups.

In conclusion I on behalf of my colleagues thank our Prnme Mimster
for having given us this opportunity of according him a cordial welcome on
the occasion of his first visit to the University of Gauhati. 0O
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YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE S8

1. Rajapur, capital of the Yaudheya country, described in Book 1. “The
Yaudheyas have been identified with the modern Johjyas of Bhiwalpur, but in
ancient times their territory was more extended™......................
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YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE

2. "It 1s as difficult 10 steady the mind, once it has gbne astray, as it is to
restore a building shaken to its foundations. The hearts of men, like extremely high
mountain-peaks, can easily be flung to a fower level, but cannot be elevated even
with difficulty. And there is a saying of the wise that the good 1s accompanied by
many impediments, The study of the Scriptures cannot check the erring self, just
as lotus fibres cannot hold back an elephant. Self-control, physically distressing as
1 is, cannot protect the unsteady minds of those who are fiekle, just as an armour
cannot fortify the wavering hearts of cowards. A man surrounded by distractions
cannot concentrate even momentarily on meditative efforts, just as mercury placed
over the fire does not last even for a moment.” p. 69, 70.



e W Jem o™ joe

S YA g T AR e W AP AR | MR TS
oF MY A wwze agfe @ @R @Y W T TR Ao
e s f{fen sraa oitgen e IR A Ry drews aby
AR esas TR A% (06 Ao frarasfe Ty Rowr R siffmee
PP Avs 4t fe Amfe wifen woreh e wewfe ama o
A e qb wfyres o e @ A | BaneE fe e W
Af PERA T TSR SN | AT G I PG Jo AW (R
7w e gzd 3R e Py wee oReme 3 R oo s’
UF FeTAfeE A 5%AS o Fq o T

3PE AGR WO U IR AW @R IR W ol
o e A8 R Ffa ome gersh we wemforw e
cobirs® z'afz) fre sl b o ¥¥m XD Ty e T M
oifd IGYT TEER (TETARA AT TR TR I Afeqtm w4
AFEFCE THE FE @, WEN 4t IweRn wer Fefa o gww
AN QFR (SEEET M oM Sowd ufwae wrerw afa Smm)
ANTRFDR e " . e qba vz Soforme ez ik
eSEE Afwa wfeqy @@ A

........... WA poTA WA et ToRrw T uAe T WEIA
ofi ofitel Wz, welh, T, dar, A, T Iw W SEm @
geadre ok af§ wfume F>Em Gfe SR-oga Gewe s fae
txte 3 I GHFRA THR GUAT | IR Toofl I oum Avafma ool
R GPHRER AW PR w2 ATIENR BT wSueh  ure
gemfern e Wi o e R AR IWR EUEA (5O
ARTRE—ER o3 T e €T JEfe A o ab oo cen frem
@B e cure SR A fem 2w WA sfew yfER sz wfaa
g ofe e IR Wt g cP AE— o ot i sria
@ g ot Wt IR F

oy (% AEE TR A W A S, O Tz uelle
am S ofiffer Sfeay I FRKA frogls ke e Iee
R IR Wge (MR N AN GUAR (A R TN P
g we I svea ReR wis eud 3@ fw e o



soy : ey el

Wa s T R odrrR eRM® R TR aFr W T
e TR ofare el effifa sem 3fE PR GRfiere e qfta
fSls ToAfffos o e SRR e e e I,

“onRe! fre @e (RER G R TR T P @
T ofnr B 2@ fewm ar 4 oder edre e T WRmr al
TS (T WS FARE! Pl @A TYINS WA G Bef Bhrg Reae
IQPER S G AT (R AR RA A (R T A0S
ol 2 Ofdml ofR FERAR 4 dw AR WM ERR SHRe
RN ofifeet odrmR R e G Jwme o @I I o
R re w3 iR R wa G 29w 487 (o AP
sfitge”

R ORI W @A (iR R S I IR om sme,

“(TNR IAS (IA S Ol R,

(SR T (FNAE G I AR,

R offs PVETR T Jem,

TR @ @A (W I AR

A o g IR BIbRe cuen st

@ R oW fea R Aferd wm R

TR % off TR o@ (IR o TS NN SEARTM AN

I TR A Bl wiegva e o Wik Iw IR s f
oé froyds IR wvw Twm| TR IRIT GR odETE TR
MR DR e GtF R Ao aRE afm e IRt
W Ty IR erEbn Wi gw wic Nee @A e e
fog @@ e W% Fyofer W AR I Rwe sk od fBwr
3,

A GEF GRS I @A (RS (IR G I FW, O/
R R @ o ome fam 7 afm @) AR R 3o ofm

YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE 25

3. “No enemies are near at hand; none transgresses thy command. Sire, the
goddess of prosperity is devoted to thee, and no one is jealous of her. Do thou
therefore discard thy sword, the companion of thy arm in the sport of war : its
blade doth emit its lustre under the pressure of thy powerful grip!™



WS e v o yoq

FSCT @ W T, (B IR AWATS (O€F ¥ oW woor Bfp

T3 FW T o W @R ™ TR @ e wdones fit
IR Ao wR Fr I GG @

@ I oI} (v€ TeTor S 4 MG Ne M W P
i Preqa apee TR 2 Wik odmRA Freaga oficr W
wgee fam e e wersbme een a1 Wik W g
G IR A ot I g ot @ % e oo

YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE 25

4. “Preaching of religion at the very outset to persons, dominated by pas-
sion and ignorance, only gives them a severe headache, and brings the speaker into
contempt. So I will cheer him with words enlivened by such sentiments as are
familiar to him. A sagacious person ultimately obtains the desired result with
mdmmmuwdmeumh.mwmmmam
subdues a wild elephant by alluring him with delicious fruits.”

The ascetic boy, followed by his companion, again praised the king in a
series of lyrical verses; and the latter now questioned them sbout their native place
mmmmmmmmmsmaaumnm
a benedictory vesse.”
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YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE 27, 28

* After the Coronation, Yaodhara and his bride mounted the elephant
Udayagiri, and the royal procession started from the bank of the Sipra on
its way to the capital Trustworthy followers, equipped with armour, and
others armed with swords guarded the king, while attendants, wielding
various weapons, cleared the road and removed inauspicious persons such as
women in periods, eunuchs, men with deformities, and the like. The elders
recited congratulatory verses, and women sang to the flute and the lyre.
The neighing of horses and the trumpeting of elephants mingled with the
sound of drums.

The procession passed through the streets of the decorated city, the terraces
and windows of the buildings being crowded with women eager to have a
look at the royal pair Meanwhile, in the palace, the aged lady
superintendents of the royal household were stirring up the maids and
attendants with admonitions and directions preparatory to the reception of
the king.... Madand was asked if she was sleeping evéh at that hour and
told to make preparations for the ceremonial waving of lights. Kurangi was
ordered to prepare cosmetics, and Malati to decorate the throne; while
Kalaharnsi was urged to get the betel-stand ready, and Madhukari the
flywhisks. The ecunuch was advised W step aside, the Kirdta to remain
indoors, the dwarf to indulge in sports, and the chamberlain to set about
his business in right eamnest; and even the tame birds were asked to put
:&Mmsm.%uﬁvdnﬁepdwe. bedeckedwnﬂthmﬂags.ﬁ\c
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YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE 146

* The Views of Vidydmahodadhi are attacked by another minister described as a
materialist, who regards personal endeavour as the sole guarantee of success. As
a follower of Carvdka doctrines, he cannot, of course, accept any unseen agency
like fate, but his views in this respect do not materially differ from those of the
Yogavasistha, which, too, glorifies personal effort and denies the existence of fate,
although a Carvaka would not certainly accept its theory tpat the so-called fate of
popular imagination is nothing more than the sumtotal of the actions and desires
of previous births.'

M eeeeenreneraniees What, o king, can the power of the moon in the sky* do for those who
have no strength in their arms nor any strength of mind?"

1. Cf. Matsyapurana 221. 2 : @i % & dm=vafdiosy, The Jain Amitagati also
identifies fate with the Karma of previous births, representing it as an all-powerful
agency which none can escape. Subhisitaramasaridoha, verses 343-374,

3. i.e. planetary influence
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YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE 146

** The next speaker is a minister named Kavikulasekhara who tnes to effect a
compromise between the views of the two previous speakers. He recognises both
fate and effort as determiming factors in the life of man, although he gives greater
importance to effort, and his point of view 1s the same as that developed in the
Mahabharata (Anusisanaparva, chap. 6), which likewise admits the existence of
fate, but lays by far the greater emphasis on personal endeavour.t

Kavikulasekhara opines that when success comes without being deliberately
aimed at, 1t 1s 10 be attributed to fate; in all other cases personal excrtion must be
held to be the determining cause When a serpent comes in contact with a man in
his sleep and he remains unhurt, his safety is to be attributed to fate, but when the
reptile is seen and avoided. the determining factor is one's personal effort. Fate and
personal effort often help each other, and their mutual relation is like that of
medicine and the vitality of a patient....................

Nevertheless the speaker recognises personal endeavour as the goveming
principle of human activity and dismisses fatc as something outside the range of
sense experience}.

+The Maisyapurana (Chap. 221) admits a third factor. kdla, (%4 yrwena wme
qeim . i fufrsd @ wemee11) but gives the pailm to purugakdra. The
Siyrakpanga 1,1,24 gives equal importance to fate and human exertion. See also
Jacobi : Jaina Sitras, 11, p. 240. They are treated as mutually dependent in
Haribhadra's Virhsarivirhsika, section$.

t Cf. Yogavasistha, op. 7. 6. The discussion of the ministers reminds onc of the
tenets of the early Jewish sects about destiny and free will. The Essenes exempted
nothing from the sway of destiny. The Sadducees denied destiny altogether. The
Pharisces ‘held the middie ground—some things, but not all, are the work of
destiny: some are in man's own power to determine whether they shail come to
pass or not.” Moore : Judaism, Vol. 1, p.457. The Sadducees supposed that ‘all our
actions are in our own power.' The Pharisees ascribed everything to fate, and yet
allowed thet to do right or wrong is within the power of each individual, although
fate does co-operate in his action. Peters : The Religion of the Hebrews, p. 421.
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YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE

4. "Who can resort to a tree that has a serpent coiled round its trunk? What wise
man enters a tank with thoms in it? Who ever partakes of poisoned food ? Who can
serve a king whose welfare is marred by a villain of a minister ? How can the good
have any scope in a realm where the king lacks in discernment, the minister turns
his face away from those who have merit, and villains are 1n power?” p.151.

5. " An enemy he is in the guise of a minister, who empties the royal treasury, ruins
the people, stirs up rebellion in the army, and does harm to the leading citizens”
p-152.

"If ministers sometimes show to ignorant kings a slight transitory profit
from some investment, it is with a view to misappropriating the entire amount; just
asoemiujaehl:.showingmdnlionnmaﬂporﬁmofﬂlemmll}ofit
themselves! A minister creates an impression of his own honesty on the mind of
the king lest the latter should find out the truth from another while he is missp-
propriating public moneyt p.154.

1 “The emperor’s councillors are swindlers,” declares a chronicler speaking
of the conditions in Germany oa the eve of the Reformation; “they nearly all grow
rich while the emperor grows poor.” Quoted by Janssen; History of the German
Peopie at the close of the Middle Ages, ii.84.




1) b e D]

ACAMITT TR WS G\ R I (AT = oA e e
dae oft Fls Tme W oE, TRE cofen oder @ R WGAE
N WM IA; Y SR WSE IS A AR MAT FA; AR
TwE RN BAR AURE AR YT ) W8 FARM| R Boww
PR o AW AG ! T SN AREAMET NepRT F GAR!
R WA FrAd FEewA (el Wit JMfprg, wRRE o i€ =
IRE, MR (RYE R TR HET T & sfeRAe IR FA
a2 o€ 9TIE RYz AB WE WNPE o Smew @1
GHATS T/ AR - off T T TR B ww ) A
TG} GIARGRR AT +fora @R TR I ©f MEE g7 orfe,
“oG | AT SABIS (T WHoAIENE A0 @€ ol BUANER
e ffter (=t I AR IR Qes | edser fer e FE ARER @R
78| REwm (Fe QF 539 fMre wo'E T 9A @R SR GedR
U (TR TAR (IR e S WY v esaer A A @
TR o0 R A A T WA I 9,
‘AT ! D VAW (PR Toiva WATAR TN ORI WX TICd; et
T Fe TER (963 TR IR AR | CTanz 1T e frdd aom
7 G2 WA TeAew IR Rom [ | 2ot e A @R 1 Srorw
R o wgare e Tere (e Tl e ¥R o | SAnRRe
Borl FATE TR & WG FA | AEIR TR IREE T AR I61 5%
WA T W FAT AR TR ANEANE WA oF T I QR
Rz | R omeAr fagr o8 Ay oy, i Rowe fiws & sfRges

YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE

* “Like an outbreak of fire, he oppresses the innocent population even in peaceful
times, because a king whose realm is prosperous is sure to ¢p some harm (to his
ministers), like the god of death. He creates disaffection among the loyal citizens,
because a king with a large following is like a mountain and comes under no one's
influence. He squanders public funds, because a king with a depleted treasury can
be tackled with ease, like a bird whose wings are cut off. He consolidates your
enemies, because a prince overwhelmed by peril is like an invalid, and gives no
offence to his counsellors. He never tolerates any highborn person, thinking that a
king in the grip of any particular individual is, like an clepffant, unlikely to come
under the influence of others. Who would believe that such a man would be of any
help in the preservation of life or the protection of property in times of danger?
Because, how can a minister who strives to do continuous harnm even in easy
circumstances exert himself for the good of his master in times of peril?” p.66.
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YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE

6. "Sire, the pomp of dress and flurry of remedial measures of those devils, the
ministers of Your Majesty, straightforward as you are. arc intended to give an
impression of honesty and loyalty. Their real purpose is as follows : The flowing
robes of ministers are like a hunter's cloak enveloping all his limbs. and designed
to kill honest people, like deer. The huge mass of their beard and hair seema t0,
be a drag-net for capturing ignorant fools, like fish. Their big bellics are like a pogt
rummml&awdmmmmmmm
jackals to look for the weak points of others.” p.63.
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YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE

7. "'Thy minister appears in an endless variety of roles. He is himself creator and
destroyer both. He is himself the speaker and the poet, the dancer and the clown!
p.156.

‘None there is who is not deceived by these ministers, as the fishes are by the
cranes. They are immaculate in outward appearance and walk slowly, and
cast steadfast glances. A pretence of honesty is their asset, and are trained in
their inmost hearts in the art of deception. They look intently at a visitor even from
a distance, receive him with effusive courtesy and respect, offer him a seat near
themselves, and cordially indulge in pleasant talks. Who is not supremely de-
lighted by their outward deportment? But, methinks, they have no pity in their
hearts even for their mothers? p.156

8. "Sedition among the citizens, depletion of the treasury, decifhation of the popu-«
lation, disaffection of kinsmen, hostility of friends, and the emigration of the high-
bom : verily, this is sure 10 happen when a king is atached to a wicked minister.
Thereafter the former is ousted by force by his enemies or by his kinsmea.” p. 103
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accompaniment of songs during the night on nupitsl m among the
Assamese people. (p. 92)
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YASASTILAK INDIAN CULTURE n2

(1 T Addressing the king, he remarks that just as food 1s not well cooked
in a vessel that is neither covered nor stirred, so a man who has neither sleep nor
exercise cannot digest what he eats. He who gorges himself with food gluttonously
even when he is not hungry stirs up diseases, like dormant snakesy for his own ruin.
All stale food with the exception of clarified butter and liquids, food containing
hair or worms, and réchauffés should be avoided; and one should also abstain from
overeating, undereating, eating of combinations of hygienic and unhygienic food
and cating immediately after eating.
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YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE 13

11. Examination of food and detection of poison is dealt with in a number
of verses; and the subject has, of course, an important bearing on the safety of the
king, and is exhaustively dealt with in Kautilya's Arvhassstra 1. XXI. Speaking of
poison, the court physician mentions certain phenomena indicating ity presence in
food. He observes that, at the sight of poison, crows and cuckoos cry in an
unwonted fashion, mungooses and peacocks are overjoyed, the Kraufica' bind
sleeps, the cock crows in a harsh tone, the parrot vomits, and the monkey avacuates
bowels; while the eyes of the Cakora bird lose colour, and the goose limps.
Besides, flies do not settle on food containing poison. Addressing the king, Sajjans
further remarks that fire crackles in contact with food mixed with poison, as it does
when a quantity of salt is thrown into it.
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YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE

12. "......He who solely devotes himself to Dharma, overriding the claims of
Artha and Kama, is like a man who tills a forest, abandoning a ripe cornfield.”
(p. 115)

*Yasodhara passed the hours of noon in the hot summer days in amorous
sports in his garden called Madanamadavinoda *“The Frenzied gaiety of love”, and
indulged in water-sports with his mistresses in the Hall of Mechanical Showers
(vantradharagrha), ‘cooler than the Himalayas'. We find here ‘watery beds’ on the
raised floor of pavilions erected on islets on the surface of pools for water-sports;
vessels of gold, gems and silver containing scented water; ground lotus-beds
watered by showers from ‘mechanical clouds’; streams of water gushing from the
mouths of the statues of various wild animals; currents of water issuing from the
holes of artificial lotus-stalks made of moonstones; sprays emitted by the trunks
of artificial elephants; fountains rising from the mouths of artificial alligators; and
water let loose from the mouths of artificial monkeys placed in creepery recesses.
What seems to be a statuary group represents water-deities quarrelling in the
course of their water-sports, the sage Narada dancing in joy at the sight, and Seven
Sages hurrying to the scene, the figures of the latter spouting a copious flood of

" water. We see also handfuls of water thrown up by the statues of nymphs, seated

on the trunks of artificially made Celestial Trees, while water Yor bath comes
pouring from the bosoms of mechanical ‘cloud-puppets’. Another mechanical
device is the decorated figure of a woman, which discharges streams of liquid
sandal when pressed on different parts of the body™ (p. 33)
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YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE

13. In Nitivakydmpa (Chap: 13) Somadeva refers to these emblems as being
present on letters from enemies. Now, the 1ron ball symbolized the invuinerability
of the sender; the fourfold wrappings or the four encirching line the ‘four-limbed’
army consisting of cavalry, infantry, elephants, and chariots; and the sword, of
course, the threat of war. It was apparently usual to despaich such symbolic gifis
as a prelude to warlike measures; and that it was a very ancient custom, and not
confined to India, is shown by the account of the gifts (a bird, a mouse, a frog and
five arrows) sent by the Scythian kings to Danus under similar circumstances, as
related by Herodotus, (5th C.B.C. Greek historian) (p. 93)

14. The worship of the goddess Apardjis is mentioned by Somadeva in Book 1l
as part of the general description of the court life of Yasodhara. ln three vernes
recited by a bard the biessings of the goddess are invoked for the success of the
king in warfare. We are 10id that Apar8jits, calied also Ambika, grants victory 0
kings on the baiticfield, and is herself incamate in their arms and weapous.
398) .
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YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE

15. Mahanavami is followed by Dipotsava or the Festival of Lights, corresponding
to the modern Diwali. The short description of it addressed to the king by a bard
in Yasastilaka 3. 462-4 refers to the whitewashed palaces and the white flags and
the rows of lights on the lofty terraces of the edifices of the city; and speaks of
‘the women excited by gambling' the gaiety of courtesans. and the sweet notes of
music. According to Padmapurana (Uttarakhanda). the Dipotsava commences on
the fourteenth day of the dark half of Karttika, and importance is given to a
ceremonial bath on that day followed by a salutation to Yama. The illuminations
take place in the evening; Temples buildings, shrines, assembly-halls stables and
fortifications are decorated with lights as are also river-banks, tanks, gardens and
gateways. Next day the king entertains the citizens in large-scale reception; and the
Dipotasva seems to have provided a suitable occasion for promoting cordial rela-
tions between the ruler and the ruled. The king is expected to gratify the various
classes of people on the joyous occasion, the good men with courtesy and others
with food and drink and the learned with conversation and the inmates of the inner
apartments with presents of cloth, betel, flowers, camphor and saffron and various
delicacies. The village headmen are rewarded with gifts, and money presents are
made to the tributaries; while ornaments are distributed among treops, ministers
and kinsmen. Seated on a raised platform, the king witnesses bull-fights, and
reviews the assembled clansmen and the troops and the actors, dancers and min-
strels. An interesting item is the ceremonial fasteriing of the Margapill, a wreath
of Kusa and Kasa grass with numerous streamers, to a pillar of the fort or tree,
under which are assembled the horses, elephants and the cattle to ensure protection
against disease. During the night the people indulge in gambling, and at midnight
the women of the city cast out Alaksmi, the goddess of poverty, from their homes
to the sound of drums and music. (p. 401).
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YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE 58

16. The picture of the elephant-driver in Book 1V i1s 2 minute study in ughness,
which 1s emphasized 1n such a manner as to suggest the enormity of the queen's
strange infatuation. He is described as sleeping on the floor of thatched hut strewn
with grass left over from the rauon of elephants, resting his head on a heap of
coiled up ropes serving as a pillow. His only clothing was a piece of rug used for
rubbing elephants with oil. He had coarse thornlike hair; ears like old shoes; eyes
like the mouth of a bucket; lips like the fringe of a leather oil-flask gnawed off
by rats; cheeks like the hollow of an age-worn tree; teeth protruding dike an
irregular row of cowries; a chin hardly visible, as he had a regular goat's beard:’
a throat with the viens visible resembling the runk of a castor-cil plant; arme like
a couple of dead serpents suspended from on high: a siomach bloated like inflated
billows; and thighs like stakes damaged by fire.

3. sxymy Cf. the Greek phrase pdgon mala tragikos (Lucian, The Dream, 10).
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17. "Ah, what have I set myself to do? Certainly the wise never do anything
good or bad, like women, on the spur of the moment, nor are the high-spirited
quickly perturbed, like the weak-minded. in prosperity or danger, nor do arbitrary
acts befit the great as they do those who are poor in talents. This is by no means
hard to comprehend. (If I kill her) it is ! who will have to cover my head on the
morrow, downcast with shame: it is | who will have to bewail my action, injudi-
cious on account of repentance, in the presence of friendsyit is I who will have
to hear the reproaches of the citizens, harsh to the ear; it is [ who will haVe
tarnished my own family and that of my uncle; it is T who will have to bear the



¥ eryeafe L)

IR IR TS (TR IR CARE AN A | RSN WA
oF o W I ot R e e ofewlz offe s
WEE e TONeme AN YT IA AR I WmEews| a
R S8 g mefiR 3elR e e Tee e e
IFRIE Jex oFT WE (ARR WA @@ M S o afir
fe i q@ne !

YN WE GIbA] GRS W FEREs  aeed e W
TpeaferEz w7, AWy AAEfer ot freme afe T Tm wemeea
TOOE (TEAAR AN W SRR (PR GI@) T qdeel @i
uepdifee & ¥, oft oft ex Momw W ffowr seefm om
YT Tz HR At A AR WMy (o W e Ty wwe effa|
R e ATHHR T4 AW A Hewm, o senwe ofedm ofm,

TeF8 AR IAR IME R A T SR FfE ama a8
TAEGISE " APA I oM (R frId; T 53S MRA PR
F9 TSI A M HANA A (ATS TH LS AJA wnwA

e frm Fx fafba sfaa® aonvad favra fammare o woq
AMEA: TTe SR z'e, PofAd 2pde A ofmm e dfars 2]
TN, AU TN 0% @ AR, oHam Twa dfenfa 2’3, TR
AT 3 ([N (| FFEAI VI WO Ay wfeme
A 23 GRIA T R W T/« A gom swxe fFrdy 3@
W IE, e ANE W IR Sl g 23, sl v o
AT WA B | AN @ WA T WF a7 @O TeH ) WIS
3T Ae I TR FENDRAR T AN @GS ARG A M =3
7w, AAWE G TR GREe Fw W

TRA FRUEE D IR WROWS TR Ee AwER TR
T aam A e Tead fem oree W o arem ot

cutting remarks of the elders, without any means of reply on account of my
misdeed. 1 will be cited as an example of how the foolish disrupt theéir own
families And this sword will be polluted. if applied to an unworthy object. *He
became a miserable wretch by murdering a women'—this evil report conceming
me will not subside even after my death. And the prince (Yaomati), miserable at
the death of lns guilty mother, will be sorely afficted with grief. Besides, death
with ils momentary pain is as a favour 1o one who has commitied a grievous
offence. .
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YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE

18. Yasodhara's disgust for the world and decision to renounce se world is brought
into harmony with the morning scenery in a series of appropriate similes. "The east
cleared up like my own decision. The stars vanished like my desire for sovereignty.
The lunar orb grew dim like my passion of love. The day lotus beds blossomed
forth like the disgust of my heart. The darkness of the night disappeared like my
desire for worldly happiness. The glow of the early dawn melted away like the
snare of my delusion. (p. 79)

19. Deluded by the ever-recurring darkness of desires such as those relating to
home, wealth, wife and children, thou dost suffer day and night, o mind, but
reckest not of the suddenly arriving scourge of Death!” (p. 35)
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YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE p ¥

T Amptamati came to know of the happennings at the court, and at once
realised that the story of the dream was only a feint, and that she had been detected
in her escapade of the previous night. She decided to act quickly, and made up ber
mind to strike Yasodhara before he could strike her...... Accordingly, she sént to
him the minister Gavigthira with a message, declaring her willingness to sacrifice
herself before the goddess in order to counteract the evil effect of the king's dream
and ensure his safety. Furthermore, she begged that should the king decide w0
renounce the world, she might be permitted to accompany him to the woods, like
the devoted wives of old, such as Sitd, Draupadl, Arundhatl and others. Mesnwhile,
she invited Yasodhara and his mother 1o a banquet in her house after the worship
of the goddess was over.”
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YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE

20. An interesting example of Kaku-Vakrokti i1s found in Amrtamati's fraudulent
message to Yasodhara, in which she begs to be allowed to accompany the king into
wilderness after his proposed renunciation of the world. Yasodhara. while listening
to the message, interjects sarcastic remarks which appear to corroborate her state-
ments, but really give them a different interpretation reflecting on her character.
Portions of the message may be reproduced here, Yasodhara's remarks being put
within brackets. Amrtamati says : 'T will accompany Your Majesty. just as the tide
accompanies the ocean (That is why you are fickle); just as the image of the moon
accompanies the sky (That is why you have a black spot'); just as the shade
accompanies a tree (That is why you are enjoyed by otherg); just as the track
accompanies a chariot (That is why you are 'full of dust' 2); just as the flame
accompatiies a lamp (That is why you emit 'smoke ); just as sylvan beauty
accompanies the spring (That is why you are full of Cupid’s lore); just as the
Ganges is the companion of the Himalayas (That is why you seek a low..’ level)
(p- 89

1. a blot on her character.
2. " a lewd women'.

3. disgrace.

4. a paramour of lower rank.
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YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE

* “Meanwhile, the sound of music accompanying the dance of courtesans in the
streets announced to the citizens that Candramati and her retinue were on their way
to the temple of Candika, and Yasodhara also started for the same pldce on the
back of an elephant amidst a host of evil omens. Arriving at the temple, he severed
the head of the cock made out of dough with a knife, according to the instructions
of the priests, praying 10 the goddess that the offening might produce for um the
same results as the actual killing of animals in sacrifices. He then sent the dough,
from which the cock was fashioned, to the kitchen, as if it were the fiesh of a real
cock.” (p. 36)
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***Meanwhile, Yasomati was enjoying the company of his consort Kusumavali in
a tent in the garden. Wishing to show her his skill in hitting invisible objects with
arrows simply by hearing the sound, he shot an arrow which pierced and killed the
cock and the hen left behind by Candakarman. Soon after, Kusumavali conceived,
and the birds found their next birth in her womb. During the ante-natal period. the
queen implored the king to proclaim protection from injury®for all creatures and
prohibit the sale of wine and the use of meat. Further, she expressed a keen desire
to have teachings on kindness to living creatures expounded to her, and worship
holy women noted for their self-control. The king was convinced that he was going
to have a child with an innate leaning towards the Jaina religion, and tried his best
to fulfil the wishes of the queen. In due course Kusumavali gave birth to a pair
of twins, a boy and a girl, who were respectively called Yasastilaka and
Madanamati, better known as Abhayaruci and Abhqyamati, on account of the
mother’s solicitude for abhaya or ‘protection from injury’ for all creatures during
the period preceeding their birth.”
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% 21. As regards nakedness, it is urged tha the wise hate what is artificial but not
the observance of what is natural. Nakedness is natural : where is the ground to
hate it? Further, it would be impossible for the ascetics 0 observe the vows of non-
possession and non-injury if they desired to wear robes made of barks or deer-
skins. As for the custom of taking food standing, Somadeva says that its obser-
vance does not lead to heaven nor does the failure to observe it lead to hell. The
custom merely marks a certain resolution of an ascetic : 1 will take food only so
hngultmmﬂuhdmofmypdnudlmabhwnbnm
otherwise |1 will abstain from food aliogether.
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***The sage related that Yasorgha, the hing’s grand-father, after practising religious
austenties according to Jana tenets, became after his death a divine sage, while his
mother Amrtamati went to the fifth hell in consequence of her sins As for his tather
Yasodhara and grand-mother Chandramau, they had to undergo countless sufferings
in many a birth owing to the sin of having sacrificed a cock made out of flour-paste in
lieu of living animals, and have now heen rebom as Yatomati®s own children, Abhayaruci
and Abhayamati. The words of the sage made the king realise the enormity of his
own sin on account of having Killed numerous animals and partaken of their flesh
since his early childhood. Disgusted with life, he made up his mind to follow the path
of religion, but before renouncing the world, narrated to Abhayaruci and Abhyamati
the story of their previous births.”

**The narrative of the ascetic boy visibly moved Maradatta, and the Jatter, having
reahised that worldly happiness is ke a dream or a magic show, expressed his desire
10 enter the order as a novice. Abhaymuvmdhmtnneﬂnuusmm
both set out 10 meet the great teacher.”
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22. “Anukampa is kindness to all creatures; it 1s the fundamental basis of dharma.*
(p. 255"

23 M Certain qualities which should be cultivated to realise the ideal of
ahimsa. They are maitri, pramoda, kdrunya and madhyasthya. Maitri is the dispo-
sition not to cause suffering to any one by any physical act or thoughts or words.
Pramoda is affection coupled with respect for men eminent for their virtues and
religious austerities. Karunya is the will to help the poor. while Madhyasthya is an
equitable attitude, free from pleasure and displeasure, towards those who are de-
void of any merit. The supreme quality of kindness is emphasized by declaring that
virtue is light and sin darkness, and sin cannot abide in a person crowned with the
rays of kindness. Ahirhsa is thus a positive virtue and resolves into jivadaya or
compassion for living creatures, which by itself is as efficacious as all good words
combined.”(p. 264)
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4.  FHiAERAR T W i weegarg sy
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Under the intoxicating power of Kasma, even a man of superior merit goes
reeling down to unhappy births. Se let the wise, who know the cardinal difference
between the body and the Self, strive for the bliss that is free. from rebivth.
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25. The Apta, as the Jaina Tirtharhkaras are generically called, is defined
as omniscient and free from all blemishes; he is the lord of the universe and the
benefactor of all creatures. He extricates the world from the ocean of suffering by
teaching the fundamental truths, and is therefore to be regarded as the lord of the
universe, whom the three worlds obey. He is pure and free from the eighteen
defects common to all living creatures such as hunger, thirst, fear, passion, birth,
old age, disease, death, anger, sorrow, sleep etc., and is endowed with infinite
knowledge, and is the only source of words of wisdom. Passion, hatred and igno-
rance are cause of telling a lic, but as the Apta is free from these, he has no
occasion for uttering a falsehood. He resembles in shape the heterogeneous crea-
tures (i.e. men), is a mirror unto the universe, and the master of the worlds. (p. 248)

26. .o The chain of emancipated Arhats and Scriptures is without
beginning or end, like the cycle of creation, existence and destruction, or that of
the seasons : winter, summer and the rains. (p. 323)

27. Astikya is a believing attitude of the mind towards the Apta, the scrip-
tures, the vows and the fundamental principles.’ Somadeva concludes by saying
that long is the worldly bondage of the man who is subject to the fury of the
passions, devoid of vows, cruel and unbelieving.® (p. 255?.' ’
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28. The great discourse on Samyaktva or Right faith in Book VI opens with a
further definition of Dharma, which 1s described as the factor causing human
advancement resulting in supreme beatitude. It consists of pravpiri and nivpai, and
applies 10 householders as well as monks. Pravpiti is endeavour to attain salvation,
while Nivrtti is abstention from all that leads to wordly bondage. Faith, knowledge
and conduct are the causes of salvation; while worldly bondage is caused by false
doctrine, non-abstention (from injury, theft eic.), passions (anger, pride, greed and
deceit), and yoga or the activity of body, mind and speech. Samyaktva or faith is
concentration on things that conform to reason; knowledge is that which is free
from ignorance, doubt and error; and right conduct is complete cessation of all
activity that leads to the acquisition of Karma. We are also told at the end of Book
VI that Samyaktva is faith in the fundamental principles; knowledge is determining
the nature of the fundamental principles; and conduct is complete detachment,
devoid of all action whatsoever. Right faith, right knowledge and right conduict are
the most important factors in the Jaina view of liberation. (p. 247)

29. The Three jewels (Right faith, Right knowledge and Right conduct) are the
causes of salvation, while bondage is caused by false views, lack of seif restraint
Moﬂmfm:mﬁumﬂmahvﬁ”pm&edhhnﬂ
by the activities of mind, body and speech. (p. 251)
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30..cinnnne It is the Samkalpa which makes a householder an ascetic, and an
ascetic a householder. The householder Arhaddésa continued his religious medita-
tion even on hearing of the death of his wife and children: while the spge PuruhOta,
formerly a king, although engaged in austerities, formed a warlike resolution as
soon as he heard that his son was being attacked by enemies. The respective
Sarikalpas of Arhaddisa and Puruhita thus determined their moral outlook, re-
gardless of their outward vocations.
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Somadeva sings the glory of the Jaina faith and acclaims the Goddess
of Poetry at the end of the story :
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The Doctrine that reveals the One God, the One Dharma and
the One Truth, and propounds such a state of final deliverance is
alone authoritative and commands universal jurisdiction. It is the
purport of this Doctrine that men learn with special care and enunciate
in  varieties of expression. Call it Vaisnava. Brahmanical. Saiva,
Buddhist or Jaina, it is all the same : the difference in name does not
count so long as the meaning remains the same. (p 244). OO
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YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE

* Cola.,............. The traditional Cola Country 1s represented by the modern distnicts
of Trichinopoly and Tanjore and part of Pudukkottsh State...... (p. 512)

Cerama, Book Ill. Yafodhara is described as SWRIUETRICTRTEATRiTY-

TFRRAARTRRAAITaR: Cerama=Cera=Kerala (Malabar). (p. 511)

Goligadiidd............. it seems to have been somewhere in or around Dbarwar Dis-
trict. It may perhaps be identified with Gangawati in the south-western comer of
Hydcrabad State in Raichur District, quite near Dharwar. (p. 4)

WA, Metpedi in North Areot District, (p2)
Karahlita, Karh®d on the confluence of the Krishn8 and

Koind in S&drl District,
Bombay Province. (p 513) om m‘s b
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*“It will be thus seen that the idea that a Kavya should be a
medium of instruction for its readers was prevalent long before the
tenth century, and this idea no doubt greatly influenced the scope and
composition of Somadeva's Yasastilaka.” (p. 14)
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"Familiar things and awful, the minute
And grand, are destined here to meet..............

Ffd Wordsworth ¥ (90— >veo) To@Ae o B Tgfe f

AITR T R,

‘But it is obviously the genius of the poet, working on a broader
canvas, that makes the familiar awful and the awful familiar.' (p 15)

FRMRA TS G A 3D FeTelE SwE AW TS, AWE
oI5A G Al IR St M Freraz W IR WZW R T Afse
fpR 2 oIA #i1oT faem R W w1 e TerRe TR G
Bomfe 24T AMA—AENT WoRT 76 290 Fon weprze oA ofe a'3
IR ; SR 9% Eme e oF @ e @ v o @EeRE e
SEITSATE Ao T | T 1y TSR (e IRE (EREE (e, 31
TGS (RRIA GRS AR | I BiFrorem agers ¥R 0 & 777,
TR AR TET ToiNe @R/ wES; W crmreas I e Ewm orore
e T T T T et R )

e @mm e 96 @RS I,

‘(BET IRT A} IA [EE WG AR, WA 0Ifd TWE 27
oF e R 2 s, e 'Rl A5 Apes T, GIRE
o) A CIRM @ IR AR IR Pree wfeE R Wi B
o uefe TR v croRe (e fer IRy of s@meRT

PIfReT o R (o4 TFE,
Ton: IRoN: SR ETADR |
Ton: AT Pra @AGI 1 (d.5¢)

Y T v TR R Te o sie fe—ReeR @8 oy
*ft rtm wnwz wWnE (ST IR IMA G Ww Sz, Toww
e oy R o AT W WA WA Ve Yo
sficem 3 el (e owapal, o, W WL, o )

WA PRy iRfEE e e R e 3 ogn
ST ANGE QIFA FAS SIS B (| TR EHER
Sleofio{ [YWWT ORI AR “the first systemctic attempt at

YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE

3. Herbert Read : Wordsworth, p 193. The lines occur in the first draft of a
pessage intended as an alternative for some lines in Book VIIT of the Prelude’
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political satire in Sanskrit poetry.” (p 20) 3 wfeRe fmI @@
TGEER I G AEEET AT SN AN AN G G
faER ArERT IAm WE GH @R [T A o Al
TSl FPBAA AR Rew b e
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IR TS 2 FAA A Swewe (ofen, G oo (el
@b WF tEw NS IWWA WA T (V6T IAPR AFS ARGW o
wfesR SRW | (oW SIprf B IR SRS CINMR (W TS o5
e @@ OB e P R ol e s Wem afs I TR
MR @ e wa 3@, G 3 (wéy e e 2 Shm

I T oM I @ oI IR Yy ofewr <
Tge @A (oa ReR 8 fevare (wéy IR Y wrw 2
aifez; otem fagm wee @ IR Pgfe (o Afem @ tew alfn
AT M ARAS S SN FfEw | APNFR I TR WA S
P RN FE OO A (961 IRT (AN o ¢

*Despite the allround importance of Somadeva as a writer, he
seems to have exercised very little influence in any department of
thought outside the sphere of Jaina religious literature. He was
completely ignored by the non-Jaina literati and his literary
rehabilitation is due to the interest taken in him by modern research.”
(p.18) O
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BOOK 1

In the Yaudheya country there was a beautiful city named
Rajapura, adomed with magnificent temples and lofty mansions
belonging to the wealthy, Herc reigned Mairadatta, son of
Candamahasena, a powerful prince who surpassed in valour such kings
of old as Nrga. Nala, Nahusa, Bharata, Bhagiratha and Bhagaduta.
Ascending the throne while still quite young, he embarked on a wild
career of reckless adventure along with companions who had passions
and traits of character similar to his own. (p. 21) i
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..... Sometimes he dallied with young women in pleasure gardeas,
and, on other occasions, indulged in water-sports, surrounded by
beautiful women, in artificial lakes, perfumed and abounding in
flowers, with emerald floors, crystal embankments, golden steps and
islets of pearls. Although reckless and self-willed. and addicted to
wine. hunting. and courtesans, Maradatta was free from dangers and
calamities. and considered himself akin to the gods.

One day a Tantric teacher named Virabhairava told him that he
would obtain a miraculous sword with which he could conquer the
realm of the Vidyaddharas, if only creatures of all kinds were
sacrificed in the temple of the goddess Capdamari in his capital, and
if at the same time he killed with his own hands a couple of human
beings possessing all auspicious physical characteristics. Hearing this,
Maradatta summoned the entire population to the temple of the
dreadful goddess under the pretext of celebrating the Mahanavami
festival, although it was not the proper season for it, and himself
repaired to the shrine and ordered the guards to fetch the required
couple of human beings for the purpose of sacrifice....(p. 22)0 0O
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@R ¢ "He. (Somadeva) of course, regards her as sinner, but
takes care to analyse her motives, explain her conduct, and exhibit her
point of view. Thus Yasodhara, in the course of his long and bitter
tirade against women, tries to discover the cause of the queen's strange
infatuation with the deformed elephant driver and attributes it to his
melodious singing. He says : “The preceptors declare singing to be the
greatest of the arts. A well-sung song makes even a man, wretthed by
nature, the resort of the eyes of young women as of their minds. A
singer, though ugly in appearance, is more beautiful in the eyes of
women than even the god of love. Even women, not easily visible, are
deeply attracted by song, as if dragged by a halter. Singing done by
expert singers does away with the obstinate pride of proud *women,
and produces in them an anguish that cannot be remedied by others.”
This at least partially explains the queen's undignified passion for a
paramour of humble station.
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Further, it i» apparent from the words put in the wmouth of
Amrtamati, after the discovery of her infidelity, that her married iife
was an unhappy one, and she had come to Yasodhara as an unwilling
bride This seems to be the meaning of her assertion that Yasodhara
and others like him can only be the masters of the bodies of their
wives, sold to them by their parents in the presence of the gods, the
Brahmanas, and the Fire, but not of their hearts : the lord of one's
heart is he who is the object of one's undivided love, 'the haven of
confidence.” p. 51

Mo The next episode. the murder of Yasodhara, can be
regarded only as a premeditated crime without any redeeming feature;
but even here, as already pointed out, Somadeva represents Amrtamati
as acting in self-defence. She regards the story of Yasodhara's dream
and his plan to renounce the world as feint, that is. as a device to
take her unawares, and resolves to act quickly : 'Before he lets loose
the poison of his wrath on me, I will let it loose on him!" She
opines that a person who is honest in his dealings with cheats and
villains. the wily and the selfish, and those who lack in self-respect,
is a fool and becomes the dupe of all. So she decides to follow ‘the
policy of deceit for deceit' (éathapratisathanvdya). and pay Yasodhara
in his own coin. The plea of self-defence is. however, hardly convinc-
ing. as there is nothing in Yasodhara's attitude to justify any suspicion
of revengeful action on his part. Somadeva is well aware of this, and
does not, in fact, try to palliate Amptamati's crime. But he depicts her
as a weakling who cannot help her instincts, and lacks the moral
strength to resist their power over her life. He analyses her motives
and examines her conduct from different points of view, and seeks to

preserve to some extent our sympathy for the guilty women.” (p-52)D



oy wgw ¢
aw-ag o wiee

(° @° - bb)

wepe AfREe M-I T o Reew Rawm Rt
sTfieal I B IR @ WG (WA, M) e g
(v o WA EApTEA s «m o IRE S eIk sifafes;
w1 sferr e @fom tem ARfeeRE IRA-IWIR BN
QXA AW, (oM TWE HA ouF FS Y (RN A

N WF G AfEIR (ER BAOrMEAR AYNS W IS 4w
frrrrg oo I TRGEes 9 agR dfaer R A @
MR TN 0 01-AEW IR ufe Wmie wike we "
% IECSE AR ANS o FElR v W TR Afaey v tefes
e qea abeen oo wm wfewne WA @ R

GRE MR ST WEF A WBAR GAOR ARG o+
IA T T (SO W-A® WA . IH R T
N vl rwe, BT WF W-ANERAR ANS FEAl TR
Py (iRl Rl (ElR| W AT IR AR S
PR TN X IS SRR IR IR, R R Rem O
taafee Siewa AP WHAPTEA AR AR I URE| ABABATS A5
wWe uef AME W Hedm T8 wer TR o9 e &
gl IRES (AR AW

v Bel o e SR Bav R B gum (AEE)
wewed (e e o8 wTOR Ffre oran W AT 2
minute study in ugliness (p. 58) I =R =R IFsm vy
A, T THGS IAT O NS W I B AT (iR A

™ i IR pfews g e oE SRR
WIN F T8 ddre faw e s ob Twee) @@ AR
B v oAb AR B AN shefRa Fw w0 TR 3@
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not only in Yadastilaka but in Sanskrit literaure as a whole.” (p.59)
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"Frequent and sometimes felicitous use of similes is made by
Somadeva in his narrative and descriptive prose.......................

After the discovery of Amrtamati's guilt, Yasodhara's heart burnt
like a tree enveloped by fire; he was furious like the ocean
overflowing its shores; he changed countenance like the moon attacked
by Rahu, and trembled like creatures at the approach of death: his lips
quivered like a leaf that is being cut to pieces: he frowned like Siva
intent on burning the Three Cities; and his bosom was aglow like a
heated cauldron. The guilty woman, after her transgression, crept back
to her husband's bed and slept, clinging to his bosom, like as a
female rogue elephant enters a grove of trees, just as a sheet of
lightning plunges into a rain-cloud. just as a serpent enters a mountain
cave, just as the messenger of death enters the world. just as a
crocodile enters the ocean, or a female goblin the dense woods. This
may be contrasted with another series of similes, in which the
conjugal harmony of Candramati and her consort Yasorgha is likened
to the relationship existing between wise policy and a kingdom,
forbearance and religious austerities, modesty and learning, fame and
life, the Flag of triumph and the god of love, mango blossoms and
springtime, the Kalpa creeper and a tree of heaven, and a series of
beneficial happenings and a sacred day of religious piety. A long
series of similes occurs also in Yasodhara's reflections on women as an
indispensable factor in the joys of life. Without women, a kingdom is
like a forest, omaments are like the decoration of a dead body, beauty
paint is like smearing of clay, adommemt of the body is like
shampooing a man who is asleep, the flurry of fly-whisks and parasols
is like the worship of evil spirits, the practice of the arts is like a
device for wasting time, the study of poetry is like an attempt to
remove the imitation of the mouth, deliberations in the council
chamber are like possession by evil spirits, public audience is like
entering a prison, music is like a loud sermon on the futility of fife,
the sound of drums is like a trumpet proclaiming the banishment of
woridly happiness, mansions are like mountain caves, pleasure gardens
are like chamel-ficlds, protecting one’s subjects is like wage

eaming,....". (p. 78) DO
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"The composition of the personnel of medieval colrts seems to
have been more or less similar in India and elsewhere. Nizami of
Samarcand declared about 1155 that a properly constituted court should
have four classes of educated men : secretaries of state, poets,
astrologers and physicians, for "the business of kings cannot be
conducted without competent secretaries; their triumphs® and victories
will not be immortalized without eloquent poets: their enterprises will
not succeed unless undertaken at seasons adjudged propitious by
sagacious astrologers; while health, the basis of all ‘happinses and
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activity, can only be secured by the services of able and trustworthy
physicians".' This i a fairly accurate description of the composition
of medieval courts, whether oriental or occidental. We are told that
“even in the West most courts had their astrologers’ by the thirteenth
centurv-the earl of Chester even in the twelfth-and the other three
might well be found still carher, but 1n a less burcaucratic form.” The
description 1s particularly true of the Sicilian court of the twelfth and
thirteenth centuries with “its astrologers and poets, its Arab physicians
and many-tongued secrctaries”; and the entourage of the Indian court
was not. we presume, materially different, to judge from Somadeva's
circumstantial account. As regards secretaries and state officials, we
may here refer to the Sandhivigrahins, who appear in our work in the
role of secretanies of state, and can be accurately described as 'many-
tongued,” as will be seen later." (p. 91)

a2 feRe ToMrR R ORAfa  dfwd’, Sy o wefaa
AEABATS @ Wi faamn wrena 3R ARy T v e
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"Sedition among the citizens, depletion of the treasury,

decimation of the population, disaffection of kinsmen, hostility of
friends, and the emigration of the high-born : verily, this is sure to

3. Haskins : The Renaissance of the twelfth cemury, p. 54.

4. ‘The court astrologer..became and indispensable adjunct of the ‘Abblsid
throne’ .
Hitti : History of the Arabs, p. 318.
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happen when a king is attached to a wicked minister. Thereafter the
former is ousted by force by his enemies or by his kinsmen." (p.103)

ooy fMpNeTe (RMPR  NYE) WHE AGRAW WA
Tarad i CINORRA TR IAMA (STWS WEFRR® @ AV I
BRI AS T WE TORYA AHR T@R AeT B ¢

"Free and careless association with the inmates of the harem is
held to be a source of danger to the king............ "Verily, the king who,
blind with passion, associates with women in the inner apartments,

soon loses his life, like a frog entering a serpent's hole” (p. 104)
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"Discrimination between men and women is valid in respect of
physical activity. But women are superior and men inferior in
intellectual activity." It may also be noted that Somadeva as a practical
thinker tells us in Nirivakvdmna that women are neither good nor bad
: they are, like the Ocean of Milk, the source of poison as well as
nectar (24. 10), and have neither any innate merit nor blemish, but
become just like their husbands, as rivers assume the character of the

ocean when they are merged therein." (p.106)
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"Somadeva’s ideal of kingship is evident from his description of
the life of Yasodhara as a ruler. In presenting before us a picture of
his activities, the author of Yasastilaka does not attempt to make him
a paragon of virtue or even a hero, but is content to depict him as
a prince diligent in discharging the duties that devolve upon him as
the ruler of the state. Yet he came to an untimely end, because of his
failure to take precaution against a woman's perfidy; and his example
is intended to be an object lesson for other kings to profit by."
(p.116)
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“As regards unpaid or forced labour (visti). 1t goes back to
early times: and Kautilya says in Arthasastra (I1. 1) that the king
should protect agriculture from the abuses of fines, forced labour. and
taxation. Forced labour seems to have been the poor man's terror.”

p.117
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(Byzantine Empire—the Eastern division of the Roman Empire) Sifa
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"Apart from the fact that it is a comprehensive manual of Jaina
moral and religious doctrines, its purpose is to illustrate the great
doctrine of ahimsd and its manifold implications. Yasodharg. it will be
remembered, had to undergo grievous suffering in several births even
for the sin of sacrificing the paste model of a cock with the idea of
killing. This aspect of the story brings into relief certain moral and
religious issues which throw interesting light on the Jaina view of
ahimsa.

In the first place, the practice of sacrificing the gffigy of an
animal seems to have been an expedient favoured by those who were
opposed to animal sacrifices as such, and instances of this are
recorded not only in Indian but also Greek literature."........

"As regards Greek tradition, Philostratus likewise says in the Life
of Apollonius of Tyana, the Greek saint and mystic of the first
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1
century A.D., that Empedocles of Acragas (in Sicily). made at Olympl’a
a bull out of pastry (pemma poiésamenos) and sacrificed it to the god,
showing thereby that he approved of the sentiments of Pythagoras.

(Greek philosopher, 6th century B.C.)" (p.125)

T e TN A BN WATORY ATS (I AW AR | T
934 TR TFERA W FfAe T@ oF e e s 205 om
o A @R SfzemR ad T 9@ SR TWA oA HErs A IR
szl SRR B Tgw TR W R O I R AEERE qAlt
tom o@R fu wfgta faom wiv iy, G S=eR W W SRTE W
of o o Afoed «f wEE AT @R MEeR PIGR S
Atamre Afszfie fiere orfiramwe face ¢

"The insistence on «hirnsd brought Jainism into conflict with
diverse cults, and Yasastilaka preserves a faithful record of the reli-
gious conflict of the times. Somadeva's romance s a notable protest
not only against the Vedic sacrificial systein but against the debased
form of contemporary Kaula or Tantric cults involving human sacrifice,
and contains also important data on the historic conflict between
Saivism and Jainism in the South. These topics have been dealt with
in  subsequent chapters. and we may here confine our remarks to the
protest against Tantric and Vedic rites. It may be noted that such
protests occur also in Jaina works outside Sanskrit literature, for ex-
ample. in the poem Neelakesi, one of the early Tamil classics, which
describes how the Jaina ascetic Municandra puts a stop to blood of-
ferings to Kali......." (p.128)
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“In our work Maradatta and his subjects are, of course, converted to
Jainism at the end: and the conversion morif is an appropriate feature of a
religious romance, and found, for example. in early Christian novels like
Xanthippe and Polvxena attributed to about the fourth century,' and St. John
Damascene’s Barlaam and loasaph etc. * (p. 129)
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I. Glover : Life and letiers in the fourth cemtury, p. 376
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"The dialogue between Yasodhara and his mother in Yasastilaka,
Book IV, is highly interesting from the standpoint of comparative re-
ligion......., it is noteworthy that in the dialogue in question Yasodhara
takes pains to prove the antiquity of Jainism in order to refute the
charge that it is a modern creed, and cites in support of his thesis
evidence that is not altogether convincing and reliable. The anxiety of
minority faith to establish its ancient origin by all kinds of literary
evidence at its disposal for the purpose of enhancing its prestige is
inevitable in its struggle for recognition, and instances of this are
found also in the literature of Christianity in the early period of its
conflict with the pagan cults. (p. 132).........

........... "It will also be seen that, in Yasodhara's dialogue with his
mother Candfamati, he makes a serious attempt to refute the charges
levelled against Jainism by her; and elsewhere in the work Somadeva
justifies certain typical beliefs and practices of the Jaina faith. It is, as
a matter of fact, one of the objects of Yasastilaka to remove miscon-
ceptions and prejudices concerning the religion of the Arhat, and
establish its legitimate placc among the recognised schools and systems
of the land." (p. 133)
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“Dharma need not, of course, be practised if the existence of
the Self were limited to the period between birth and death. But that
is not the case. Because, do we not see in the world people who can
remember their past lives as well as those who become ghosts after
death? If self-done Karma had no effect on sentient beings. would all
creatures not be equal in status? It is also false to say thas the mind
is composed of matter, because mind and matter essentially differ, like
carth and air. On these grounds the following statement tums out to
be true. The science of astrology' reveals the consequences of good
and bad Karma accumulated in another birth, just as a lamp reveals
things in darkness.” (p. 136) OO

YASASTILAKA AND INDIAN CULTURE

\. Srutasigara says in his commentary that the verse is writicn at the beginning of
mi;‘?nwwemdmhyisdedmmmemofkmmd
rebirth. p.
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The large number of verses interspersed in Yusastiluka makes it
a veritable anthology of Kavya poetry in the tenth century. There are
groups of verses on diverse topics as well as individual slokas,
which can be detached from the context without causing any
appreciable break in the narrauive, and form, so to speak, an
independent body of verse valuable for the study of the poetry of the

period. (p 139)
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“There are three periods in the life of a king : that of superi-
ority to an enemy, that of equality with an enemy. and that of infe-
riority to him. It is in the first of these that warlike operations should
be undertaken. Fighting with a powerful enemy is like fighting with
an clephant on foot; while a clash between two equals, like that of
two raw vessels, leads to the destruction of both. A powerful enemy
should be attacked, like a wild elephant. by a combination of forces:
while an equal should be subdued by employing others against him,
just as one captures an clephant ‘with the help of other elephamts”
(p 148) :
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“*No enemy, however small. should be neglected: mighty
elephants often meet with death at the hands of lion cubs. Sowing
dissension among enemies is an important step : a king neglecting
this is like a man who pulls at bamboos interlaced in tall clumps. A
king without power is like a lame man, unable to use his intelli-
gence; and a king without intelligence is like a blind man. unable to
use his power:” (p. 149)
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"An enemy he-is in the guise of a minister, who empties the
royal treasury, ruins the people, stirs up rebellion in the army., and
does harm to the leading citizens. (p. 152) :
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“A prince devoted to villains and a wicked minister. and the virtuous
poor, and the wealthy miser cause headache to the wise (p. 152) :
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“If you wish to bring a king under your control. cultivate two
things, an extremely deceitful character and a cruel heart.” (p. 152):
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“Like a mirage in a desert, the ministers daily deceive those
(thirsty) deer, the simpletons, Outwardly they have charming manners,
but inwardly they are good for nothing™ (p [52) :
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“A minister executes a task even by violent means when it
serves his purpose. But when it serves the purpose of another, he
simply says : “The king has so many ministers; what authority have
17 (p. 152) :
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“Albeit thou grantest not our desires, o Fate, we beg this favour
of thee : inflict death upon us, but never cause the good to associate
with villains™. (p. 152) :
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"Sudatta while criticizing the above doctrines tries to establish
the existence of the Self and continuity of births. He cites three fac-
tors in favour of his contention. First, a new-born child, just after his
birth, sucks his mother's breast, which cannot be explained otherwise
than by supposing the continuity of impressions acquired in a previous
birth.'* Secondly, it is seen that certain persons become evil spirits
after death. Thirdly, there are people who can remember their previous
lives.* Fourthly, no sentient being ever originates from the elements.
Hence the conclusion that the Self exists, eternal, and conscious of the
manifestations of Matter. Further, it is seen that the body, the sense
organs, and the intellect exist only so long as the Self exists. and
decay as soon as the Self departs. The Self might be supposed to be
non-existent if the body and the sense-organs continued to exist even
after death, but as this does not take place. the dependence of the
body upon the Self must be accepted as true. The fact is that the
self is not composed of the elements; it possesses qualities different
from theirs. sBesides, if the self were composed of the elements, the
latter would also cease to exist when the former ceased to exist. The
self has characteristic qualities such as knowledge, pleasure and pain;
and the elements, too, for example, earth, air and fire have their own
distinctive qualties: upholding, impelling and burning respectively.” (p.
198) OO

*].Sallustius, a Greek writer of the fourth century A.D.. employs a
similar argument in support of transmigration of Souls. “The transmigration
of souls can be proved from the congenital afflictions of persons. For why
are some bomn blind, others paralytic, others with some sickness in the soul
itself? Sallustius : On the Gods and the world, Eng. trans. in Murray :
Five Stages of Greek Religion. pp. 241-267.

*2. Empedocles likewise speaks (fr. 129) of a man of rare knowl-
edge. believed to refer to Pythagoras, who could remember what happened
ten or twenty generations before, Bumet (op. cit), p. 224
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"“The Pasupatas as a Saiva sect were in conflict with the Jainas.
They are. for instance, mentioned along with Saivas, Kapalikas,
Samkhyas and Buddhists in the Sravana Belgola epitaph of Mallisena
of 1129. AD. or thereabouts, engraved on a pillar of the temple ot
Parsvanatha on the Candragiri hill, which describes a Jaina teacher
named Vimalacandra as having publicly challenged all of them to
controversy (p 240)."
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“The interrelation of the various schools 15 outside the scope of
our discussion; But it is evident that there was considerable activity
in the sphere of speculative thought, and the doctrines put forward by
the different systems formed the basis of the intellectual movement of
the century. It is perhaps the mutual conflict of so many schools of
thought that led certain thinkers of the age to suggest the way to a
synthesis, or proclaim the common ultimate goal of all systems and
schools. In a remarkable passage of Ammawarvavieka, Udayana
“attempts to show that in its gradual ascent along the path of Moksa
the soul is confronted with views which broaden out more and more.



IR (e

598

The different schools of philosophy representing the varied views thus
obtained in passing are conceived to form a graduated series, arranged
according to an ascending scale of spiritual realisation, and in such a
scheme the lower is always supposed to be a stepping stone to the
higher and is to be superseded by it.”!

Even more explicitly and with greater catholicity does the Jaina
writer Siddharsi declare the essential unity underlying all faiths and
systems of philosophy in his Upamiti-bhava-prapafica kathd Book VIII
(Pp. 1220-1227). The sum and substance of what he says is that the
Supreme Soul is one. He is endowed with pure intelligence, and
delivers the world with His infinite power. The true religion (Dhrama)
is also one and consists of such qualities as forbearance, kindness,
purity, self-control, truth, chastity, honesty, sacrifice etc. Further, the
Ultimate Truth, which is the way to final deliverance, is in reality
one, although it may be expressed in different ways; and it is for the
realisation of this Truth concerning the Supreme Lord that people
undertake austerities, meditation and vows. Moksa is the subsistence
of the soul in its pristine condition characterized by infinite
intelligence, conation, joy and power, and known by such names as
Supreme Attainment, Bliss, Peace, the endless Good. the Deathless
State, Brahma, Nirvina etc. The Doctrine that reveals the One God,
the One Dharma and the One Truth, and propounds such a state of
final deliverance is alone authoritative and commands universal
jurisdiction. It is the purport of this Doctrine that men learn with
special care and enunciate in varieties of expression. Call it Vaignava,
Brahmanical. Saiva, Buddhist or Jaina, it is all the same : the
difference in name does not count so long as the meaning remains
the same. Such assertions as ' am right and you are wrong', 'my
system is right and yours is wrong' are only a manifestation of
jealousy and nothing more. Siddharsi's sublime conception of the
spiritual unity of man is no doubt much in advance of his age. (p. 243)
oo

1. G. N. Kaviraja in Sarasvati Bhavana Studies, Vol WL, p. 112



Y Ay 2

tow wiwe wie sy g

(* 8% - W0)

AITR WEN e @, wRen Afex By fm ofgwsr abt
Iy AfRe oFECS IER (8w we-gER IRY oW wee on frm
5% (R 4 WE b wrd (b WTAMeRE Sed s ofim fem
fF tze) IRA SR WMPE (ve) e amip Rl muram orptea
A (TATTIIER) A/ 5 B afy e e wre Wik cefb
Fao dw W'Y [N IO

TAZE A ACTEA TWE WS GHNTCA FITAIYAE (& AP A
syfafa 3R Tm WA oM@ IF (W TR TR R SrEeRe
e TH AN FA LI (TA—

"The Summary is in the form of question and answer, and
purports to report a conversation between Yarsodhara and a Digambara
saint on the tenets of the Jaina religion. It is somewhat as follows :
"What is Dharma? That which inculcates kindness to all creatures.
Who is Apta? He who is free from worldly blemishes. What is the
means to know him? A éastra free from contradictory statements. What
constitutes religious austerities?” Extermination of all desire for worldly
objects. What is Jiva? That which possesses self-experienced attributes
such as the intellectual faculty. How does the incorporeal jiva come
into contact with the body? It is bound to the body by its own
actions, just as the sky comes into contact with the dust raised by
wind, and by its own actions it is subjected to birth in order that it
may suffer their consequences. How can Dharma be acquired? By
observing the vows to the best of ones ability. What is a vow? The
extermination of desire preceded by the acquisition of faith. What is
faith? Reasoned belief in the categories (recognised by Jainism). What
are the categories? They are the agencies which uphold the universe.”
(p- 246)
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"Agama or a religious code can be pure only if the Apta is
pure, just as children are pure when their parents are of pure descent.
An Agama, which does not conform to reason owing to contradictory
statements, is like the raving of a mad man, and can have no author-
ity. The true Agama is so called because it makes us comprehend
(gamayan) things relating to the present, past and future by occupying
itself with the problems of religious virtue, material prosperity. desires
and liberation, and pointing out what is to be shunned and what
accepted.

The Jaina Agama deals with five categories : the self. the non-
self, the constitution of the universe, and bondage and liberation with
their causes. The Self is the knower and the seer, great and subtle.
and acts and suffers. It is coextensive with the body, and ascendant by
nature. It is endowed with knowledge and discernment, without which
it. would be in no way different from a lifeless object. On the other
hand. if it be regarded as pure knowledge. it would not have any
definite idea, like the painted figure of a man that is neither friend
nor foe. Karma is directed by the Self and Self is directed by Karma;
they are like the boat and the boatman and have no one else to direct
them. The Self is. by nature, endowed with unlimited power. although
it is confined within the body. like a mystic formula circumscribed by
the letters of which it is composed.” (p. 250)
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"The Five Paramesthins are adored first. They are. according to
Somadeva's interpretation, the Arhat, that is, one of the Tirthamkaras
or Patriarchs endowed with superhuman qualities: the Siddha or one
who has realised within himself the luminous presence of the Infinite
Soul; the Acarya or the teacher who regulates the sociaj order accord-
ing the principles of lJainism; the Upadhyaya or the learned preceptor
who has mastered the sacred lore: and the Sadhu or the devotee bent
on salvation and engaged in rigorous austerities in the face of insuper-
able obstacles. It may be added that the doctrine of the Paramesthins
is a cardinal feature of Jainism, which offers to some extent to be a
cult of the superman in the sphere of religion, and resérves its highest
honours for the best of men who uphold religion and society accord-

ing to the tenets of the Jaina faith." (p. 269, 270) OO
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"In order to appreciate Somadeva's treatment of the Anupreksis, it
will be convenient to explain their religious background, and enumerate
the principal literary attempts to define and interpret them before and
after his time. The Anupreksas are. roughly speaking, topics of
meditation, twelve 1n number. and cover a wide range of the cardinal
teachings of Jainism. They are in the form of reflections on the transient
character of things (anitvanupreksa). helplessness (asarananupreksd), the
cvcle of returth (sumsar@nupreksd), lonehiness (ekarvdnupreksd), the
distinction between the self and the not-self (anyatvanupreksa). the
impurity of the body (asucvanupreksd). the inflow of Karmas
(dsravanupreksd), stoppage of the inflow of Karmas (sanwaradnupreksa),
the shedding of Karma (nirjar8nuprekss). the constitution of the universe
(lokdnupreksd). the difficulty of attaining the Right Path consisting of the
Three Jewels (bodmidurlabhanupreksd), and the Law expounded by the
Arhat (dharmasvakhydtarvanupreksa). It may be noted that the Anupreksls
are known also as Bhavanss, specially in Svetambara texts.

Anupreksd means anucintana ‘pondering’, ‘reflection’. Pljyapada in
his commentary on Tuttvdrthasitra 9.2 explains Anupreksd as ‘pondering
on the nature of the body and other substances'. Svamikdrtikeyanuprekss
(verse 97, defines 1t as ‘pondering on the right principles’ (sutacca-ciriud
anuppeh#). The word is used also in connection with Svadhydya or study
of sacred lore, of which anuprekss, pondering on what one has learnt, is
an important factor. Pijyapada says in his commentary on Tastvarthasltra
p. 25 : adhigarirthasya manasd abhyisah anuprekss The word is used
in this sense also in Unaradhyayanasltra 29.22, wherein anuppehd, ex-
plained as cintanikd in Nemicandra's commentary, is one of the factors
of sammanaparakkama, 'Mioninﬁdnewm’.mkiglﬁm_ﬂum
and duration of practically all the Karmas.

The Anupreksis arc designed to serve as aids to spiritual
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progress, produce detachment, and lead the devotee from the realm of
desire to the path of renunciation. The Bhisya on Tartvarthasitra 9.7
says that the devotee, after reflecting on the transient character ot
worldly objects and relationship, loses all attachment to them : this is
the purpose of anitvanupreksd He reflects on the fact that there is no
escape from death and misery, and the sense of helplessness makes
him indifferent to the things of the world and inclines him towards
the teachings of the Arhat: this is the purpose of asurandnupreksa and
so on. Similarly, Phjyapada in his commentary on the same sitra,
says in connection with asucitvanupreksa that the body is impure. and
its impurity cannot be removed by bath, perfumes, incense and other
means; whereas the contemplation of Right Faith and other principles
leads to absolute purity : thinking like this in all earnestness amounts
to asucitvanupreksd. Thus reflecting, the devotee becomes indifferent to
the body and concentrates his mind on ‘crossing the ocean of births'
In this wayethe object of each Anupreksd is minutely explained. but
the general purpose of the Anupreksas is to make the aspirant averse
to the world and concentrate his mind on the Self and its emancipa-
tion. The Maranasamahi, a Jaina canonical text. says that contempla-
tion of the Bhivands, that is, the Anupreksds leads to vairdgva or
disgust for the world and seems to sum up the Bhéavanis as vairdgva-
bhavana (verse 636 and 638), and describes them also as producing
a strong desire for liberation." (p. 291, 292).
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“The Anupreksds are thus viewed from different standpoints. but
their wider aspect can hardly be mistaken. They are in thé nature of
reflections on the fundamental facts of life. and remind the devotee of
the teachings of the Master on the subject of rebirth, Karma and its
destruction, equanimity and self-control, the glory of the Law and the
final goal. They are no doubt designed to develop the contemplative
faculty of the Yogin, and may be called the starting pointeof dhyana.
But they have also a great moral significance inasmuch as they are
meant to develop purity of thoughts and sincerity in the practice of
religion’. (p. 293) OO
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"Then addressing his mother and entreating her to pardon him
for what he is going to say. he replies to the charges brought by her
against the Jaina religion, and in <o doing severely criticizes certain
aspects of the Brahmanical faith.” (p. 319)

............ "The speaker next defends the custom of Jaina ascetics
who eat standing and that of the Digambara ascetics. who wear no
clothing owing to their determination not to possess anything.” (p.320)

............ "The authority of the Veda is next attacked. The speaker
contends that the injunctions of the Veda are guided by the instincts
of the crowd. and often self-contradictory. No sure clue is to be found
in the Veda as to what is to be done and what avoided, and the Veda
can in no sense be an authority for the world.” (p. 321)
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An instance of how the Veda follows the instincts of the crowd
is found in the fact that the common people desire t0 take meat, and

the Veda sanctions meat-cating by prescribing certain rules for it,......."
(p.321)
*......there are also other instances in which the injunctions of

the Veda follow the inclinations of the populace. This explains the
universal popularity of the Veda, for no one who obeys the desires of
the people is ever disliked.” (p.322) O
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"In the Deccan of the tenth century Jainism was, as it has
always been, the religion of an influential and ambiticus minority, and
nowhere in Jaina literature is the propagandist note more clearly heard
than in Somadeva's Yasastilaka. It would appear that. as late as the
tenth century the charge of being an upstart religion lacking in the
prestige of antiquity was levelled against Jainism; and Somadeva tries
to prove the ancient origin of the faith by citing the authority of a
number of texts and authors, supposed to contain, according to him,
appreciative references to the Jaina creed and Jaina monks." (p.326)

......... "The anxiety of Somadeva to establish the antiquity of
Jainism illustrates the desire of a member of a minority community
to enhance the prestige of his faith. so essential for its propagation.
The duty of a pious Jaina to his religion is clearly formulated in
connection with the arigas or components of Samvaktva; and one of
his sacred obligations seems to be ganavardhana, expansion of the
community, to be carried out by appropriatc methods explained by

Somadeva in detail...." (p.327)
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"......The shortcomings of other religions and the excellence of
Jamnism form the sum and substance of Jaina propaganda, reminding
one of a certain type of Missionary literature of modemn times. Dog-
matic assertions declaring the supremacy of the Jaina religion are. as
is to be expected. frequent in medieval Jana lterature. Vadibhasirinha,
for instance, invites the ambitious man, desirous of the supreme
beatitude. to betake himself o the sacred Jama fauth...." (p.330)

......... "Nothing could be more incorrect than to assume that the
success of medieval Jainism was due solely to subtle and successful
propaganda. The latter was no doubt an important factor, but the
progress made by the faith and the royal patronage enjoyed by it
under the Calukyas, the Rastrakiifas. the Gangas. and the Hoysalas as
well as under certain feudatory rulers should be attributed rather to the
zeal of a succession of santly Jaina teachers and the confidence in-
spired by the intellectual eminence of scholars and writers like
Ahalamka. Virasena. Jinasena, Gunabhadra, Pampa, Ponna, Pugpadanta,
Vadirgja. Prabhacandra and others. Such men could be cxpected to
hold their own and maintain the prestige of thewr faith 1in a world of
thought dominated by the leaders of the Brahmanical revival from
Sarbhara and Kumdrila to Udayana and Ramanuja.” (p.330)
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"The struggle of the Jaina faith with Virasaivism came in the
latter half of twelfth century. In the tenth century Jainism still
occupied a privileged positon under the patronage of the ruling
dynasties in Mysore and the Deccan; and it was about this time that
it was in conflit with the prevailing Savism of the age. Sectarian
controversy was the order of the day. and Somadeva seems to eche
contemporary Jaina theological opinion when be denounces Saivism as
a strange mediey of mutually contradictory doctrines.” (p.346)

...... "One of the points ai issue in the Saiva-Jaina controversy
was the position of the Arhats as superhuman universal tescliers. The
ﬁmmmwlﬁmmdwmmm
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inadequate: if he was an omniscient teacher, we must ask who his
teacher was, and if he was saint devoted to austerities, there must be
some one to vouchsafe the result of his efforts. In either case, it was
necessary to postulate a superior Being. self-existent and without a
beginning, and He was no other than Mahesvara or Siva. The Saiva
contention that Siva was the guru of the Jaina Tirthammkaras is

recorded by Somadeva in Yasastilaka;" (p.347)
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"Any talk about the conflict of Saivism and Jainism during the
period under consideration might be misleading if we failed to point
out that the two faiths existed side by side, generally speaking, in an
atmosphere of toleration and amity in various parts of the country.
This is proved by the existence of imposing Jaina temples in such
important centres of Saiva worship as Khajuraho in Bundelkhand or Un
in southern Indore. At Khajuriho where the temples were mostly built
during the reigns of Yasovarman and Dhanga (c. 930-1000 A.D.), we
have the large and fine temple of Jinanatha, which has an inscription of
954 AD. and was buit in the beginning of Dhanga's reign." (p.352)
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"The conflict of religions in the Deccan in the tenth century
should not blind us to the general spirit of toleration prevailing in the
age. Much impomntevidenoehasbeenadduoedbyscl;olarstopmvc
the existence of concord and harmony in the sphere of religion, and
we have referred elsewhere' to isolated attempts at a synthesis of
divergent philosophical and religious views in the ceatury.” (p.376) O

4, See Chap. IX.
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“The attacks on the authority of the Veda and its religion which
we come across in Yasastiluka belong to a class of recriminatory
literature directed against Vedic rites by Jaina writers since long
before the tenth century. Although the Vedic religion had been
obsolete for centuries, it was considered worth while to attack the
Veda, since it was the bed-rock on which the superstructure of
Brahmanism was claimed to have been built up heyond the ravages of
time.” (p. 380)

.......... "It is evident that much of the mformation of Jaina
writers in regard to Vedic rites was based on hearsay. and the only
thing they definitely knew about them was that they involved the
sacrifice of living beings, men as well as animals. Their statements
are no doubt mala fide, misleading and eroneous................ " (p. 386)
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Sridhara says in Nvdyakandali (p. 217) that the Veda is known to
be the work of a Superior Being (purusa-visesa), because its message is
unquestioningly accepte& by all who belong to the varpasrama order of
society. If it were the work of an ordinary person. like the Scriptures
composed by Buddha and others, not all discerning persons would
unquestioningly act upon its teachings. That with regard to which there is
a universal consensus of opinion (on the subject of its reliability) is
bound to be an authoritative source of knowledge, like direct Qerception
and similar means of cognition. Thus while the Vedic sacrificial religion
was fast becoming a relic of the past, the authority of the Veda was
constantly reaffirmed by Mimarhsakas, Smartas, and Nyaya-Vaisesikas
alike. It is noteworthy that even Sarmkara in his Bhisya on the Vedanta
Sitras 3. 1. 25 supports in principle the slaughter of animalg in Vedic
sacrifices. and proclaims the purity of all rites prescribed by the Veda.
The voice of Jaina criticism was not likely to be heard in an age
characterized by a large-scale revival of Brahmanical thought, say. from
about the seventh to the end of the tenth century.” (p. 390) OO
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“The Cult of the Devi, who 1s known under different names.
Candika, Katyayani, Bhavani, Durgd etc., seems to have been widely
prevalent from about the seventh century onwards. The cult, as
ordinarily practised. represents what is known as Sakti worship. and
must  be distinguished from the abnormal ritual mentioned by
Somadeva in Yasastilaka. There are, for instance. two rock-cut temples
dedicated to Durgd at Mamallapuram, now the village of
Mahabalipuram, known also as the Seven Pagodas, on thc sea-coast,
about forty miles south of Madras. The excavations at this place
date from the seccond quarter of the seventh century A.D. The
temples are locally known, the one as Kotikal Mandapa, and the
other as Draupadi's Ratha. The former is a primitive-looking shrine
consisting of a hall, about 22 feet long and eight feet wide. The latter
is a beautifully carved little shrine with a domical roof, and contains
a bas-relief figure of Durgd. In front of the temple is a huge rock-
cut figure of Durgd's vehicle, the lion. There are, besides, various
sculptural representations of the goddess on some of the other
temples and rocks at Mamallspuram.” (p. 392)
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The worship of the goddess Apargjitd is mentioned by Somadeva
in Book IIl as part of the general description of the court life of
Yasodhara. In three verses recited by a bard the blessings of the
goddess are invoked for the success of the king in warfare. We are
told that Aparajitd, called also Ambika. grants victory to kings on the
battlefield, and is herself incarnate in their arms and weapons. The
stars are the pearls on her hair, and the sun and the moon are her
eyes : the celestial river is her robe. and the oceans are her girdle,
and the Meru mountain is her body. She is worshipped by Indra, Siva.
Brahma and Visnu. It is clear from the Devimihiatmya section of
Markandeyapurana (chap. 88 ff.) that Aparijitd, Ambikd, Durga.
Katyayani, Gauri, Bhadrakéli etc. are different names of Candika;
they are to be regarded rather as different forms of Canpdikid, and
worshipped on different occasions for special purposes. The meditation
of Apargjita is recommended in the medieval Tantric work
Isanasivagurudevapaddhati in the course of the ritual prescribed for the
worship of Gauri; and it is interesting to note that one of the rites is
meant for the king and prescribed to ensure his victory in war. The
same work treats in detail of the worship of Durgd, who is
significantly described as capable of destroying hostile armies. Apargjita
is thus one of those deities whose worship was favoured at the royal
court as a means to vanquishing the enemies of the king. (p. 398)
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"Some of the storice recorded by Somadeva are based on Brahmanical
mythology, and may he called Jana versions of Hindu lales.” (p. 408)
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“Of the several legends recorded by Somadeva, that of the
famous Jaina StGpa of Mathurd is of outstanding interest, and narrated
in detail in Yadastilaka Book Vl..... It is wellknown that the ruins of
the ancient Stipa were discovered in the course of excavation at the
Kankali Tila standing in the angle between the Agra and Gouvardhan
roads during the sesson 1889-9Q, ....... An inscription of the year 79,
engraved on the left hand portion of the base of a large standing
figure of a Jina found in the Kaikili mound in the season 1890-91,
records the fact that an image of the Tirtharhkara Aranitha was set
up at the StGpa, “built by the gods™ (thlpe devanirmite),..... the Jaina
Stdpa of Mathura was already so old that it was regarded as the
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work of the gods. “It was probably, therefore, erected several
centuries before the Christian era, and may have been at least as
ancient as the oldest Buddhist Stiipa.” According to Jinaprabha, the
Stipa was built by the goddess Kubera for two Jaina saints named
Dharmaruci and Dharmaghosa....... The Stipa was ongmally of gold,
but later encased in brick as a safeguard against pillage...

...... The Jama Stipa of Mathurd seems to have existed 1n
Somadeva’s time, as is apparent from his statement that “the shrine
is otill known by the name of Devanirmita, “Built by the Gods™.

..... As regards the great Stilpa, its site is at present a bare flat mound

without any semblance of an ancient edifice on 1ts surface (p 433)
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“The dispute of Brahma and Visnu about the extent of the
Sivalinga is mentioned in a verse, quoted by Somadeva from an
earlier text in Book V. The story is also referred to in Sriharsa‘s
Naisadhacarita 10.5land narrated in detail in Skandapurdpa. It is
noteworthy that there are important sculptural representations of the

..in a beautiful sculpture preserved in the Rajputana Museum.
Ajmer, and assigned to the tenth or eleventh century. Brahma with a
long beard is represented as soaring upwards, and Visnu as diving
below, to explore the top and the base of the linga respectively. After
their failure, Brahmi is shown as standing on one side of it and
Visnu on the other.” (p. 435, p. 436)
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"A remarkable feature of Somadeva's Yasastilaka is that it guotes
or refers to a large number of earlier authors and works., many of
them otherwise unknown or but nsufficiently known. These refercnces
have thus a great chronological value, forming as they do a definite
landmark in Indian literary history. There are indeed few wrniters who
have ennched Kavya hterature with so great a variety of well-stocked

scholarship as the author of our romance.” (p. 439)
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“One should drink wine and gaze at a beloved woman’s face and
assume a garb that is beautiful by nature and unspoilt. Long live Siva,
the Exalied One, who discovered such a way to salvation.” (p. 439)
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“Without her, the toil of the world seems to be in vain. Without
her, the houses look like the woods. Without her. life loses its meaning.
Ye folks, behold her body for a moment. The source of mundane joys,
her body used to be clasped, kissed and enjoyed by men thrilled with
passion. But it is now reduced to such a plight. The skin is torn to
shreds, the flesh is falling off, and the network of veins is loosening.
The strength of the joints is gone, the bones are crumbling to pieces,
and the sinews are putrescent” (1.121-122) (p. 168)
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"See this painted image, this mass of sores,
huddled together,

Corrupt, once possessed of many thoughts, but
now possessing neither

strength nor stability.,” (p. 467) O
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DECCAN

From Onssa we may pass on to the Deccan which was one
of the earliest centres of Saivism n India. Most of the Vakajaka
kings who ruled in the area corresponding to Central Provinces and
Berar in the fourth and fifth centuries A D.. are described in their
inscriptions as paramamshesvara or fervent devotees of Siva. One of
them, Rudrasena-I. who reigned in the first half of the fourth century
A.D.. is described as a devotee of Mahabhairava, which shows that
Siva was worshipped in both his benign and terrible forms.

The Vakitakas were related by marriage to the Bharasivas who
are invariably mentioned in the initial portion of the inscriptions of the
former. Gautami-putra, the son Pravarasena-l, married the davghter of
the Bharasiva king Bhavaniga; and the issue of this marriage was
Rudrasena-l. The Bhirativas scem t0 have carved out a principality for
themselves on the banks of the Gamges, as they are described as
having had their coromation bath with the pare waters of the Ganges
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acquired by their valour. These Bharasivas were staunch Saivas, as
they are described as having pleased Siva by carrying the Ssivaliriga
on their shoulders, resembling ih this respect the Virasaivas or Lingayats
of later times. It is possible that they originally belonged to the
Deccan and later established themselves in North India." (p. 487)

..................... ow TF PRAMA WS (] AeReeR AR T b
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SOUTH INDIA

"From Deccan we may turn to South India properly so called.
The classic land of Saivism was the Tamil country which witnessed
onc of the greatest epochs of the faith. Saivism is prevalent in South
India even today: and it is said that the Saivas form the bulk of the
population in the districts of Tinnevelly, Madura, Trichinopoly, Tanjore,
South Arcot, Chingleput, Madras, North Arcot, Salem and Coimbatore,
and are also found in large numbers in certain parts of Ceylon.
Malabar and Travancore; in short, wherever Tamil is the prevailing
tongue. (p. 496)

.............. "Tamil Saivism has an important bearing on the religious
conflict, to which we have referred in this work. Here, Saivism was
in open conflict with Jainism, and the antagonism was far more deep-
rooted than in the Deccan. where the Jaina faith continued to be in
a favoured position until long after its discomfiture at Kaici and
Madura. In the Tamil country Jainism lost effective royal patronage
as carly as the seventh century A.D. when it had only commenced to
obtain royal favour in the Deccan, for example, under Pulakesi-Il. The
great Pallava king Mahendravarman-l was converted from Jainism to
the Saiva faith by Appar in the first quarter of the seventh century
A.D. The Saiva saint had been persecuted by Mahendra; *but. after his
conversion, the king became an ardent champion of the new faith, and
is said to have demolished the Jaina monastery at Piafaliputtiam, a
seat of Jaina leaming in the South Arcot district, and built a Siva
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temple on the spot. Appar himself was born a Saiva, became a Jaina
and leader of the Jaina settlement at Patali (now the modem town of
Cuddalore), and later reverted to his former religion. Further to the
south, Kiin Pandya of Madura was similarly converted from Jainism to
the Saiva faith by the saint Sambandar: and this king has been iden-
tified with Arikesari Maravarman who commenced his reign about the
middle of the seventh century A.D. The conversion of Kin Pandya
and Mahendravarman-I may be regarded as a turning point in the
history of Saivism in South India. as it meant practically the elimina-
tion of Jainism as a serious rival." (p. 497)
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Ahicchatra, in Paficila, Book VI, Kalinga, Book V. Sudatta is
section J5. Identified with described as the lord of the
Ramnagar in Bareilly Mahendra  mountain,  the
District, U.P. Sacred to the home of elephants. in
Jaina Saviour Parsvanatha. Kalinga....................... .
Somadeva says The Kalinga forest. famous
ST AT AU IR AT HHTHAT R for its elephants, is thus
sfeea, defined in a verse quoted in

Aiga, 3. 247 etc. Corresponds the comm. on Book Il : 3%
roughly to the modemn 9-'I6 ¥ o efyoramies
districts of  Bhagalpur. 9 wwa W fruaw
Monghyr etc. wfegs xq1f The elephants

of Kalinga are referred to
also in Yasastilaka 3. 248.

PaficBla, A king of Pailcila
Kalidisa, name of a forest. near (modem Rohilkjand. U.P.)

Ahicchatra, on the Jalavahini f inenly in Bool
iver (YeruiFirrrduirai e
niver 7. The Pafcilakas are

i e Book VI, mentioned in 3.112, 247
section 15).
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Rijapura, capital of the Yaudheya
country, described in book
I. "The Yaudheyas have
been identified with the
modern Johiyas of
Bhawalpur. but

their territory was

extended. "Rapson

p. 14.

perhaps be

in ancient
times
more
Indian Coins,
Rajapura may
indentified  with  podern
Rajanpur in  Bahawalpur
State, south of Multan. See
also chap. XV of this book

Srimala, 3. 247. Bhinmal in
Jodhpur State. It is . the
Bhillamila mentioned in the
Prasasti of the Jaina Prakrit
romance Kuvalavamala
composed in the eighth
century. Srimila was the
original home of the Jains
now inhabiting Rajputana,
Western India, the Punjab
and the U.P. See Jinavijayaji
Muni in Bhdrativa Vidva
Vol. 11, Parts | and II.

20)

Sirasena, Book V. (g,

qufaerey).  The  Mathura
country.

Surdgtra, Book VI, section 12,

Kathiawar. Cf. ity

aferfeifreg Book L

Comm. says ffenfrdrfdfng.
The first name refers to
Gimar Hil. near Junagarh in
Kathiawar.

Suvela, Book V. A mountain to
the south of thc Himalaya,

* feaerarefyofefmds ™
g fe  emfaeia: ¢

Viripasi, in the Kasi country
(wfukdy). Book VII, section
k1R

Vijayapura, in Madhyadesa. Book
VI, section 7
Viéala, same as Ujjayini.
safafawdy qurN;-
drmigeera fawmera R,
Book VI, section 19
Mentioned also in Book V.

Yaudbeya, sce under Rijapura. O
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wife®—Those who are good desire goodness and the evil covet vileness.
Nectar is known for its boon of eternal life. and poison for its fatal effect.”
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el e (odT RSN s—-................ But after translating a few hun-
dred verses, I realized the need to consult other commentaries besides that
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of Ramadasa; and at my request my lamented friend Dr. PK. Gode, Curator,
Bhandarkar Oriental Research Institute, Poona was kind enough to obtain for
me transcripts of several unpublished commentaries from different manu-
script libraries in India. the commentaries appeared to be of great value for
a critical study of the poem, and it was thought advisable to include extracts
from them as a supplement to the translation. The correction and revision of
these extracts compiled from transcripts of imperfect manuscripts invioved
considerable time and labour; but a study of the commentaries encouraged
me to undertake the translation anew with a better idea of Pravarascna's style
and use of the Prakrit language™ [Preface. Pravarasena's Setubandha

published by Prakrit Text Society, Ahmedabad.]
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own experiences, sometimes from the knowledge of others. These are my words
mundane and worldly, not of God. Their shortcomings may be condoned™
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Mind : its mysteries and control by Swami SIVANANDA SARASWATI of
Rishikesh (Himalayas), 1938.

The Divine Life by Swami Rampas, 1938

Self-Expression and the Indian Social Problem by Satva Dass, Lahore, 1937.

Mind : its mysteries and control 1s divided into 568 sections or paragarphs,
which not only give practical hints on the method of mental discipline but some-
times give 1n a nutshell salient doctrincs of Yoga and Vedanta Philosophy. The
author follows the line of thought elaborated in the Yogavasistha that the universe
is manah-kalpita, and the problem before the Sadhaka is mano-luya and Mano-
ndsa. Hathayoga and Rajayoga are clearly differentiated, and the example of
"Mental projection” given in para 310 is very interesting. There is a useful glossary
of philosophical terms at the end. A curious geographical error occurs on page 127.
Beginners in the study of Yoga and Vedanta will derive great benefit from a study
of this volume, and even advanced students will find m it not a linle that is
instructive and stimulating. Our only regret is that the author has not given us
systematic treasises on a subject, of which he is an acknowledged master.

The Divine Life of Swami Rampas is a collection of short discourses on
moral and religious topics and the problem of life and God. The little essays may
not be very deep and original, but they are sincere and eloquent, and Bound to
bring solace and illumination 0 many s weary and struggling heart. The volume
is a useful contribution t0 moder Indian religious liserssure.
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MR. Satva Dass’s book is a vigorous plea for social reform couched in a
somewhat pompous style with an array of aphorisms, epigrams, plates and dia-
grams. Perhaps it is difficult nowadyas to catch the ear of the public without such
spectacular methods. We hope the author will get the hearing he deserves. and
much that he says is sensible and intelligent. He is up aganist caste, temple
administration, ritual, priesthood, bad social customs and idolatry. At the end he
makes a startling proposal. A convention of Hindu Sanskrit scholars is to formulate
the basic doctrines of Hinduism and embody them in a sort of Hindu Quran, and
the Government should enact these as the state religion of the Hindus. This will
be a hard nut to crack for our scholars and legislators.

K. K. HanbiQui

The Immanence of God by Pandit MADAN MOHAN MaLaviya, Gorakhpur. 1937.
Way to God-Realization by HANUMANPRASAD PopDAR, Gorakhpur. 1937, At
the Touch of the Philosopher’s Stone by a Devotee. Gorakhpur, 1937.

In The Immanence of God the illustrious author gives a popular exposition
of the Hindu conception of God with suitable extracts from Sanskrit religious texts.
The brochure will be read with interest by Hindu and non-Hindu alike, and may
be specially recommended to mussionaries with little or no knowledge of the
higher aspects of Hinduism.

Way to God-Realization is an English translation of the author’s Hindi work
Sadhana Patha, of which nearly 15000 copies have been sold. The book ends with
an cloguent chapter on Scif-surrender to the Lord. The Divine message is a
pamphlet on similar topics. Productions of this type need not be judged from an
academic standpoint; they have a value of their own for the propagation of the
Hindu faith. The Gita Press of Gorakhpur is rendering valuable service to
Hinduism by bringing out these tracts in such a cheap and attractive form.

At the Touch of the Philosopher's Stone is an English adaptation of the
Bengali drama Ripa Sanatana of GIRISCHANDRA GHOSE and deals with the conversion
of the famous disciples of Sri Caitanya. Such plays once were very popular on the
Bengali stage. other examples being Bilvamangala, Jayadeva, Ramanuja and
others. The English version of Ripa-Sanatana is quite readable, anq welcome as
a tribute to the memory of the famous Bengali playwright.

K. K. Hanmiou1

The Story of Mirabai by Bankey Benami, B.Sc.. LL.B., Gorakhpur, 1937.

The book gives in outline the traditional story of Mirabai With specimens
of her songs in original and translation. It is not a critical biography of the poetess,
but the author holds the view that the persecutionof Mira began after the death of
her husband, and was “met at the hands of the husband’s brother at the instigation
of his sister Udabai”. The most commendable portion of the book is the second
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part. being an anthology of thirty-two songs of Mirabai, text and transiation on
opposite pages. Althogether the volume is the best popular introduction to the life
and work of the renowned poetess. The binding and get-up of the book are
excellent and the price moderate.

There are several illustrations.

. K. K. Hanoiut

Assam Buranji or A Historv of Assam from 1648 10 1681 A.D. Collated from
old Assamese manuscript Chronicles. Edited by S. K. Du 1A, 8.4, (Cal.) B. Sc.
(London). Barrister-at-Law, Principal, Earle Law College. Gauhati. 1938,

Both these works are published by the Government of Assam in the Depari-
meni of Historical und Antiquarian Studies through the Naravani Handiqui His-
torical Institute. Gauhati, Assam. Tripura Buranji is of More than provinicial
mterest, being a chronicle of Tipperah written in Assamese in 1724, and its chief
value lies in the fact that it purports to be a report on that kingdom by two
Assamese envoys— Ratna Kandali Sarma and Arjun Das Bairagi, who had been
sent to the court of Raja Ratna manikya of Tipperah on a political mission by the
Ahom king Rudra Simha on three diffcrent occasions between the years 1709 and
1715. The report of the envoys gives an interesting account of contemporary events
and palace revolutions with occasional glimpses of the social and economic con-
dition of the country. The motive behind the mission to Tipperah was the formation
of an alliance between the counts of Tipperah and Assam in furtherance of the
Ahom king's projected expedition against the Nawab of Bengal. Rudra Simha
actually started on his expedition early in 1714 and proceeded as far as Gauhati,
where the strength of the army is said to have come up to 400,000 including the
troops of the allied Rajas and chieftains. Unfortunately Rudra Simha died at
Gauhati 1n August, 1714 and the expedition ended in a fiasco. The mission to
Tipperah also was failure owing to the assassination of Ratna Manikya in 1712,

The Tripura Buranji gives a detailed account of the events leading up to the
ignominious end of Ratna Manikya and is bound to be useful to those who are
interested in the history of Tipperah, which is now district in Bengal under a
feudatory chief. The fact that the Burnaji is written in Assamese need not be a
handicap to scholars unable to read that language as Prof. BHuvan's comprehensive
Introduction in English gives an excellent summary of the contents of the work.
The style of the book is lucid and simple, and as a perspicuous and intelligent
record of Assamese language as it was spoken and written in the early yean of the
cighteenth century its linguistic value can hardly be overestimated.

The Assam Buranji edited by Principal S. K. DutTa covers the period from
1648 t0 1681 A.D., a somewhat obscure period in Assamese history characterised
by intrigues and political upheavals. Authentic records of this period being com-
paratively rare, the present work is likely to fill a manifest gap owing 1o its
comprehensive character as a narrstive of the period in question. The Buranji is
also valuable for the spparently new light it throws on the invasion of Assam by
Mir Jumia, which is described by the editor as "one of the crowning and tragic
events in the history of Assani”. The compsehensive Synopsis (in English) st the
end of the work will enhance the utility of the publication.
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Paragraphs 123-145 of the Buranji have been reproduced from a different
manuscript and printed as an appendix to the foregoing text. They are interesting
as a synopsis of the reigns of the Ahom kings from Saka 1390 to Saka 1742. It
is also recorded that a comet appeared in the eastern sky on the night of 24th
Asvin, Saka 1747.

K. K. HanpiQuI

Jayantia Buranji or A Chronicle of Jayantia, Edited by Rai Bahadur S. K.
BHUYAN, M.A., B.L., with an Introduction by S. K. DarTa, B. sc. (London), Barrister-
at-law. Publsihed by the Government of Assam in the Department of Historical and
Antiquarian Studies, Narayani Handiqui Historical Institute, Gauhati, Assam.1937:

The present Buranji or old Assamese Chronicle, written in the Assamese
language, is one of a series of Buranjis published by the Government of Assam
under the editorship of Prof. S. K. Buuyan of Cotton College, Gauhati. The earlier
Buranjis written in the Ahom language have not yet heen properly explored and
studied, but severfll of those written in Assamesc have been published, and thcy
generally belong to the 18th century. though some of them are still later. The
Assamese Chroniclers did not remain content with narrating the history of Assam
proper. but they tried their hand also in recounting the fortunes of neighbouring
kingdoms which had political relations with Assam or the kingdom of the Ahoms.
Such records are known as Kataki Burnaji or Embassay Chronicles. Jayantia
Burnaji, which deals with the political relations of Jayantia and Assam is one such
example. Another work of this type, the Tripura Bumnaji, edited from the original
manuscript in the British Museum, is in the press.

The Kingdom of Jayantia is now represented by the Khasi and Jayantia
Hills, the home of the Khasis, and as is well-known, Shillong, the moder capital
of Assam, is located on one of these hills. The Khasis and the Assamese Hindus
of the Brahmaputra Valley are poles apart jn all matters affecting race, religiion,
society and language. and it is interesting to find that in the past Jayantia had such
close relations with the kingdom of the Ahoms. The present chronicle traces the
political relations of the two kingdoms from the Ahom king Pratap Simha (1603-
41 A.D.) o Siva Simha (1714-44 A.D.) There is also a chapter on the relations of
Assam with Bhutan and Jayantia during the reign of Kamalesvar Simha (1795-
1811 A.D.). A remarkable feature of the Buranji is the rich collection of diplomatic
correspondence preserved in it, and the letters which passed between the rulers of
the two kingdoms provide interesting reading.

The work is written in modern Assamese, but by no means represents the
language as it is spoken to-day. The volume contains ap excellent reproduction of
a beautiful old painting which shows the Ahom King Rudra Simha (1696-1714
A.D.) receiving the homage of the Rajas of Jayantia and Cachar. We m8y remark
in passing that the Assam school of painting is an interesting field of research
which has been completely neglected by students of Indian Art. Assam Painting
may be an offshot of the Rajput school, but has distinctive features of its own.

K. K Huomom
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The Land of the Gurkhas, or the Himalavan kingdom of Nepal by Major W,
B. NormHEY. Heffer, Cambridge. 1937.

Major NorTHEY's book is a welcome addition to the literature on Nepal and
written from first-hand knowledge and with deep sympathy for the land and its
people. There are chapters on the Early History of Nepal. Rise of the Gurkhas,
customs and characteristics, Kathmandu, Patan, Bhatgaon and Darjeeling. One of
the most interesting chapters is that on Temples and Shrines, in which the author
gives a vivid account of the Buddhist shrines of Swayambhunath and Bodhnath
and famous Hindu temples of Pasupatinath and Cyangu Narayan. A well-deserved
tribute is paid to the work of the Newar craftsman, and the book has large number
of excellent illustrations which add to its value. The author met SyLvain Levi while
the latter was studying Sanskrit mansuscripts in Nepal and quotes the French
Savant's romantic description of the ancient city of Patan. There is a short account
of the Machendrajatra (sic). the greatest and most important of all the Newar
festivals, of which the scene is Patan. Major NoRTHFY refers to the curious admix-
ture of the Hindu and Buddhist faiths found in Nepal. though everything points to
the eventual extinction of Buddhism. "Swayambhunath 1s the most revered Bud-
dhist shrine in all Nepal. and yet, situated in its very cloisters stands a purely
Hindu temple. a striking example of the curious blending of Hinduism and Bud-
dhism". The temple in question is dedicated to the Hindu goddess $itala. supposed
10 give protection from small-pox, and Hindu and Buddhist worship with equal
reverence at this little Hindu shrine.”

Major NORTHEY says practically nothing about literature but gives interesting
glimpses of the modern administration of Nepal. The Prime Minister is the de facto
ruler of the country. The custom of Sarf was finally abolished in 1920, and a decree
promulgating the abolition of slavery was passed in 1924. The book is written in
a pleasant style and perhaps the most suitable for the general reader. There is a
map, a good index and comprehensive bibliography, but we miss in the latter any
teference to the contributions of HARAPRASAD SasTrI.

K. K. Hanbiout.

The Nirguna School of Hindi Poeiry : An Exposition of Medieval Indian
Santa Mysticism by P. D. BARTHWAL, M.A., LL.8.. D.LiTT., Lecturer in Hindi, Benares
Hindu University. 1936.

This instructive volume deals with the mysticism and socio-religious ideas
of the medieval saint poets, commonly known as Nirguni, who wrote in various
dialects of Hindi, and among whom we find such names as those of Kabir, Nanak,
Dado, Praganitha and others. These saints wrote verse, but neglected the an of
poetry, and their poetry was really an outcome of their mysticism with its vision
of the "mooanlight that is without the moon and the Sunshine that is without the
Sun”. They talked struight from the hemt; with the exception of Sundardsa, they
werse not men of learning, though some like Ddo and Priganithe knew scveral
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Indian languages well enough to compose verses in them. Some of the saint poets
were originally Moslems e.g. Kabir, Bulle, $ah, Din Darwes, Yari and the two
Dariyas. There are at least two women among them—Sahajo Bai who wrote
Dayabodha. The dates of the Nirguni saints vary from the 15th to 18th century,
although Sivadayal Sahib was born in 1828.

Dr. BARTHWAL gives a clear exposition of the religious mysticism of these
saints and their hostile attitude towards the Hindu orthdoxy in such matters as the
caste-system, the doctrine of Avatdras, the worship of sacred stones and the prac-
tice of bathing in sacred waters. They attacked the bigotry of both Hindu and
Moslem, and condemned the Saktas, but they were indebted to Yoga as well as the
Tantras for the esoteric Cakras which they incorporated in their own system. The
Nirgunis were no doubt eclectic in their methods, but they had the boldness to
propagate their ideas in the language of the people. Kabir is said to have described
Sanskrit as the stagnant water of a well and the Vernaculars as a flowing stream.
With a seer's vision he seems to have realised the future greatness of the Vernacu-
lars of Hindustan.

Dr. RartHwaL has not discussed the extent to which the Nirguni saint re-
formers influenced society nor has he determined the place they occupy in the
evolution of Hindi literature as a whole. The linguistic aspect of the writings of
these pocts also remains 10 be critically examined, and many of the texts are still
unpublished. Obviosuly a good deal of preliminary research is necessary before we
can expect a comprehensive treatment of Nirguna school of Hindi poetry. Dr.
BarTHwaL's book was originally presented as a thesis for the . LiTT. degree of the
Benares Hindu University, and so far as it goes, it is a menitorious production, the
value of which is enhanced by the large number of extracts in original and trans-
lation given in the wrok. The Bibliographical chapter will be useful guide to all
students of Santa Literature, while the concluding chapter dealing with the propa-
gators of the Nirguna school, if amplified with fresh materials, will form a most
interesting contribution to the history of medieval Indian literature. We wish to
point out that the language of the book at places needs revision, a minor defect
which we hope will be removed in the next edition. O

K. K. Hannioui.

ORIENTAL LITERARY DIGEST, 1937, NO. 6.

Valmiki Ramavana. Condensed in the poet's own words. Text and Transta-
tion by Prof. P. P. S. Sasmy, 8.A., (Ox0n), M.A.

The Mahabharata. Condensed in the poet's own words by Pandiz A. M.
SRINIVASACHARIAR. Translated by Dr. V RAGHAVAN, M.A., PD. Srimad Bhagavasa.
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Condensed 1n the poet's own words by Pandit A M srinnvasanCariar - Translated
by Dr V RaGHavan

The above publications are uniformly produced. the credit of which goes w0
Messrs Natesan & Co of Madras. Judged trom the standpoint of propagation of
Indian culture these hittle volumes should prove emincntly successtul and will be
welcomed by all students of Indian hiterature. To readers with htile hnowledpe of
Sanshnt they will give an idea, however nadequate, of three great classics of
Sanshnt hterature The printing 18 good, the price cheap and the arrangement ot the
venses, each followed by its translauon, excellent. The Bhagavata and Mahabharata
volumes have useful explanatory indices to the proper names occurmnng in the
text We are particulary grateful to the pubhsf\ers for including the Bhagavata in
the series as this work 1s not as well known to modern readers as it should he

K. K. Hannioui.



Main Works
1934 Naigadhacarita of Sriharga
Contents
Introduction
Subject-Matter of Naisadhacarita
Commentaries on Naisadhacarita
Candipandita, Vidyadhara, I$anadeva, Narahari, Visve$vara,
Jinar4ja, Mallinatha, Narayana.
General Estimate of the Commentaries
The Commentaries and the Text of Naisadhacarita
Synopsis
Preliminary Note on the conflict of duty and love in Naisadhacarita
Canto
1. Description of Prince Nala
II. Nala and the swan. Description of the city of Kundina
IlII. Damayanti and the swan
IV. Damayant’s address to the moon and Cupid
V. Indra and Néarada. Nala and the gods
VL. Nala in the inner apartments of the royal palace at Kundina
VII. Description of Damayanti
VIII. Nala Delivers the message of the gods.
IX. Nala urges Damayanti to choose one of the gods as her consort
X. Damayanti’s Svayarhvara
X1. Svayamvara (continued)
XIl. Svayarhvara (continued)
XIIl. Svayarmvara (continued)
XIV. End of the Svayamvara, Damayanti chooses Nala as her husband.
XV. Adomment of Damayanti and Nala
XVIL. The marriage rites. The wedding feast
XVIL. Kali and the gods. Heretic attacks on the Orthodox Religion
XVIIIL. Description of Nala's palace. The joys of Nala and Damayanti.
XIX. Description of the rising sun and the moming scenery.
XX. Jesting and teasing
XXI1. Worship of Visnu
XXII. Description of the rising moon
Notes and Extracts from the Commentaries
Appendices
1. Philosophical Allusions I1. Minor Allusions
i. Nydya-Vaisesika doctrines Dattatreya
ii. Mimarsa doctrines Trivikrama and others
iii. Samkhya and Yoga doctrines Radha
iv. Vedanta doctrines The Twelve Idols of Vispu
v. Buddhist doctrines Thé Buddhist Goddess Tard
vi. Jaina doctrines
vii. Carvaka doctrines Vocsbulary with illustrative

SELECT BIBLIOGRAPHY

Extracts



Select Bibliography WD

1949 Yasdastilaka and Indian Culture
’ Contents

I Somadeva and his age
I Synopsis of Yasastilaka
[IT The story of Yasodhara and Its Sources
IV Yasastilaka as a Prose Romance
V Yasastilaka as a Socio-Political Record
VI Yasastilaka as a Religious Romance
VII Yasastilaka as an Anthology of Sanskrit verse
VIII Philosophical Doctrines
IX Schools of Thought
X Jaina Dogmatics and Moral and Spiritual Discipline
X1 The Anupreksds and Jaina Religious Poetry
XII A Controversial Dialogue
XHI Jainism and Other Faiths
XIV Jaina Criticism of Vedic Sacrifices
XV Non-Jaina Cults, Customs and Beliefs
XVI Jamna Religious and Moral Stories
XVII Myths and Legends
SVIII Quotations and References
Appendix
I Somadeva and the Pratihira Court of Kanauj
I The Verses on the Courtesan's Corpse and a Buddhist Legend
Il Saiva Temples and their Geographical Distribution
IV The Kilamukha Sect

Index of Geographical Names mentioned in Yasastilaka
General Index

1976 Pravarasena’s Setubandha
Contents

I The present translation and the text of the Setubandha
Il The Setubandha : an outhne
Il Pravarasena and the Setubandha
IV The Setubandha and The Rimidyana
V The Setubandha as a Mahikivya
VI Pravarasena as a poet
VIl Metres
VIl Commentaries on the Setubandhs
IX The commentaries and the recensions of the Sctubandhs
X Linguistic features of the setubandha
Part 1
Translation of the Setubandha.
Extracts from commentarics on Cantos -V
Part II
Extracts from commentaries on cantos VI-XV

Appendix



WR

e (e

Works by Handiqui

1913
1914
1915

1916
1918

1919
1920
1921
1922
1926

1928
1929

1933
1934
1936

1937
1938

1947
1948
1949
1951

1955
1962

1974
1976
1982

‘Atma-bicar’, Banhi

‘Amar-prakash’, Banhi

‘Sarnkhya-darshan’, Alocani,

*Saraswatir Bar’, Akan.

‘Bharatiya-cinta’, Sanmilan pravandhdvali, 1st series, 1918;
‘Bhiimika’, Sanmilan pravandhavali (1st series), S. L. Club, Calcutta,
‘The Word Swarjj in the Rigveda’, The Modern Review, Calcutta,
‘Pracin Bebilanar veda’, Sanmilan pravandhavali, (3rd series).
‘Women Poets of the Rigveda’, The Indian Antiquary, Bombay,
‘Anubadar Katha’, Cetana.

‘Europar bhasa aru sahitya’. Cetana

‘Rus abhinaya’. Banhr

‘Greek bhasa’, Banhi

“Germanir jiidn-sadhand’, Milan.

*Socreticar mate kavir pratibha’, Asam Sahitya Sabha Patrika,
‘German Academic ldeals’, Forward.

‘Spanish sahityar Romeo-Juliet’, Awahan.

Presidental Address’, Asam Chatra Sanmilan, 14th session, Golaghat,
‘German sahityar sapon nétak’, dwihan.

‘Naigadhacarita of Sriharsa

‘The Naisadhacarita an Rajput Painting’, Indian Historical Quarterly.
*Naisadhacarita 4ru Bharatiya citrakala’, Awahan.

‘Greek natakar gan’, Awihan.

Presidential Address, Asam Sahitya Sabha, 17th session, Guwabhati.

‘An Indian Prince in a Greek Prose Romance'., The New Indian
Antiquary, Bombay.

“Religion and the Language of the People’, J. B. College Magazine, Jorhat
‘Academic Standard’, The Assam Tribune, Gauhati
‘Yasdastilaka and Indian Culture’

Vice-Chancellor’'s Address, 1st Convocation. Gauhati University, Gauhati

Presidential Address, All India Oriental Conference (Classical Sanskrit
Section), 16th Session, Lucknow.

Vice-Chancellor's Address, 2nd Convocation, Gauhati U;livmity, Gaubhati

*Classical Sanskrit as a Vehicle of Indian Culture’, The Cultural Heritage
of India, Vol. 1l, Ramakrishna Mission, Calcutta.

‘Campdvati natakar duti caritra’, Hazarikar s#hitya pratibhi.
‘Pravarasena‘s setubandha’
‘Remembering J. B. College’, J. B. College Golden Jubilee Volume.
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1934

vi.

. Dr. C. Kunhan Raja, Head of the Department of Sanskrit, Madras

Vil.
vill.

. Hindu, Madras.

1949

1950

1951

1951

1951

1957

1962

1964

1966

1967

Naisadhacarita of Sriharsha (Punjab Oriental Series No. 23)
BROCHURE, published by Moti Lal Banarsi Dass. Oriental Booksell-
ers, SAIDMITHA, Post Box 71. Lahore,.

Contents
Selected opinions on and reviews of Naisadhacarita of Sriharsha by

Prof A. B. Keith. Edinburgh

Prof. M. Winternitz, Prague

Mahamahopadhyaya G. N. Kaviraj, Principal Sanskrit Govt. Coliege,
Benares.

Mahamahopadhyaya S. Kuppuswami Sastri, M.ALES.

University.
Dr. V. Sukthankar, Ph.D., General editor, Mahabharata

Annals of the Bhandarkar Oriental Research Institute
Indian Culture

Reference to Yasastilaka and Indian Culture by Dr. V.
Raghavan, Presidential Address, 15th All India Onental
Conference (Classical Sanskrit Section). Bombay

V. Raghavan, Critique of Yasatilaka and Indian Culture. The Hindu,
Madras, 27 August,

Prof. L. Renou, Critique of VYasastilska and Indian Culture
(in French), Journal of *Academie des Inscniption et Belles
Letters’. University of Paris.

M. B. Emeneau, ‘Notes on Sriharsa's Nassadhacarita’, Semitic and
Oriental Studies, University of California, Vol. XI.

Notes on Handiqui's personality and scholarship, Journal of the

University of Gauhati

Reference to Handiqui in Dr. A. N. Joni, A Critical Study of

Sriharsa’s Naisadhacarita, Ph.D. dissertation, University of Bombay..

Reference to Yasastilaka and Indisn Culture in Oscar Botto,

Nitivakay8mrta di Somadeva (in Iltalian) published by University of

Torin, haly,

Kailash Ch. Shastri, reference to Yasastilaka and Indian Cuiture, in
Upasakadhyayan (Hindi), Bhiratiya Jfianipeeth, (1964).

Reference to Handiqui and his Naissdhacsrita, in Pratap Bondopadhya

Ot ions on Similes in the Naisadhacarits, Univessity. of Burd

Gokul Ch. Jain, Yasastilak Ka Sanskrisik Adhysysn (Hindi) Ph. D.
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1975
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1984
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BOOKS
Abdus Sattar, Krishnakanta Handiqui (in Assamese), a biographical
and a critical study of Handiqui's major work.

Biswanarayan Shastri and Pratap Ch. Choudhury (ed.) Abhinandan-
Bharati, Professor K. K. Handiqui Felicitation
Volume, Kamrup Anusandhan Samiti, Guwahati.

Contents
Jajileswar Sarmah, ‘Professor Handiqui’s writings in Assamese’.

Biswanarayan Shastri, ‘Professor Handiqui’s contribution to the study
of Indology’ (Part I), twenty-six research articles on sansknt
literature and other Indological subjects (Part IT).

Mukunda Madhava Sharma (ed.) Professor Krishna Kanta Handiqui
Felicitation volume, published by Radha Bora, Jorhat J. B. Col-
lege Golden Jubilee Clebration Committee, Guwabhati.

Contents
Mukunda Madhava Sharma, ‘Prof. K. K. Handiqi : A Re-assesment
of his works and personality.’
Vibhuti Bhusan Mishra, ‘A critigue of Professor Handiqui's
Yasastilaka and Indian Culutre.’
Abdus Sattar, ‘Prof. K. K. Handiqui : The Founder Principal.’
Chidananda Das, ‘K. K. Handiqui : The Scholar Vice-Chancellor.'
& Papers-thirty-two research papers on Sanshrit studies on allied
subjects on Indology.
Krishnakanta Handiqui racand-sambhar, edited by Jatindranath
Goswami, (in Assamese), Asam Sahitya Sabh4, Jorhat

A collection of Handiqui’s learned articles, songs, poems,
notes and children’s literature with an introduction by the

editor.

Abdus Sattar (ed.) pryachyavidyaranava Krishnaskianta, Asam Sahitya
Sabhd, Jorhat.
A collection of critical essays on the life and works of
Handiqui.

Contents

Birendra Kr. Bhattacharyya, ‘Yasastilakat Vyangaras : Handikair

Dristire’ .

Biswanarayan Shastri, ‘Naisadhacarita 8ru Handikair Anubad’.

Nagen Saikia, ‘Pryachyavidyamavar Bishistatd Anudhivan'.

Jogeswar Sarmah, ‘Krishnakanta Handikai &ru Bharatiya Samhskriti’ &
sixteen articles on his life and works with the introduction
by the editor.

Atul Chandra Hazarika, Akhanda Jyoti (Poem)
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1984

ii.

1998

1979
1981
1982

ii.
iii.

iv.

Vi.
vil.
viii.
ix.

xi.

Xii.

Shula Sarma, (ed.) Krishnakanata Handiqui a collection of articles on
the various aspects of the life and work of Krishnakanta
Handiqui.

Contents
Hiren Gohain, ‘Krishnakantar Pandityat abhumuki’
Lakshyadhar Choudhury, ‘Manthan’
Jogesh Das, ‘Handikaidevar Asamiy3 racand’
Birendra Kr. Bhattacharyya, "Handikai racanawalir Baishistya’.

. Binanda Ch. Baruah, ‘pracyasuryyar Prayanat (Poem) and twenty two

articles on his life and works with the introduction
(Bhumika) by the editor.

Ahalya Gogoi, Krishna Kanta Handikai (Part I) Aru Naisadha caritar,
Jiliigani (in Assamese).

—A biography (Part I) with a bricf Assamese translation of Selected
Verses from Handiqui's Naisadhacanta of Sriharsa

ARTICLES

Ajit Kumar Sarma. ‘Apuni Krishna Kanta Handikaik dekhichene ”
Dainik Asam, Asam Sahitya Sabha Special Number,

Benudhar Sarma, ‘Handikair Suwadi sowaranat’, Natun Asamiy8

Munin Barkataky, ‘Manavik Pandit Handiqui', Bismrita Byatikram,

Chandra Prasad Saikia (ed) *Prakash’ 7th Year, No. 10, No. 11., No. 12,

‘Panditya dru Asam’
Mukunda Madhava Sharma, ‘Handikair grantharatnatrayee'.
Maheswar Neog, ‘Adhydpak Krishna Kants Handiqui'.

Jatindranath Goswami, ‘Panditpravar Krishna Kanta Handiqui : byakt
aru khyati.

Satyendranath Sarma, ‘Sthitapryagya pandit Krishan Kanta Handiqui’.
Birendrakumar Bhattacharyya, ‘Handikair sahitya-cintar eti dish’.
Ananda Chandra Barua, ‘Sidhak Krishna Kanta Handiqui'.

Lila Gogoi, ‘Krishnakants Handiksir racandvalir camu paricay’.
Mahendra Bora, ‘Krishna Kanta Handiqui : Panditya baridhi’,
Rajanikanta Devasarma, ‘Bharatiya sanskritir bedit utsargikrita jivan
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Xiii.

Xiv.

XV

vi,
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Dadhi Mahanta, ‘Jagannath Barooah Collegar Pratisthata adhydpak
Krishna Kanta Handiqui'.

Sarat Kumar Dutta, ‘Krishna Kanta Handiquir-smrititarpan’.
Ahalya Gogoi, ‘Deuts Krishna Kanta Handiqui’.
‘Deutdr pavitra smritit : sesh yatra’,

Nahendra Padun (ed) Asam Szhiyta Sabha Patrikd, ‘Krishna Kanta
Handiqui Sowarani Number’, July-Aug.-Sept. :

Contents

Birendrakumar, Bhattacharyya, ‘Handikair dnstit Setubandha aru
Pravarasena, eti abhash.’

Ajit Kumar Sarma, ‘Supurush Handiquir saite shesh sikshyat’.

. Jajfieswar sarma, ‘Sancanni dipashikha’.

Jatipdranath Goswami, ‘Krishna Kédnta Handiqui dru Asam Sahatiya
Sabha’.

Parag Chaliha, ‘Amar adhyapakjana’.

Tosheswar Dutta, ‘Mor sikshiguru pandit Krishna Kanta Handiqui'.

Adinath Neminath Upadhye, ‘Rishitulya pandit adhydpak Krishna
Kanta Handiqui’, translated into Assamese by Krishna Kr.
Misra

Birendra Kumar Bhattacharyya, ‘Handiqui's Yasastilaka and Indian
Culture’, Man & Development’. Chandigarh.

Radhanath Hazarika, ‘Datikarna Handiqui’, Janambhumi, Jorhat.

Krishna Kama Handiqui : An Information Sheet, published by the
Indian Posts & Telegraphs Department (Philately Branch), on
the occasion of issuing a commemoration stamp, 8 Oct. gives
an introduction to the life and work of Handiqui.

Krishna Kanta Handiqui, A Bibliography by Pona Mahanta and
Apama Dutta Mahanta, Department of English, Dibrugarh
University .
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Krishna Kanta Handiqui Felicitation Volume, (1983)
—Edited by Mukunda Madhav Sharma



